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מיט דער דערשיינונג פון ,,דערװואַכונג* פון דר. בּאָריס 
קאַדער בריינגן מיר ניט אָרײס קיין פּנים חדשות פאַר 
דער ליטעראַרישער וועלט. אין אײיראָפּע זיינען שוין פון 
אים דערשינען פילע נאָװועלן און דערציילונגען אין רוסיש, 
אידיש און דייטש, אייניקע פון זיינע דראַמען זיינען אויפ- 
געפירט געװואָרן אף דער רוסישער און אידישער בּינע 
מיט אַ גאַנץ בּאַדײטענדן דערפאָלג. ער האָט זיך אויך 
בּאַטײליקט אין פילע צייטונגען און זשורנאַלן אונטער 
זיין נאָמען אויך אונטער פאַרשידענע פּסעװדאָנימען 


דאָ אָבער, אין אַמעריקע, איז דר. קאַדער יאָ אַ פּנים 
חדשות -- דאַרום די איינלייטונג. 


דר. בּאָריס קאַדער איז געבּוירן אין רוסלאַנד (איצט 
ליטע). ער האָט שטודירט יוריספּרודענץ אין פּעטער" 
בּורגער אוניווערסיטעט און אַרכעאָלאָגיע אין קייזער"- 
לעכן אַרכעאָלאָגישן אינסטיטוט. ער האָט גראַדואירט פון 
אוניווערסיטעט אין 1914 מיט אַ דיפּלאָם פון ערשטן 
ראַנג 


דר. קאַדער האָט זיך ניט בּאַגרעניצט נאָר מיט ליטעראַ- 
רישער און יוריסטישער אַרבּעט. ער איז געווען געזעל- 
שאַפטלעך אקטיוו. ער האָט זיך בּרייט:האַרציק און װאַרעם 
אָפּגערופן אַף די גרויסע בּאַדערפנישן פון דער צייט. ער 
האָט זיך אָפּגעזאָגט פון בּאַדייטענדע האָנאָראַרן פאַר 
אייניקע פון זיינע ליטערארישע ארבּעטען, אָפּגעבּענדיק 
זי אין ג אַנצן לטובת פאַרשידענע פאָנדן 


דער פּאָליטישער ,,רויטער קרייץ", וועמענס צוועק איז 
געווען צו העלפן אין דער צאַריסטישער רוסלאַנד פּאָלי 
טישע געפאַנגענע אין טורמעס און פאַרשיקטע אין סיבּיר, 
האָט אין 1917, נאָך דער רעװאָלוציע, געגרינדעט אַ 
פאָנד פאַר די אַמניסטירטע פּאָליטישע קעמפער. דער 
דאָזיקער פאָנד האָט אַרױסגעגעבּן אין צענדליקע טוי" 
זענטער עקזעמפּליארן קאַדער'ס א בּיכל, װאָס האָט אריי1" 
געבּראַכט אַ גרויסע סומע דעם דערמאָנטן פאָנד. 


קאַדער'ס ליטעראַרישע ארבּעטען האָבּן בּאַרײיכערט מיט 
בּאַדײטענדע געלד-סומען אויך אַנדערע פאָנדן: 


,,פאַר פאַרשפּרײטן בּילדונג צווישן דעם פאָלק", 
,פאַר די הונגער ליידענדע אין װאָלגאַ געגענט", 
;;פאַר די אידישע קרבּנות פון פּאָגראָמען אין אוקראַינע", 


פילע יאָרן האָט דר. קאַדער געלעבּט אין דייטשלאַנד, 
זייענדיק פאַרבּונדן מיט דעם דאָזיקן לאַנד מיט פילע 
פעדים -- אקאדעמישע (ער האָט שטודירט אין די אוני- 
ווערסיטעטן פון לייפּציג און בּערלין), געזעלשאפטלעכע 
און ליטערארישע (ער האָט געשריבּן אין פאַרשידענע 
דייטשע און דייטש-אידישע צייטונגען און זשורנאלן), 


אַ טייל פון זיינע דערציילונגען פון אידישן לעבּן איז 
דערשינען אין דער דייטשער שפּראַך אין אַ זאַמעל-בּוך 
און איז אויפגענומען געװאָרן מיט גרויס בּאַגייסטערונג 
פון דער גאַנצער אידיש-דייטשער פּרעסע. בּאַרימטע שריי- 
בּער, אויך פון דער ניט אידישער וועלט-ליטעראַטור, האָבן 
געלױבּט און אַנערקענט די װוערטן פון קאַדער'ס שאַ- 
פונגען. זיין בּוך ,, לאַכען און וויינען" איז איינס פון די 
פיל געלייענטע בּיכער פון דעם דייטשן אידענטום. 


די נאַצי- רעגירונג פאַראורטיילט קאַדער'ס ליטעראַרישע 
טעטיקייט אַלס ,.שטאַטס - פיינדלעכע" און שיקט אים 
אַרױס פון דייטשלאַנד. | 


די פראַגען, וועלכע דר. קאַדער שטעלט אַרױס און בּאַהאַנ- 
דעלט אין זיין בּוך ;דערװואַכונג", וועלכן מיר האָבּן גע- 
פונען פאר זייער נויטיק ארויסצוגעבּן, זיינען אָנגעוויי- 
טאָגטע אין אונזער אידישן לעבּן. 


דר. קאַדער גיט אונז ניס קיין פאַרטיקען , רעצעפּט", ער 
פאַרענטפערט ניט איינצעלנע פראַגען, ער גיט ניט קאָנק- 
רעטע אָנווייזונגען אין דעם אָדער יענעם פאַל. פאַר אים 
איז וויכטיק די א ינ ער5 עכע דערװאַכונג פון אידן, 
וועלכע זיינען גאַנצע דורות געווען אָפּגעריסן פון זייער 


װאָרצל, געשטאַנען ווייט פון זייער קװואַל. די ד ע ר וו אַ- 
כ ו נ ג, וועלכע ער מאָלט אונז אזוי הארציק, אזוי װאַרעם, 
פירט צו אַ נייעם לעבּן, צו נייע קאַמפן צו 
נייע נצהונות! 


דר. קאַדער גלױבּט אין די ד ערוואַכטע כחות און 
לאָמיר צוזאַמען מיט אים גלויבּן; 


ס'לעבּט דאָס אידיש פאָלק! 


חוץ די פאַרשידענע קװאַליטעטן, וועלכע דר. קאַדער'ס 
בּוך פאַרמאָגט, חוץ דעם, װאָס מיר בּאַקענען זיך מיט דעם 
פאַמיליען-לעבּן פון די דייטשע אידן, חוץ דעם, װאָס דאָס 
בּוך װעט געבּן די צוקינפטיקע היסטאָריקער אַ בּילד פון 
דער היינטיקער שרעקלעכער עפּאָכע, מוז דאָס בּוך פון דר, 
בּאָריס קאַדער דינען אַלס אַ ‏ מוסר ה שכ 5 פאַר 
אונז, אידן, אין אַלע לענדער, וואו 
מיה 7צצן) 


צו דער צווייטער אױיפּלאַגץ: 


די בּאַגײסטערונג, מיט וועלכער די ,,דערװואַכונג* פון דר. 
בּאָריס קאַדער איז פון דער קריטיק אויפגענומען געװאָרן, 
דער אויסערגעוועהנליכער ואַרעמער אָפּרוף און אינטע'" 
רעס פון די לייענער צו דעם דאָזיקן בּוך און, צום סוף, 
דער פאַקט, דאָס מיר גיבּן אַרױס אַ צווייטע אויפלאַגע,--- 
זיינען די בּעסטע סמנים, דאָס מיר האָבּן ריכטיק אָפּגץ- 
שאַצט די גרויסע ווערטן פון בּוך, ווען מיר האָבּן אַרױס- 
געגעבּן די ערשטע אויפלאַגע. 


מיט דעם טיפן גלױיבּן אין בּעסערע צייטן פאַר אונזער 


פאָלק און פאַר די גאַנצע מענטשהייט, בּריינגען מיר 
נאָכאַמטֶל צו אייך די ,,דערװאַכונג", 


פֿאַרלאַג , אַרבּעטער וועלט"--שיקאנאַ. 


(; 8 = = יי 7 "א 4 
אי שער ר יי ר יע יי אי ןייק טאה יי 


.סטמף מאַכט לעבעדיס, 

סאַמף פּאַרהאַרטעוועט. 

סאַמף גיט מוסן 

טי סאַמף געפיוט מען זיך, 

אין קאַמף דערהױיבט מען זיך, 

אין סאַמף שלאָגט הײס דאָס בלוטן" 


צום ?עועריי. 


דער פּראָצעס פון אינערלעכן דערװאַכן איז זייער קאָמפּ- 
ליצירט. 


דער דאָזיקער פּראָצעס איז פאַרבּונדן מיט אַ שווערער, 
אָפּטמאָל זייער לאנגער, אינערלעכער ארבּעט --- ארבּעט 
פון זוכן, גריבּלען, פון אַראָפּלאָזן זאַך אין די טיפסטע 
- טיפענישן פון אַ פאַרבּלאָנדזשעטער, צעריסענער, מידער, 
פאַרצווייפעלטער, אומצופרידענער, צערשפּליטערטער און 
געפּײיניקטער נשמה, כדי אויפהױיבּן זי, די נשמה, אין די 
הויכע הויכקייטן. . . 


; מענטש, וועלכער מאַכט דורך אַזאַ אַרבּעט, האָט פאַר 
זיך אַ שווערן וועג, אַ דערנער-וועג: רעווידירן, דורכזעהן 
זיין פריערדיקן לעבּן, מאַכן אַ חשבון הנפש, אַ אינער- 
לעכן בּאַלאַנס, איבּערשאַצן פון דאָס ניי אַלע ווערטן, צע- 
רייסן די פעדים, וועלכע האָבּן אים פאַרבּונדן מיט'ן עבר, 
מאַכן אַ סך הכל מיט דער פאַרגאַנגענהייט, חרוב מאַכן 
דאָס, װאָס איז פריוטר געווען טייער און הייליק, אויס- 
קאָרענייען דאָס, װאָט דורות לאַנג איז געווען אַזױ טיף 
פאַרװאָרצעלט, אַראָפּװאַרפן פון זיך אַלע פריהערדיקע 
געוויינהייטן, אָן רחמנות אָפּהאַקן די צווייגן, אַף וועלכע 
דער מענטש האָט זאן נאָך געהאַלטן, און אַף די חורבות 
אױיפּבּויען אַ נייעם לעבּן, אָנפילן דאָס לעבּן מיט אַ 
נייעם גלױבּן, נייעם אינהאַלט, מיט נ יי ע האָפנונגען 
פאַר נייע קאַמפן, נייע נצחונות ... 


דורך געהיימע, אינערלעכע קאַנאַלן גייט די דאָזיקע 
אַרבּעט. / 


גליקלאך איז דער, וועלכער האָט דורכגעשלאָגן דעם וועג 
און איז אַרױס אַ זיגנער! . . . 


אַנדערע בּלייבּן אָבּער אין מיטן װועג, מיט אַ פּוסטקײט 
אין האַרצן . . . וואוהין ? . . . 


און אַנדערע גייען אַרום דאָס גאנצע לעבּן דורך די בּרייטע 
און לאַנגע גאַסן פון דער וועלט אין אַ אינערלעכן כאַאָס, 
אינערלעכן תהו ובהו, אין אַ אייבּיקן זוכן... זיך זעלבּסט.. 


דאָס בּוך, װאָס ליגט פאר אייערע אויגן, מיינע ליבּע לע" 
זער, איז פון דעם לעבּן פון די אידן אין נאַציידייטשלאנד. 
די דייטשע אידן, אין זייער בּאַדײטענדער מערהייט, האָבּן 
זיך דורות לאַנג געפילט אַלס דייטשן זיי זיינען געווען 
מיט דער מיינונג, דאָט ס'איז איבּערהױיפּט ניטאָ אַ אייש 
פאָלק, אַ אידישע נאַציע, נאָר אַ רעליגיעזע געמיינשאפט 
--- אַ בּונד פון מענטשן, וועלכע געהערן צו איין און דעם 
זעלבּן רעליגיעזן גלויבּן; אין ד ע ם פאֵל צו משה רבינו'ס 
גלױבּן. דער חילוק פון די דאָזיקע דייטשן פון זייערע 
אַנדערע דייטשע שכנים ליגט אין דער רע ליגיע: ווען 
די לעצטע גייען אין די קירך אָדער אין אנדערע "גאָטעס- 
הייזער", גייען זיי, די דייטשן פון משה רבּינו'ס גלויבּן, 
אין די סינאַגאָגע, אין טעמפּל. און אָט אַזױ, וי ס'זיינען 
פאַראַן דייטשן פון פּראָטעסטאַנטישער, קאַטאָלישער, 
בּודהיסטישער אָדער מאַכמעדאַנישער אמונה, זיינען אויך 
פאַראַן דייטשן פון משה רבינו'ס גלױבּן. 


אין דעם דענקען און פילן זיך אַלס הונדערט-פּראָצענטיקע 
דייטשן---האָבּן אין דייטשלאנד געלעבּט אידן פילע דורות, 


דעֶר נאַציזם האָט איבערגענומן אין דייטשלאנד די מלוכה- 
מאַכט, און בּין לילת זיינען אַ לע "דייטשן פון משה 


רבינו'ס גלויבּן* געסשטעמפּעלט געװאָרן אַלס אידן! 
גזירות האָבּן זיך אנגעהױיבּן שיטן פון אַלַע זייטן. דער 
טעראָר האָט געבּושעוװועט אכזריות'דיק און בּרוטאַל. דער 
בּאִַיקאָט, עקאָנאָמישער און געזעלשאַפטלעכער, האָט זיך 
פאַרשטאַרקט. ס'זיינען געקומען די גרויסע "רייניקונגען" 
און אידן זיינען אַרױסגעשטױסן געװאָרן פון זייערע קול- 
טורעלע און װירטשאַפטלעכע פּאָזיציעס, וועלכע זי האָבּן 
אָנגעהאַלטן צענדליקע יאָרן. די נאַצי האָבּן חרוב געמאַכט 
דאָס, װאָס אידן האָבּן אויפגעבּויט מיט הונדערטע יאָרן 
צוריק און געמאַכט דייטשלאַנד אַ נאָמען אין דער וועלט. 


יס'איז געקומען אַ "געוויטער, אַ שטורעםווינט", וי עס 


דריקט זיך אויס איינער פון די פּערזאָנען אין דעם דאָ- 
זיקן בּוך --- דער אַדװאָקאט פראַנץ לעװענטאַל -- און 
בּיי די דייטשע אידן האָט זאך אנגעהויבּן דער פּראָצעס, 
כּון וועלכן איך האָבּ גערעדט אין ערשטן קאַפּיטל פון מיין 
הקדמה -- דער פּראָצעס פון ד ערוואַכונג... 


נאַטירלעך, ניט בּיי אלע מענטשן קומט די דערװאַכונג 
אין איין און דער זעלנער צייט, אַף איין און דעם זעלבּן 
אופן. 


בי דער ליידי פיצדזשעראלד, צום בײישפּיל, האָט גענומען 
אַ זיײער לאַנגע צייט בּיז זי האָט דערװואַכט צום אידענ- 
טום: זי איז איצט אַלט 80 יאָר! 


ליידי פיצדזשעראלד געהערט צו דער העכסטער אריסטאָ- 
קראַטיע פון ענגלאַנד. זי געפינט זיך אין פריינדשאפט- 
לעכע בּאַציהונגען צו די טשעמבּערליינס, וועלכע זיינען 
אָפּטע געסט אין איר שלאָס. זי שטעהט אויך נאָהנט צו 
די קעניגלעכע פאמיליע. איר מאַן איז געווען א קריסט 
און אירע קינדער געהערן צו דער אַנגליקאַנער קירך. 


אָט די אלטע, 80-יאָריקע, ליידי איז איצט געקומען צו איר 
פאָלק, צו אירע בּרידער! 


מיט ליב און לעבּן האָט זי זיך אריינגעװאָרפן אין א 
גרויסט הילף-אַקציע פאַר ארץ ישראל און פאַר די אירישע 
פליכטלינגע. אין אַ קורצער צייט האָט זי בּאוויזן אַ גװאַל- 
דיקן אויפטו. זי האָט געגרינדעט דעם "גאָלדענעם פאָנד", 
וואוהין עס פליסען פון אַלע טיילן פון ענגלאנד גרויסע 
געלדער און ווערטפולע חפצים. די איבּערגעגעבּענקייט פון 
דער זקנה צום אידישן פאָלק דינען אַלס אַ מוסטער פאַר 
פילע אידישע מענטשן. 

פאר די דערװאַכונג פון ליידי פיצדזשעראלד האָבּן זיך גע- 
פאָדערט פילע יאָרן . . . 


בּיי דעם גענעראַל פון דער דייטשער אַרמײ, וועגן וועלכן 
איך װעל בּאַלד ריידן, האָט די דערװואַכונג גענומען א סך 
וװויײיניקער צייט, וי בּיי דער ליידי פיצדזשעראלד, 


אין בּערלין האָט מען מיר דערציילט פון אַן אַלטן, פאַרי 
דינסטפולן גענעראַל פון דער דייטשער אַרמײ, וועלכער 
האָט זיך בּאַרימט געמאַכט אין דייטשע מלחמות. די 
נאַציס האָבּן אויסגעפונען, דאָס זיין בּאָבּע איז געווען אַ 
אידישקע. דער גענעראל זעלבּסט האָט אָפּגעלעבּט זיינע 
גאַנצע יאָרן און ניט געהאַט קיין שום אַנונג, דאָס אין 
זיינע אָדערן פליסט אידיש בּלוט. 


דער גענעראַל האַט געמוזט רעזיגנירן פון זיין אַמט. 
ער האָט בּאַלד אָנגעגעבּן אַ בּקשה צו דעם "רײנס. 
בּונד פוֹן אידישע פראָנטסאָלדאַטן"; איך בּין אַ סאָל 
דאַט. געדינט ערלאך און טריי מיין דייטשן פאָטערלאנד, 
אָפּגעבּענדיק אים מיין גאנץ לעבּן. דאָס פאָטערלאנד האָט 
מיך ארויסגעװואָרפן. און אזוי ווי מ'האָט מיך געמאכט 


פאַר אַ אידן, וויל איך זיך געפינען צווישן אייך, מיינע 
בּרידער, וועלכע איך האָבּ בּיז איצט ניט געקענט, און טריי, 
וי אַ סאָלדאַט, דינען מיין אידישן פאָלק. 


ניט שטענדיק גייט דורך אזוי גלאַט די דערװאַכונג. זי 
פירט אויך צו קאַטאַסטראָפען. 


שרייבּענדיק די ציילן, קומט מיר אַפ'ן זכרון די פּיעסע 
"איװאַנאָוו*" פון דעם גרויסן רוסישן שריפטשטעלער און 
דראַמאַטורג --- אַנטאָן פּאַװלאָװויטש טשעכאָוו. 


דער העלד פון דער דאָזיקער דראַמע --- ניקאָלאַײ אַלעק- 
סייעוויטש איװאַנאָוו --- האָט זיך פאַרפּלאָנטערט אין זיין 
פּערזענלעכן לעבּן, פאַרבּלאָנדזשעט, אויסגעגליטשט און 
װאָס ווייטער געגאנגען אַראָפּ בּאַרג . . . ער האָט מער ניט 
געקענט אױסהאַלטן זיין גייסטיקע ירידה און ער האָט זיך 
גענומן דאָס לעבּן 


ווען דער רעװאָלװער איז שוין געווען אין זיין האַנט, גרייט 
אויסצושיסן, האָט ער אויסגעשריען: 


-- עס האָט דערװאַכט אין מיר דער פריערדיקער איוואַ- 
= י יו 


דאָס איז געווען זיי!! דערװאַכונג . . . 


אַסקאָלי, דער קאָמאַנדיר פון איטאַליענישן פּאָלק אין 
פלאָרענץ, זיצט אין זיין אָפיס, פאַרטיפט אין דינסט-אַר- 
בּעט. מ'בּריינגט אים אַ בּאַפּעהל, דאָס ער זאָל זיך אָפּזאָגן 
פון זיין אַמט, ווייל ער איז אַ איד, 


דער פּאָלקאָװניק אַסקאָלי האָט אַרױסגערופן צו זיך זיין 
אַדיוטאַנט און געגעבּן אים אַ פּריקאַז, דאָס ער זאָל אויס- 


שטעלן דעם פּאָלק פאַר אַ פּאַראַד, לויט אַלע מיליטערישע 
כללים, 


ווען דער פּאָלק איז שוין געשטאנען, און די טענער פון 


בּאַראַבּאַן האָבּן אנגעזאָגט, דאָס דער פּאַראַד הױבּט זיך 
אָן, האָט זיך דער אידישער פּאָלקאָװניק אסקאָלי געווענ- 


דעט צו זיינע קאַמף-חברים: 


--- אָפיצערן, סאָלדאַטן! איך זעגן זיך מיט אייך. איך פאַר- 
לאָז אייך נאָכדעם, וי איך האָבּ פילע יאָרן געדינט טריי 
און ערלאַך. טראָגט זשע אין אייערע הערצער די זעלבּע 
ליבּע צו אונזער פאָטערלאַנד, װוי איך. 


ער איז צוגעגאנגען צו דער פאָן, האָט בּאהאלטן זיין גע" 
זיכט אין אירע פאַלטן און האָט זיך דערשאָסן +. . 
דאָס איז געווען זיין דערװאַכונג . . . 


די נאַצימגפה האָט אכזריות'דיק גערױבּט בּיי אונזער 
פאָלק אפולע לעבּענס! 


פילע דייטשע אידן האָבּן געמאַכט אַ סוף מיט זייער 
לעפן + . . 


זעלבּסטמאָרדן אין דייטשלאנד, זעלבּסטמאָרדן אין אַנ- 
דערע לענדער, וואוהין דאָס שיקזאַל האָט זיי פאַרוואָרפן... 
ניט קענענדיק איבּערלעבּן די מורא'דיקע קאַטאַסטראָפע 
און זייער פּערזענלעכן חורבן, ניט האָבּנדיק מער קיין כח 
צו קעמפן, מידע און פאַרצווייפעלטע, פאַרלאָזן זיי דאָס 
װשן... 


דאָס איז זייע ר דערװאַכונג + . . 


. . ; און שטעהנדיק אין געדאנקן בּיי זייערע הייליקע 
קברים, בּויגן מיר, אין טיפן װײיטאָג און שטילן שמערץ, 
אונזערע קעפּ +.. . 


מיינע פריינד---די פּערזאָנען פון מיין פּיעסע---מיט וועל' 
כע איך װועל אייך, מיינע ליבּע לעזער, בּאַלד בּאַקענען, און 


| וועלכע, איך האָף, וועלן ווערן אויך אייערע פריינד, 


זײינען דעווואַכט צום ל*עבן! 

זיי ?*עבן און וועלן *עבן! 

א טייל גייט נאָך ארץ ישראל, און, אלס חלוצים, בּויען 
א נייעם לעבּן אַף נייע יסודות. 

פילע גייען אין אַנדערע לענדער, אָנצוהױבּן א נייע ם 
האַרעפּאַשנעם לעבּן 

און אַנדערע בּלײיבּן אין דייטשלאַנד, קעמפן פאַר אַ בּע- 
סערע צוקונפט פאַר אַלע מענטשן, פאַר דאָס אידיש 
פאָלק. עס בּלייבּן דאָרט מענטשן, וועלכע טראָגן מיט 
שטאָלץ די געלע לאַטע . . . 

פון דער טיפקייט פון אונזער האַרצן ווינטשן מיר זיי: 
געבּענטשט זאָלן זיין אייערע הענט 
געשטאַרקט--אייערע ככ חות, 


געקרעפטיקט -- אייער גייס ט! 


און צו די פון אונזערע פריינד, וועלכע שמאַכטן אין די 
דייטשע טורמעס און קאָנצענטראַציע-לאַגערן, און צו די, 
וועלכע טראָגן זיך איבּער אַלע װאַסערן פון דער וועלט, 


איבּער פעלדער און וועלדער, טאָלן און בּערג, זוכנדיק אַ 
אָרט פאַר'ן אויסגעמאַטערטן קערפּער און געפּײניקטן 
גייסט, שיקן מיר זיי אונזער טיפן גלױבּן און בּאַגײיס- 
טערטן וואונטש: 


די שװואַרצע נאַכט, וי לאַנג זי זאָל ניט זיין, גייט אוועק. 
עס קומט אַ ליכטיקער מאָרגן . . . 


די ערשטע שטראַלן, די אָנזאָגער פון דעם זונען-אויפגאַנג, 
זיינען שוין דאָ . . 


קאָפּ הויך! 
בּאָריס קאַדער 
8, ס. 


אַ פּאָר ווערטער וועגן זיך זעלבּסט; 


איך האָבּ פילע יאָרן געלעבּט אין דייטשלאַנד און כמעט 5 
יאָר אונטער דעם נאַצי רעזשים. איך האָבּ דאָרט געטיילט 
דעם שווערן גורל מיט מיינע אַנדערע שיקזאַל-חברים. 
די דאָזיקע פּיעסע האָבּ איך געשריבּן מיט בּלוט פון מיין 
האַרצן. דאַריבּער, האָף איך,וועט זי געפינען דעם נאָהנסטן 
וועג צו דעם לעזערס האַרצן. 

בּ. ק. 


שיקאגאָ, אילל., אווגוסט 10טער, 1939. 


מיט ליבּעץ און טיפן וויימאָג 
געווידמעט צו מיינע פריינר 
אין דייטשלאַנד, וועלכע טראָגן 
מיט שטאָלץ די געלע לאַטע... 


פּערזאַנען: 


פראַנץ לעװענטאַל, אַדװואָקאַט 
מאַרטאַ, זיין פרוי 
ווערנער, זייער זון, אוניווערסיטעט סטודענט 


גרעטע, זייער טאָכטער, אוניווערסיטעט סטודענטין 
האַנס, זייער זון, שילער פון רעאַלישול 


קאַנסטאַנצע, זייער טאָכטער 
לאָרע, פראַנץ לעווענטאַלס פּלימעניצע, אוניווערסיטעט סטודענטין 90 


קורט, ווערנער'ס אַ חבר 


עריך, האַנס'עס אַ חבר 

טרודע, גרעטע'ס אַ חבר'טע 

אַדאָלף, אַ פריינט פון די לעווענטאַלס 
אָבער-קאַנטאָר, חון און לערער 
לאָטע, דינערין בּיי די לעווענטאַלס 
נאַציס אין ברוינער אוניפאַרם. 


אָרט פון דער האַנדלונג --- דייטשלאַנד, 


צייט פון דער האַנדלונג; 


ערשטער אַקט --- ווינטער, 1982, עטליכע וואָכן איידער די נאַצי האָבּן 
איבּערגענומען די מאַכט אין דייטשלאַנד, 


צווייטער אַקט --- חנוכה, 1955, 


דריטער אַסט -- אין שפּעטערדיקע יאָרן. 


ערשטער אַקט 


אַ רייך-:מעבלירט צימער בי דעם אדװאָקטְט פּראַנץ לעװענטאַל. 
עס שטײס אַ גרויסער באַפּוצטער װײןאכטס-בוים (קריסטמעס' 
טרי). פּראַנץ לעװענטאַל און זײן פרוי דרײען זיך אָרום דעם 
בוים, באַשעפטיסן זיך מיסט די סלײנע זאַכן, װעלכע הענגען 
אױף דעם דעטאַרירטן בוים, קוסן אויף די מתנות, װעלכע זײ 
האָבן צוגעגרײס פאר די סיודער. אין דעם צימער שטײס 8 
שײרגעדעסטער טיש צום יוס'טוב מאַלצײט. די ראַדיאָ אָדער 
א רעסאַרד שפּילס .שטילע נטכט, הייליסע נאַכס". 


(פראַנז לעווענטאַל און זיין פרוי מאַרטאַ) 


פראַנץ; 
דו נעדענקסט, מאַרטא, וי מיט דרייסיק יאָך צוריס אינם 
היינטיקן הייליקן אָװונט האָסטו מיר גענעבן דעם ערשטן קוש? 
מאַרטא:; 
דו האָסט, מיין ליבער, אַ שלעכטן זכרון. דעם ערשטן קוש 
האָסט דו מיר נענעבז, ניט איך דיר, 
פראַנץ: 
אַ וויכטיקייט, ווער וועמען האָט נענגעבן דעם ערשטן קוש, די 
הויפּט-זאַדר --- מיר האָבן זיך געקושט. 
מאַרטא:; 
און נעטרוימט. דרייסיק יאָר זיינען שוין פאַרביי, שרעסלער! 


פראַנץ; 


צוליב די טאַנ-טענלעכע זאָרנן, האַװועניש און יאָנעניש, פאַרנעסט 
מען די ויכטיקסטע פּאַסירוננען פון פּערזענלעכן לעבן. 
קומט אָבער אַ יום-טוב, דערמאַנט מען זיך און מ'מאַכט אַ 
באַלאַנס, וועלכער.. . 
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מאַרטא: 
שטימט ניט, ווילסטו זאָגן, פראַנץ? 


פראַנץ: 
ניין, ניט נאָר דאָס. פאַרשטייסטו, מאַרטאַ, מ'קוקט זיך אַרום 
און מ'זעט, אַז אַלְץ לינט צוריק, הינטער דיר, אין דער פאַר- 
גאַנגענהײט. . . פאַרביי. . . אַלץ איז פאַרביי... 


מאַרטאַ: 
יע, דאָס לעבן שטייט ניט אויף איין אָרט. עס גייט מיט שנעלע 
טריט., 


פראַנץ: 
קענסט זיך דערמאַנען: אונזער פאַרלאָבונג, אונזער חתונה, 
אונזער האַכצייט-רייזע. - - אָט, דאַכט זיך, נעכטן איז דאָס נע- 
ווען. אין אמת'ן אָבער זיינען שוין דרייסיק יאר איבערנעלאַפן. - . 
דרייסיק יאָר!. . . (זיפצט) 


מאַרטאַ: 
װאָס זיפצסטו, פראַנץ! מיר זיינען נאָט צו דאַנקען געזונט, 
רייך, און האָבן נוטע קינדער. 


פראַנץ: 

יע, קוק אָבער מיך אָן, און קוק זיך אָן. מיר זיינען אַלט געװאָרן. 
די קינדער. . . װוייניק טרערן האָסטו פאַרנאָסן, װייניק נעכט 
האָבן מיר ניט דערשלאַפן, ביז מיר האָבן זיי אויפגעהאַדעװעט, 

אויף די פיס אַװעקנעשטעלט. און איצט .. וייניק זאָרגן פאַר- 
שאַפן זיי אונז איצט! קאַנסטאַנצע, ווערנער. . - (פון נעבּן-צימער 
הערט מען, ווי מ'שפּילט אויף אַ פידל אַ אידיש ליד) 
דו הערסט, מאַרטאַ, ווידער אַ אידיש ליד! דער בחור איז ווירק- 


לער משונע. 


מאַרטא: 
װאָס האָסטו זיך צוגעטשעפּעט צו די קינדער? קאָנסטאַנצע איז 
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אַ פיינער, נייסטרייכער, ענערגישער מענטש, און שיין איז זי 
װוי די זוז. זי װועט שוין איר װועג אין לעבן נעפינען. 


פראַנץ: 
דו ביזט דאָר שטענדיק דער אַדװאַקאַט. מיט װאָס וועסטו אָבער 
װוערגערין פאַרטיידיקן? זעט מען אים ווען אינדערהיים? שטענ- 
דיק פאַרנומען.... שטענדיק באַשעפטיקט מיט אידישע (אי- 
ראָניש) זאַכן. חלוצים, ציוניזם; אַ גאַנצער רעדל-פירער! 


מאַרטאַ: 
שטאַלץ מוזן מיר זיין מיט ווערנער'ן! זע נאָר, װי אַלע זיינע 
חברים פאַרערן אים, מיט װאָס פאַר אַ רעספּעקט אַלע באַציען 
זיך צו אים. װאָס פאַר אַ שיינעם נאַמען ער האָט! פראַנץ, איך 
בעט דיך: לאָז אים גיין זיין װעג! 


פראַנץ; 
דו קענסט זאָנן װאָס דו װוילסט. דער בחור מאַכט מיך נערוועז. 
שטענדיק שפּילט ער פרעמדע לידער. איין װאָרט האָט ער 
נאַר אויף זיינע ליפּן;: אידן, אידנטום, אָט טאַקע וי אויף 
דער וועלט זיינען ניטאָ קיין אַנדערע פּראַבלעמען. איר פאַרשטיי 
ווערנער'ז איבערהויפּט ניט. איך װאָלט בלויז וועלן וויסז, װאָס 
טוט זיך ביי אים אין קאָפּ! 


מאַרטא: 
װאָס ווילסטו אייננטלעך, פראַנץ? מיר זיינען דאָך אידן! זאָל ער 
נגלויבן אין זיין זאַ. 


פראַנץ: 
אידן. גוט. װאָס װוי? ער אָבער נאָך פון אונז? מיר גייען דאָך 
דריי מאָל אין טעמפּל צו די הייליקע פייערטעג, ראש-השנה און 
יום-כפּור. מיר גיבן אויך גענוג געלט אויף די אירישע װאֵל- 
טעטיקע זאַכן. װאָס נאָר דען? אָבער שטענדיק איז ער דאַ מיט 
זיין אידנטום! ביי יעדער געלעגנהייט קומט ער מיט זיינע אידן. 
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איך מוז דיר זאַנן, מאַרטא, ער רייצט מיך דערמיט. אידנטום... 
דאָס פאַרשטײי איך ניט, און ---װויל עס ניט פאַרשטיין! מיר 
זיינען דייטשן... אין דייטשלאַנד נעבאָרן, דייטשלאַנד איז 
אונזער פאַטערלאַנד! (שטעלט זיך געגן זיין פרוי און זינגט 
אונטער); 

,בר אַם רהײן דאַ מעכטע איך לעבען 
גור אַם רהיין געבאָרען זײן, 

װאַ די בערגע טראַגען רעבען, 

או די רעבען גאַלדגען וויין". 

מאַרטאַ: 
(לייגט אירע בּיידע הענט אויף זיינע אַקסלען) דו האָסט רעכט, 
מייזן ליבער! װאָס װילסטו אָבער פון ווערנער'ן? איך האָב דיר 
שוין אַ סר מאָל געזאָגט: לאָז אים צורו! דו מוזט מיר שטענדיק 
ערנערן? קיין אַנדער צייט האָסטו ניט געפונען, װוי איצט, אין 
הײיליק-אָוונט! מיר האָבן וויכטיקערע זאַכז, ווענן וועלכע מיר 
מוזן זיד דורכריידן. װאָס זאַנסטו, פראַנץ, צו דער בלוזקע? 
איך האָף, אַז גרעט?ל וװעט צופרידן זיין. אויך האַנס'ן װעט 
זיין מתנה פיל פרייר פאַרשאַפן. װאָס טוט מען אָבער מיט 
ווערנער'ן? 


פראַנץ: 
זעסטו? װאָס האָב איך דיר פריער נעזאַנט? שוין וידער 
ווערנער! דער בחור מאַכט אונז שטענדיק זאָרגן! טו נאָר אַ 
קוק: האַנס און גרעט? זיינען נאַר אַנדערע קינדער! 

מאַרטאַ: 
אַלע זיינען ביי מיר, נאָט צו דאַנקען, נוטע קינדער. אַלע זיינען 
זיי ביי מיר טייער. 

פראַנץ: 
אויד מיר זיינען זי אַלע טייער. אָבער ווערנער!. - . קענסט זאָנן 
װאָס דו ווילסט! 
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מאַרטא:; 
(בּאַזאָרגט) װאָס טוט מען אָבער מיט דער מתנה, װאָס מיר האָבן 
פאַר אים נעקויפט? 


פראַנץ: 
זאָרג זיך ניט, מאַרטא, ווען עס האנדלט זיך ווענן נעמען אַ 
מתנה, זיי זיכער, אַז ער װועט שוין קומען. 


מאַרטאַ: 
דו מאַכפט אַ גרויסן טעות! דו קענסט ניט דיין זון! אַ שיינער 
טאַטע ביזטו! (קוקט אויפן זייגער) שוין צייט די קינדער זאָלן 
דאָ זיין. (קלינגט) 
(די דינערין לאָטע קוסט אַריין) 


לאָטע: 
גוטן אַװונט, גנעדיקע פרוי! גוטן אוונט, ננעדיקער הער! װאָס 
ווינטשט די ננעדיקע פרוי? 


פראַנץ און מאַרטאַ: 
נוטן אָװונט, לאָטע! זייט אַזױ נוט, רופט אַרין די קינדער. 


לאָטע: 
פריילין נרעטל איז נענאַנגען נאָך פריילין לאָרע. זיי וועלן ראַ 
באַלד זיין. זאָל איך רופן די יונגע הערן? 


מאַרטאַ: 


ביטע! 
(לאַטע אָפּ, פראַנץ און טמאַרטאַ בּאַשעפטיקן זיך ווייטער מיט די 
מתנות) 


(װאַנס קומט אַריין) 


האַנם; 
נוטן אוונט, פאָטער! נוטן אוונט, מוטער! פראָעס פעסט! 
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פראַנץ: 
פראַעס פעסט, מיין זון! פאַר דיר האָב איך אַ שיינע מתנה. 
מאַרטאַ: 
איך אויר, מיין קינד! 
האַנם: 
איך ביז זייער ניינגעריק! 
פראַנץ: 
װאַרט ביז אַלֶע וװועלן קומען. האָב געדולד! 
(גרעטע און לאָרע קומען אַריין מיט פּאַקעטן און בּלומען אין דוֹּ 
הענט) 
גרעטע, לאָרע: 
נוטן אוונט! אַ! וי וואונדערבאַר זעט אויס דער בוים! 
פראַנץ: 
נוטן אוונט, מיינע דאַמען! װאָס עפּעס אַזױ שפּעט? וואו איז 
קורט? 


לאָרע: 
ער קומט באַלד. 

גרעטע: 
(אויפגערעגט) אַך, װאָס עס טוט זיך אין גאַס. די שטורם-קאַלאַנען 
מאַרשירן מיט זייערע פאָנען. און זייערע לידער, ,,ווען דאָס 
יודענבלוט פאָם מעסער שפּריצט.. שרעקלעך! 

פראַנץ: 
(אויפגערעגט) שווייג, נרעטע. איך קאַן דאָס מער ניט הערן. 


(צו מאַרטאַ'ן) קלינג, איך בעט דיך. זאָל לאָטע קומען, (מאַרטאַ 
קלינגט, לאָטע קומט אַריין) 


לאָטע: 
ביטע, ננעדיקע פרוי! 
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מאַרטאַ: 
(גיט איר אַ פּאַקעט, אין וועלכן עס ליגט אַ קלייד) דאָס אין פאַר 
אייר, לאָטע, פון מיין מאַן און פון מיר. מיר ווינטשן אייך 
פריילעכע ויינאַכטן! (אַלע גיבּן איר די האַנט, בּאַגריסן זי, אויך 
גרעטל, לאָרע, האַנס גיכן איר זייערע מתנות) 


לאָטע: 
(בּאַגייסטערט) אַך, װאָס פאַר אַ שיינע קלייד! וואונדערבאַר! אַ 
גרויסן דאַנק אייך, מיינע הערשאַפטן, פאַר אייער אויפמערק- 
זאַמקײט! איך ווינטש אייך אַלעמען פריילעכע וױינאַכטן! 
(לאָטע אָפּ) 


פראַנץ: 
וואו איז ווערנער? (צו האַנס'ן) גיי, האַנס, ברענג אים. (האַנס אָפּ) 
(צו גרעטע'ן) נו, גרעטע, האָסטו אַ שיינע מתנה פאַר דער 
מוטער? 


גרעטע: 
(אַבּיסל אָנגעבּלאָזן) אָבער, פאָטער, דו פאַרשעמסט מירד. ועגן 
אַזעלכע זאַכן פרענט מען דאָר ניט! 

לאָרץ: 
וואונדערבאַרע מתנות האָבן מיר פאַר דער טאַנטע און פאַר דיר, 
אָנקל פראַנץ. 
(האַנס קומט אַריין) 

האַנס; 
(מיט אַן אומצופרידענער, פאַרדריסלעכער מינע) ווערנער יל ניט 
פייערן היינטיקן אַװונט, ער זאָגט, אַז װיינאַכטן איז ניט אונזער 
אידישער יום-טוב. אונזער יום-טוב, זאָגט ער, איז חנוכה. 


פראַנץ: 
(צו מאַרטאַ'ן, ערגערלעך, צאָרנדיק) נו, װאָס זאָנסטו איצט! אַ 
שיינעם בחור האָבן מיר אוױיסגעהאַדעװעט, קיין רעספּעקט פאַר 
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עלטערן! (איראָניש) דיין ווערנער! דו ביזט דאָךר שטענדיק זיין 
אַדװאַקאַט. פאַרטײידיק אים! װאָס שוויינסטו? (דריקט חהאַנס'עס 
קאָפּ צו זיין בּרוסט) דאָס אין אַ יונג! 


מאַרטאַ: 
איך האָב דיר פריער נגעזאַנט, אַז ווערנער וועט אונזערע װיינאַכט- 
מתנות ניט אָננעמען. דו האָסט מיר ניט נעװאָלט נלויבן. אָט 
זעסטו? ווערנער מאַכט ניט קיין קאָמפּראַמיסן. 


פראַנץ: 
זאָל ער בלייבן אַלֵיין אין זיין צימער. 


גרעטע: 
פילייכט זאָל לאָרע ניין צו ווערנער'ז און רופן אים. איך נלויב, 
אַז לאָרע'זן וװועט ער ניט אָפּזאַנן. 


פֿראַנץ: 
(צו לאָרע'ן) ניי, לאָרע, ברענג אים אַהערצו. דיין (עטװואָס או- 
ראַניש) ווערנער! (לאָרע ווערט אַבּיסל רויט, פאַרלעגן, גייט אָפ) 
אַ וואונדערבאַר מייד? איז לאַרע! מײן פּלימעניצע! אָבער 
ווערנער! 


גרעטע: 
יע, לאַָרע איז אַ וואונדערבאַרער מענטש. זי באַזיצט זעלטענע 
אייננשאַפטן. זי איז מיין בעסטע פריינדין. זי ליבט ווערנער'ז. 


האַנם; 
לאַרע איז דאַך אַזױ שיין! ניט אומזיסט ליבט זי ווערנער! 


מאַרטאַ: 
שוויינ! דאָס איז ניט דיין זאַר. דו ביזט נאָך אַ קליין איננל. 


פראַנץ: | 
(צו האַנס'ן) פון װאַנען ווייסטו דאָס? 
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האַנם; 
דאָס זעט מען דאָך, איד פריי זיר זייער,. אידך האָב זיי ביידן ליב! 


גרעטע: 
זיי זיינען אַ נלייכע פּאָר, ביירע שיין, אידעאַל! 


פראַנץ: 
(בּרומט אונטער ניט צופרידן) וואו בלייבט ער דאָרט, דער בחור? 
ער צעשטערט דעם גאַנצן יום-טוב! 
(לאַרע קומט אַריין) 


לאָרע: 
(אַנטוישט) ווערנער וויל ניט אונטערן װיינאַכט-בױים מיט אונז 
צוזאַמען זיין. 


פראַנץ: 
(צו מאַרטאַ'ן) דו הערסט, מאַרטאַ? אים פּאַסט ניט מיט אונז 
היינט צוזאַמען זיין. (צו לאָרע'ן) אויך דיך ניט נגעפאָלנגט! 


לאָרע: 
איך פאַרשטיי זיין האַנדלוננ נאַנץ נוט, 


פראַנץ: 
נוט, (ער פאַרטיילט די מתנות; די אַנדערע גיבּן זיך אויך איינע 
די אַנדערע מתנות, מ'ווינטשט זיך איינע די אַנדערע גוט יום-טוב; 
אַ פריילעכע, יום-טוב'דיקע שטימונג) 

האַנט; 
(צו לאָרע'ן און גרעטע'ן) אָט האָט איר מיינע מתנות! איר אָבער 
זייט נייציק, קאַרנ: איר האָט מיך פאַרנעסן. נו, װאַרט! איר 
וועט שוין זען!... (בּאַווייזט זיי אַ פויסט) 

מאַרטא:; 
(צו האַנס'ן) שעם זיך, דוֹ גרויסער בחור! 
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איך קלער אפילו ניט צו שעמען זיך. אַ נאַנץ יאָר האָב איך 
געשפּאָרט און געזאַמעלט אַ גראַשן צו אַ גראַשן, כדי צו קויפן 
מתנות צו װיינאַכטן פאַר גרעטע'ן און לאָרע'ן, און זיי, די 
נענזי.. 


פראַנץ: 
האַלט דאָס מוי?, האַנס! פע, דאָס האָב איך פון דיר ניט דער" 
װאַרטעט! אַ שיינער קאַװאַליער ביזטו! 


גרעטע: 
(מיט אַ לייכטן געלעכטער) נאַ, נאַרישער איננל, אָט האָסטו דיינע 
מתנות. 


לאָרע: | 
מיר, װי דו זעסט, האָבן דיד ניט פאַרגעסן. מיר האָבן געװאָלט 
דיך אױספּרובירן. האָסטו זיך באַנומען וי אַן אייזל. (צייגט 
די לאַנגע אויערן פון אַן אייזל, אַלע לאַכן) 


האַנס: 
(צו גרעטל און לאָרע'ן, איראַניש)אַ קלייניקייט, גרויסע דאַמען 
זיינט איר מיר נגעװאָרן! מ'טאָר זיך גאָרניט דערלויבן אַ שפּאַס! 
(בּאַטראַכט די מתנות מיט בּאַגייסטערונג) אָ, װאָס פאַר אַ פיינע 
מתנות! אַ שיינעם דאַנק אַייך, (נעמט זיי אַרום) מיינע ליבע, 
ליבע נענז! 


לאָרע, גרעטע: 
(אין דעם זעלבּן טאַן) אונזער ליבער, ליבער אייזל! 


מאַרטאַ: 
(מיט אַ צופרידענעם שטייבל) שיינע קאַמפּלימענטן, קינדערלער! 


(אַלע לאַכן) 
(קורט קומט אריין) 
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גוטן אוונט, פרוי לעװענטאַל! נוטן אוונט, הער לעװענטאַל! 
נוטן אַװונט, לאָרע, האַנס! (גייט צו צו גרעטע'ן, דריקט איר די 
האַנט, קוקט אויף איר מיט ליבּע אן צערטלעכקייט, דרייט זיך 
אום און פרעגט) וואו איז ווערנער? 
פראַנץ: 
(מעפיסטאָפעליש) ווערנער?. . - פון איער באַנדע! 
קורט: 
װאָס מיינט איר מיט אייערע ווערטער, הער לעװענטאַל?! 
פראַנץ: / 
(איראָניש) נו, מאַכט זיך ניט אומשולדיק וי אַן עופעלע, און 
האַלט אונז ניט פאַר קיין נאַראַנים! 
קורט: 
(נייגעריק) װוי אַזױ? איך פאַרשטיי אייך ניט, הער לעװענטאַל! 
פראַנץ: 
(פאַרבּיסן די ליפּן, איראָניש) אייך פּאַסט דאָך ניט מיט אונז 
צו פייערן װיינאַכטן! איר זייט דאָך ציוניסטן! חלוצים... 
קורט: 
ניין, הער לעװענטאַל, דאַ האַנדלט זיך ניט וועגן פּאַסז און ניט 
פּאַסן. די פראַנע איז אַ פיל ערנסטערע. װינאַכטן, איינמאָל 


פאַר אַלעמאָל, איזן ניט אונזער אידישער יום-טוב! מיר זיינען 
אידן! אונזער יום-טוב איז חנוכה! 


לאָרע: 
דאָס זיינען אויך ווערנער'ס ווערטער, 

מאַרטא:; 
מיר טוט וויי דאָס האַרץ, װאָס ווערנער זיצט איינער אַלֵיין אין 
זיין צימער. איך ניי צו אים. פילייכט וװועט ער צוליב מיר אַרײינ" 
קומען. 
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פראַנץ: 
נראַדע היינט, הייליק אוונט, האָט ער זיך איינגעשפּאַרט. שרעק- 
לעך! (צו מאַרטאַ'ן) גוט! ניי, אויב דו ווילסט! ברענג אים! איך 
װאָלט דאָס גיט געטאָן. 


לאָרע: 
אומזיסט דיין טרחה, ליבע טאַנטע! ווערנער וועט ניט אריינ- 
קומען. נאָר איין זאַר קען העלפן. 


אַלע: 
(נייגעריק) װאָס? װאָס? 


. 
* 


(צו פראַנץ'ן און מאַרטאַ'ן) ווערנער װועט נאָר דעמאָלט אריינקומען 
צו אונז, ווען איר וװועט אים צוזאָגן, אַז איר וועט מער ניט 
פייערן װײינאַכטן, נאָר חנוכה. 


פראַנץ: 

(ערגערלעך, בּאַליידיקנד, איראָניש) חנוכה... חנוכה... װאָס 
זיינען דאָס פאַר נייעסן, און װאָס איז דאָס פאַר שטעלן באַ- 
דינגונגען} דער בחור איז געװאָרן חוצפּה'דיק! אומעטום 
שטעקט ער זיין נאַז און אומעטום טראַנט ער זיך אַרום מיט 
זיין אידנטום... אידן. . - ווייס ער דען ניט, אַז מיר זיינען 
דאָ פאַרװאָרצלט, און אונזער שטאַם-בוים טראַנט זיינע פרוכט 
מער וי 280 יאָר! 880 יאָר וואוינען מיר דאַָ! דייטשלאַנד איז 
אונזער פאַטערלאַנד, און מיר פייערן שטענדיק װווינאַכטן. 
בּרומט דאָס ליד); 


,ר אַם רהיין דאַ מעכטע איך לעבען, 
נר אַּם רהיין געבאָרען זיין, 

װאַ די בערגע מראַגען רעבען 

אן די רעבען גאַלדגען ויין". 
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מארטא:; 
(צוּ לאָרע'ן) פונדעסטוועגן, לאָרע, װועל איך ניין צו ווערנער'ז. 
פילייכט פאָלנט ער מיר, פאָרט א מאַמע! 


האַנס; 

(צו פראַנץ'ן) פאָטער! דו ווייסט דאָך, אַז מיינע געדאַנקען זיינען 
אַנדערש װוי ביי ווערנער'ן. איר ניי דאָך אין דייגע ווענן. (פראַנץ 
קלאַפּט אים אויף דו אַקסלען און קוקט אים אָן מיט צופרידנקייט) 
לְאָמיר ווערנער'ן טאָן די נגעפעליקייט, און לאָמיר אִים צוליב 
פייערן חנוכה. זאָל ער נאָר מיט אונז צוזאַמען זיין. איך ליב 
אים זייער! ער איז אַ נוטער בחור! איך בין שטאַלץ אויף מיין 
ברודער! 


פראַנץ: 
װאָס זאָגט איר צו ווערנער'ס נייעם אַדװאָקאַט? 


גרעטע: 
איך בעט דיך, פאַטער. האַנס האָט רעכט. טו אַזױ, װוי האַנס 
האָט געזאָגט. 


פראַנץ: 
אַלע, אַלע זיינט איר נעװאָרן ווערנער'ס אַדװאָקאַטן. װאָס 
זאָגסטו, מאַרטאַ? דו וװועסט האָבן אַרבעט! אַ נייער יום-טוב 
--- חנוכה! קאַמיש! 


מאַרטא: 
זאָל דאָס זיין די איינציקע זאָרג! ווען די קינדער ווילן--- מיט 
פאַרנגענינן! 


פראַנץ: 


(צו קורט'ן, פריילעך, איראַניש) ווען אין אייננטלעך אײער 
חנוכה? האָב איך דאָס ריכטיק אַרױסגערעדט? 
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קורם: 
(צו פראַנץ'ן) זייער נוט, הער לעװוענטאַל, האָט איר דאָס װאָרט 
אַרויסגערעדט. אַ ראַבינער װועט בעפער ניט ארויסריידן. 
פראַנץ: 
(קלאַפּט גוט-בּרודעריש קורט'ן אין דער פּלייצע) נו, זאָגט דאָך שויז, 
ווען איז אונזער (איראָניש) חנוכה? 


האַנס; 
דאָס װועט אונז ווערנער זאָגן. ער ווייס אַלץ. זאָל איך ווערנער'ן 
אַנזאָגן אונזער באַשלוס און בריינגען אים אַהערצו} 


פראַנץ: 
(צו האַנפ'ן) װאָס פרעגסטו? געװיס! ברענג אים גיכער! 
(שמייכלט) זאָל שוין נעמען אַ סוף! (האַנס אָפּ) 


קורט: 
(צו פראַנץ'ן) דאָס איז זייער פיין פוז אייר, הער לעװענטאַל. דאָס 
האָב איך אייננטלער פון אייר דערװואַרטעט. איר האָט אַ אידיש 
האַרץ, הער לעװענטאַל! (פראַנץ נעמט אים אַרום, גיט אים מיט 
ליבּשאַפט אַ לויכטן פּאַטש אין געזיכט) 


מארטא: 
דאָס איז ליב פון דיר, פראַנץ, - 


לאָרע, גרעטע: 
(צו פראנץ'ן, נעמען אים אַרום) אָנקל, פּאָטער, דו האָסט שיין 
געהאַנדלט. דו ביזט אַ וואונדערבאַרער מענטש! 


פראַנץ: 
איך בין דאָך אַ לעװענטאַל! (אַלע גליקלעך, צופרידן) 
(האַגס קומט אַריין מיט ווערנער'ן) 


ווערנער: 
גוטן אוונט, פאַטער! נוטן אוונט, מוטער! נוטן אוונט, אַלע! 
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פראַנץ: 
נוטן אוונט דיר, מיין זון! הממ. . . הממ. . - דו װאַרטסט, ווער- 
נער, אויף ספּעציעלע אַיינלאַדונגען! איננ?, איננל! 


ווערנער: 
איז דאָס דען ניט שיין, פאָטער! 


פראַנץ: 
ניי און נעם די מתנה פון מיר! 


מאַרטאַ: 
און פון מיר, מיין קינד! 


ווערנער: 
איך דאַנק אייך זייער, פאָטער און מוטער! ווען מיר װעלן 
פייערן חנוכה, װע? איך מיט פאַרגענינן אָננעמען אייערע פּרע- 
זענטן, אַלס חנוכס--מתנות. פאַר דיר פאָטער, און פאַר דיר 
מוטער, האָב איך שוין אָנגעגרייט שיינע מתנות אויף חנוכה. 


האַנם; 
(צו ווערנער'ן) װאָס פאַר אַ מתנות האָסטו צונעגרייט, ווערנער? 
זאָג מיר! 

ווערנער: 
(צו האַנס'ן) זיי ניט אַזױ ניינעריק, האַנסל! דיך האָב איך אויך 


ניט פאַרנעסן, זיי רואיק! (צו אַלעמען) איר אַלע, מיינע פריינר, 
װאַרט נאַר אויף דעם טאָנ. איר וװועט שוין זעו. 


האַנס; 
(צוּ ווערנער'ן) איך דאַנק דיר, ווערנער! דו ביזט אַ יאַט! איך 
האָב דיך זייער ליב! 


ווערנער: 
אויך איך האָנ דיך ליכ. דו ביזט אַ נוטער יאַטל, אפילו ווען 
דו האָסט פאַרבלאַנדזשעט. . - נוט. . . מיר וועלן שוין זען! 
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פראַנץ: 
(צו ווערנער'ן) עס ווייזט אויס, אַז דו האָסט בדעה מאַכן האַנס'ן 
פאַר אַ ציוניסט! 


קורט: 
(צו פראַנץ'ן) ניין, הער לעװוענטאַל! עס איז ניט אונזער אויפנאַבע 
צו מִטַכו ציוניסטן. 


ווערנער: 
ריכטיק. זאָל האַנס? נאָר זיין אַ איר! 


האַנם: 
(צו קורט'ן) ווען אפילו איר װועט וועלן אויסקנעטן פון מיר אַ 
ציוניסט, װועט עס אייך ניט געלונגען. מיין שטאַנדפּונקט איז 
פעסט. איך בין אַ דייטש! (דעקלאַטירט); 
ערשטע טריט, געפּירט פון מוטעריס האַנט, 
האָב איך אױף דיין באָדו געשטעלט. 
דייטשלטנדו! דו האָסט אין מײן סינדערשן מויל 
די קלאַנגען, די ערשטע, צעהעלט. 
דײין הימל, דעם טיפן, צוערשטס כיהאָב דערזען -- 
דעם ערשטן געלעכטער געלאכט. 
אוו האָב איך פּאַרגאָסן מײן ערשט-- װאַרעם טרער, 
האָט ליד דײןס מיר טרײסטן געבראכט"ן 


פראַנץ: 
בראַוואַ, בראַװואָ, מיין יונג! 


לאָרע: 
(צו האַנס'ן) איך האָב נאָר ניט נעוואוסט, אַז דו ביזט אַ פּאַעט! 


האַנם; 
(צו לאָרע'ן) ליידער איז דאָס ניט מיין ליד. עס איז אויך ניט 
וויכטיק, װוער עס האָט דאָס פאַרפאַסט. די הוױיפּט זאַר -- די 
ווערטער זיינען מיר אייננעבאַקן אין האַרצן. 
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ווערנער: 
האַנס איז ערלעך, ער זאַָנט נאָר דאָס, װאָס ער פילט. די צייט 
וועט אים לערנען.. . נוט.. . . װאָס טוען מיר איצט? 


לאָרע: 
(צו ווערנער'ן) שפּיל, ווערנער, דאָס נייע ליד, װאָס דו האָסט 
איינגעשטודירט. 

פראַנץ: 
(צו ווערנער'ן) אַ אידיש, מסתמא? 

ווערנער: 
יע, פּאָטער! אַ וואונדערבאַר אידיש ליד. דו וועפט הנאה האָבן, 
איך ניי אין מיין צימער און ברענג מיין פידל און די נאָטן. 
(אָפּ) 

מאַרטאַ: 
א טייער קינד איז װערנער! איך בין שטאַלץ מיט אים! 


גרעמע, לאָרע, קורט, האַנס:; 
אויר מיר זיינען שטאַלץ! 
האַנס: 
(צו מאַרטאַ'ן) און װאָס בין איך פאַר אַ קינד, מוטער? 
מאַרטאַ: 
(צו האַנס'ן, מיט ליבּע) אַ נרויסער שנץ ביזטו, האַנסל! (אַלע 
לאַכן) דו ביזט מיר אָבער ליב. 
האַנס: 


(אָנגעבּלאָזֹן, בּאַלייריקט, צו מאַרטאַ'ן) איך דאַנק דיר, מוטער! 
(צו פּראַנץ'ן) און װאָס זאָגסטו, פאַטער? 


פראַנץ: 
(צו האַנס'ן) אַלע זיינט איר אונז ליב, מיט אַייערע מעלות און 
מיט אייערע חסרונות! 
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יא אנ אי אי יי 


מאַרטאַ: 
(גיים צו צו איר מאַן, נעמט אים אַרום, קושט אים) דוֹ האָסט נוט 
געזאָגט, פֿראַנץ! 


פראַנץ: 
מאַרטא, דו ביזט שוין װוידער דאַ מיט דיין קושעניש, אָם װי 
דאַמאָלסט, מיט 20 יאָר צוריק, אינם היינטיקן הייליקן אַװנט! 


מאַרטאַ: 
(רויט געװואָרן, שעמעוודיק) שעמסט זידך ניט דאָס צו זאָגן, 
פּראַנץ! אין דער אַנװעזנהייט פון די קינדער! 


האַנט, נרעטע: 
(צו די עלטערן, נעמען זיי אַוום) שעמט זיך ניט, קושט זיך 
געזונטערהייט! (האַנס בּרענגט זיי צוזאַמען) 
(ווערנער קומט אַריין מיט'ן פידל) 


ווערנער: 
(צופרידן) װאָס איז דאָס פאַר אַ ליבעס-סצענע? 


אַלע: 
(צו ווערנער'ן) ניב, ווערנער, דעם פאַטער אַ קוש. ער האָט דאָס 
כשר פֿאַרדינט! 


ווערנער: 
(גייט צום פאָטעו, קושט אים) אָט האָסטו, פאָטער, דיין כשר 
פאַרדינטן קוש. 


פראַנץ: 
(גערירט) א דאנס דיר, מיין זון! ביזט דאָר מיינער! 


ווערנער: 
(עטוואָס איראָניש) געוויס. אַ לעװענטאַל! (צו אַלעמען) נו, מיינע 
דאַמען און הערן, איר שפּיל! (שפּילט מיט בּאַגייסטערונג אַ איריש 
ליד) 
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אַלע: 
בראַװאַ, בראַװאָ!; (קורט שרייט אויס; חירד!) 
פראַנץ: 
(צו אַלעמען) און איצט, קינדער, זעצט זיך ביים טיש, און מיר 


וועלן טרינקען אַ נלאָז וויין, ניסט אַן אייעויע בעכערס. 
(מאַרטאַ קלינגט, לאָטע קומט אַריין) 


לאָטע: 

װאָס ווינטשט די ננעדיקע פרוי? 
מאַרטא: 

מיר ווילן, איר זאָלט זיך זעצן ביים טיש. 


לאָטע: 
(פילט זיך עטװואָס שולדיק) אָבער, ננעריקע פרוי, איך בין נאָך 
ניט פאַרטיק מיט מיין אַרבעט! 


פראַנץ, מאַרטאַ: 
(צו לאָטע'ן) מיר בעטן אייך, לאָטע, קיינע אויפריידן. איר זיינט 
אונזער נאַסט. 


אַלע: 
קומט, פריילין לאָטע, מיר בעטן אייך! 
לאָטע: 


(אין פאַרלעגנהייט) איך דאַנק אייך זייער, מיינע הערשאַפטו! 
(זוכט אַ פּלאַץ וואו צו זעצן זיך) 


האַנם; 
(צו לאָטע'ן) זעצט זיך, פריילין לאָטע, לעבן מיר. איך בין חיינט 
אייער קאַװאַליער! (פאַרניוגט זיך, גיסט אָן אַ בּעכער וויין, שטעלם 
לעבן לאָטע'ן, לאָטע בּאַדאַנקט אים) 
(פראַנץ הויבּט זיך אויף פון זיין פּלאַץ; אַלע הויבּן זיך אויף און 
נעמען די בצּעכערס אין די הענט) 
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פראַנץ: | אַלע: 
(פּאַטעטיש) מיינע דאַמען און הערן! מיט 80 יאָר צוריק, אינם לעבן זאָל קאַנסטאַנצע! 
היינטיקן אַװונט, האָט זיך מוטער מיט מיר פאַרלאָבט און מיר 


דעם ערשטן קוש גענעבן. (צו טאַרטאַ'ן) דו גערענקסט? (מאַרטאַ לאָטע: 
ענטפערט מיט אַ שאָקל מיט'ן קאָפּ) 30 יאָר זיינען פאַרגאַנגען מיינע הערשאַפטן! איך דאַנק אייך זייער! דערלויבט מיר איצט 


אָט פון דעם דאָזיקן נגליקלעכן אוונט! 80 יאָר זיינען מיר גאָט צו ניין, איך האָב צופיל געטרונקען. מיר דרייט זיר דער קאָפּ! 
צו דאַנקען פאַרבונדן! 20 יאָר! דאָס איז ניט איין טאָנ! איך 

ווינטש אייך, קינדערלעך, און אייך, פריילין לאָטע, אַז איר האַנם: 

זאלט דורכניין אַזאַ שיינעם לעבנסוועג, װווי מיר גייען. צו (צו לאָטע'ן) איר פאַרלאָזט מיך, מיין דאַמע! נו, ס'איז ניט צו 
מוטער'ס נעזונט, מיינע ליבע! פּראָזיט! מאַכן. איך דערלויב אייך, (פאַרנייגט זיך פאַר איר ריטערלעך) 
(אַלע טרינקען: פּראָזיט! לחיים! גייען צו צו מאַרטאַ'ן, שטויסן אָן איר מוזט אָבער בלייבן און מיטזיננען מיט אונן אַ וויין- 
זייערע בּעכערס, קושן זיך מיט איר) ליד. דאָס װעט אייר אויסניכטערן. (שטעלט זיך אויפ'ן ששול, 

זינגט און דיריגירט); 


לאָטע: 
פיל נליק, ננעדיקע פרוי! (קושט זיך מיט מאַרטאַ'ן. ערהאַבּענע, אװער האָט באַשאַפן װאַסער? װער--דעם װײן? 
פייערלעכע שטימונג, האַנס גיסט אָן איין בּעכער נאָך דעם צווייטן, װאַסער, װײן! גיסט אֵין 
שרייט העכער ווי אַלע: פּראזיט, מוטער! פּראָזיט, פאָטער! פּראָזיט, 
פריילין לאָטע!) 


װאַסער איז געסלעךן 
מענטשלעך איז דער װיןן 
מאַרטאַ: 
(גערירט, טרערן שטייען איר אין די אויגן) איך דאַנק דיר זייער, 
פראַנץ, פאַר דער ליבע, וועלכע דו האָסט מיר אַלע יאָרן נע- װאַסער, װײןו גיסס אײןו 
שענקט. איך דאַנק אייך, מיינע ליבע קינדערלעך, אויך אייך, װאַסער איז געטסלעךן 
לאָטע! אין דער פייערלעכער שטונדע זאָלן מיר אָבער ניט פאַר- מענטשלעך איז דער װײןו 
געסן אונזער ליב קינד קאָנסטאַנצע, וועלכע איז איצט, ליידער, 


ניט מיט אונז צוזאַמען. 
װאַסער איז מער אַלס װײן. 


אַלע: װאַסער, װײיןו גיסט אֵיין 
(גיסן אָן די בּעכערס) צו קאַנסטאַנצע'ס געזונט! איך יל באַשײדן זיין; 
לאָטע: איך לױיב דאָס װאַסער, 


אַד! פריילין קאַנסטאַנצע איז אַ וואונדערבאַרע מיידל! און סרינטישגאר וט הייטו 
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װאַסער, װײן! גיסס אײןן 
װאַסער איז געטלעךן 
מענטשלעך איז דער װֵיין"ן 


בּראַװאָ, בראַװאַ! 
לאָטע: 
אַד, הער האנס, אַזאַ טיש-קאַװאַליער האָב איך נאָך קיינמאָל 
ניט געהאט. 
האַנם; 
(פאַרניינט זיך פאַר לאָטע'ן) איך דאַנק אייך! אויך איך האָב 
נאָר קיינמאָל ניט נעהאט אַזאַ טישידאַמע. 
(לאָטע שטראַלט פון צופרידנקייט) 
גרעטע: 
(צו לאָטע'ן) פריילין לאָטע! איך האָב ניט נעוואוסט, דאָס איר 


האָט אַזאַ ברייטע האַרץ. איר זיינט דאָר פאַרליבט אין ווערנער'ן, 
און איצט אויך אין האַנס'ן. 


לאָטע 
ׂ' (רויט געוואָרן) אָבער, פריילין גרעטל! 

(לויפט אַרויס אַ שעמעוודיקע פון צימער, דער עולם לאַכט) 
ווערנער: 


(צו פראַנץ'ן) און איצט, פאָטער, קוש די מוטער, אָט אַזױ וי מיט 
0 יאָר צוריק. ניט געשעמט זיר! 


אַלע: 
ריכטיק! מיר בעטז! 

פראַנץ:+ + 
נו, קום שוין, אַלטיטשקע, ס'וועט זיך נאָרניט העלפן. די קינדער 
ווילן עס. נו, ניב זשע מיר אַ קוש, אָט װוי דו האָסט מיר דע- 
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מאָלט, מיט 30 יאָר צוריק, דעם ערשטן קוש געגעבן. (זיי נעמען 
זיך אַרום) און איצט, קינדערלעד, דערלויב איך אייך, אַז איר 
זאָלט אָפן, ניט נעשעמט, זיך געבן היינט איינער דעם אַנדערן 
דעם ערשטן קוש: לאָרע, ווערנער, קורט, גרעטל, איך בעט 
אייר, ניט געשעמט זיר! 

האַנס; 


(צו פראַנץ'ן) זאָרג זיר ניט וועגן זיי, פאָטער! זיי האָבן זיר שוין 
פריער געקושט, אַן דיין דערלויבעניש! 
פראַנץ: 
(צו האַנס'ן, ליבּלעך) שווייג, דו שגץ! (דרייט אים דעם אויער) 
האַנס: 


(טרויעריק) וועמען זאָל איך קושן? 
(אַלע לאַכן, די יונגעלייט נעמען זיך אַרום, קושן זיך, אַ פריילעבע, 
הימלישע שטימונג) 


ווערנער: 
(צו אַלעמען) און איצט שפּי? איך אייך ,, דאָס ליד דער ליבע". 
לעבן זאָל די שיינע, הייליקע ליבע! (ער נעמט די פידל, שפּילט 


מיט בּאַגייסטערונג, אויף אַלעמענס געזיכטער איז אויסגעגאָסן גליק 
און צופרידנקייט) 


פארהאַנג זייער לאַנגזאַם. 


צווייטער אַקט 


דאָס זעלבע צימער װי אין ערשטן אסט. עס שטײט אַ גרויסע 
חנוכה'מגורה. דער טיש איז געדעסט מיט כל'טוב. מארטא. 
גרעטע, לאָרע, טרודע פּאָרען זיך אַרום טיש. װערנער שטײט 
לעבן דער מוורה. פראנץ לעװענטאַל איז אין געזעלשאפטס.י 
אוצוג; אױױיף זיין ברוסט איז דער אײזערגער קרייץ, װועלכן ער 
האָט באַקומען אין דער מלחמה. פון זיין גאַנצער האַלטונג איז 
צן זען, אַז ער איז אין אַ פײערלעכער שטימונג, אויך אַבִיסֵל 
נייגעריק. ער באטראכט די מוורה. קורט, האַגס. עריך דרײען 
זיך אַרום טִּיש, העלפן די דאַמען, כאַפּן אַ גאַש. אין אַלגעמײן 
איז די שטימונג מֵן ערהאבעגע און אַ גײגעריקע: װאָס װעט 
װײטער זיןף 


(דער אָבּער-קאַנטאָר קומט אַריין) 


ווערנער: 
א, הער אָבער-קאַנטאָר, גוטן אוונט! עס איז זייער פריינדלעך ‏ 


און פיין פון אייך, װאָס איר האָט אונזער איינלאַדונג אָנגענומען 
און זיינט נעקומען. (געגנזייטיקע בּאַגריסונג, אונטערהאַלטונג) 
(צו פראַנץ'ן) פאָטער! קענען מיר שוין אָנצינדן די ליכט און 
צוטרעטן צו דער צערעמאַניע? 


פראַנץ: 


היינט ביזטו דאַ דער באַלעבאָס. (שמייכלענדיק) דו האָסט דאָך 
אונז איינגעלאַדן, האָסט דו די דעה. 


ווערנער: 


איך דאַנק דיר, פאָטער! (צום אָבּער-קאַנטאָר) הער אָבער-קאַנטאָר, 
זייט אַזױ נוט! (דער אָבּער-קאַנטאָר שושקעט אים עפּעס אַריין אין 
אויער) מיינע ליבע פריינד! דער הער אָבער-קאַנטאָר װויל זיין 
אַזױ ליבנסווירדיק אָנצוצינדן די חנוכה-ליכט און זאָנן דאָט 
חנוכה-נגעבעט. די הערן מוזן אָבער זיין מיט נעדעקטע קעפּ. 


-אן 46 אי 


(אַלע הערן גייען אַרויס פון צימער און קומען בּאַלד צוריק מיט 
בּאַדעקטע קעפּ. פואַנץ לעווענטאַל קומט אַריין פייערלעך אין אַ 
שטייפן הוט) 


אָבער-קאַנטאָר; 


מיינע דאַמען און הערן! איך צינד אָן די חנוכה-ליכט און מאַך 
אַ ברכה איבער די ליכט. (אָבּער-קאַנטאָר מאַכט די ברכה, ער, 
ווערנער, קורט און לאָרע זינגען דאָס ליד ,,הנרות הללו?; די אַנדערע 
בּרומען מיט, אויך פראַנץ לעווענטאַל, ווען די צערעמאָניע איז פאַר- 
ענדיקט, בּאַדאַנקען אַלע דעם אָבּער-קאַנטאָר, פראַנץ לעווענטאַל דריקט 
אים פעסט די האַנט) 


פראַנץ: 


הער אָבער-קאַנטאָר! קען איך זיך דערלויבן און בעטן אייך 
אַזױ נוט זיין, מיר דערקלערן דעם אינהאַלט און די באַדייטונג 
פון דעם ליד, װאָס איר האָט אַזױ שיין געזונגען? 


אָבער-קאַנטאָר; 


מיט פאַרגענינן! מיר צינדן די דאָזיקע ליכט צום אָנדענק פון 
די ניסים און די ישועות, װאָס נאָט האָט געטאָן מיט אונזערע 
עלטערן אין די אַמאַליקע צייטן. אונזערע נשמות זיינען אָפּטמאָל 
געווען איבערנעפילט מיט ליידן. פאַרשיידענע פעלקער האָבן 
אונז אונטערדריקט און געפּײיניקט, אָבער גאָט האָט אונז שטענ- 
דיק אויסגעלייזט פון זייערע הענט. אין די טעג פון די חשמונאים 
האָבן זיר די גריכן פאַרנומען קעגן אונז. זיי האָבן צעשמעטערט 
אונזערע מויערן און פאַראומרייניקט אונזערע הייליקע בוימלען. 
אָבער פונ'ם לעצטן קרינעלע בוימ? איז געשען אַ נס פאַר אונזער 
פאָלק. מיר זיינען אויסגעלייזט געװאָרן פון אונזערע פיינט. און 
דערפאַר האָבן אונזערע חכמים באַשטימט די דאַזיקע אַכט 
טעג חנוכה פאַר געזאַנג און לויב. 


פראַנץ: 


(דריקט נאָכאַמאָל דעם אָבּער-קאַנטאָר'ס האַנט) וואונדערבאָר! איך 
דאַנק אייך! 
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מאַרטאַ: 
הער אָבער-קאַנטאָר! קען איך מיר דערלויבן, און בעטן אייר 
צום טיש? מיינע דאַמען און הערן! איך בעט אייך, פאַרנעמט 
אייערע פּלעצער! (זי צייגט דעם הון אַ פּלאַץ אויבּ"אָן. אַלע 
זעצן זיך) 


ווערנער: 
(צום אָבּער-קאַנטאָר) הער אָבער-קאַנטאָר! נעמט, איד בעט אייר, 
פון דעם וויין. ער איז כשר. די שפּייזן זיינען אויך כשר'ע. 


מאַרטאַ: 
ספּעציעל פאַר אייך נעמאַכט, הער אָבער-קאַנטאָר! (דער חון 
פאַרנייגט זיך, מ'עסט, מ'טרינקט, אַלגעמיינע אונטערהאַלטונג, 
מ'הערט: פּראָזיט! להיים, הער אָבּער-קאַנטאָר!) 


פראַנץ: 
(צו ווערנער'ן) ווערנער, דו ביזט היינט דער באַלעבאָס. דו זעסט, 
איך האָב זיך ניט נעלאָזט אַזױ לאַנג בעטן, (עטװואָס איראָניש) 
וי דן צו ויינאַכטן. ניט אַלס פּאָטער, נאָר אַלס גאַסט, בעט 
איך דיך: דערקלער אונז די געשיכטע פוֹן חנוכה. װואָס איז 


דאָס פאַר אַ יום-טוב? 


אַלע: 
יאַ, יאַן מיר זיינען נײינעריק! 

ווערנער: 
מיט פאַרגענינן! (צו פראַנץ'ן) פאָטער, דו ביזט שטענדיק פאַר 
אמת און אָפנהערציקייט. אַזױ וי דו האָסט שוין דערמאַנט 
װיינאַכטן, דערלויב מיר היינט צו דערציילן, װוי אַזױ מיר זיינען 
איבערהויפּט נעקומען פייערן דאָס ערשטע מאָל אין אונזער 
הויז חנוכה. 


פּראַנץ: 
ביטע זייער! 


ווערנער: | 

(צו אַלעמען געווענדט) פילייכט ועלן אַלֶּע געסט אַנטײלנעמען 
אין אונזער ,,פּאַמיליע-דיספּוט"? (שטייכלט) אָפן, ניט נעשעמט 
זיך, אַלֶעס װאָס איר דענקט, פילט. נוט? 


אַלע: 
זייער נערן! 
מאַרטאַ: 
(צו ווערנער'ן) איך בעט דיך אָבער, ווערנער, אָן היציקע דיס- 
קוסיעס, אֵן פּאַרטײײשטרײטיקײטן! היינט איזן דאָך יום-טוב! 
ווערנער: 
(צו מאַרטאַ'ן) דו קענסט זיין נאַנץ רואיק, ליבע מוטער! שטריי- 
טיקייטן -- זאָל נאָט אָפּהיטן! װי קומט צו דיר נאָר אַזאַ נע- 
דאַנק? מיר ווילן זיר נאַר אַביס? דורכשמועס,, אָפן און האַרציק, 
מאַרטאַ: 
(צו ווערנער'ן) אויב אַזױ, בין איך צופרידן. 
ווערנער: 
(הויבּט זיך אויף פון זיין פּלאַץ, צו אַלעמען געווענדעט) איידער 
מיר װעלן אָנפאַנגען אונזער (שמייכלט) ,,פאַמיליע-דיספּוט", 
וועט אונז אפשר לאַרע דערציילן די געשיכטע פון אונזער 
חנוכה יום-טוב. זי האָט די נעשיכטע ניט לאַנג נגעלערנט ביי 
אונזער געערטן אָבער-קאַנטאָר, 
אָבער-קאַנטאָר; 
יע, פריילין לאָרע איז מיין בעסטע שילערין. (לאָרע פאַרנייגט 
זיך און בּאַדאנקט) 
לאָרע: 
(הויבּט זיך אויף פון איר פּלאַץ) מיינע ליבע פריינד! וי איר אַלע 
ווייסט, ביז איך נעװאָרן אַ אידין! מיין פאַרשטאַרבענער פּאָטער, 
(צו פראַנץ'ן) דיין ברודער, אָנקל פראַנץ, וועלכער װאָלט נעקענט 
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מאַכן אַ גלענצנדע קאַריערע, ווען ער װאָלט זיר גע'שמד'ט, האָט : אַלע: 
דאָס ניט נגעטאָן און איז געבליבן אַ איד. אונז, זיינע קינדער, 
האָט ער געמיינט גליקלעך מאַכן און אונזער לעבנסוועג אויס- וׁ 
נפייכן, ווען ער װעט אונז באַפּרײען פון אונזער אירישקיים. לאָרע: 


זעלבסטפאַרשטענדלעך. (צו לאָרע'ן) ביטע, לאָרכען! 


ער האָט אונז אָפּנע'שמד'ט. זיין געדאַנק און זיין ווילן האָבן 

זיר אין לעבן ארויסגעוויזן -- פּאַלש! מיין נשמה איז געווען 

צעשפּליטערט, צעריסן; אין דער שול, אין דער געזעלשאַפּט.-- 
אומעטום האַלב און האַלב: ניט קיין אידין, ניט קיין קריסטין. 

אינערלעך פאַראיינזאַמט. (קליינע פּויזע; צו ווערנער'ן) ווערנערו, 
ואר װערנערין, האָב איך צו פאַרדאַנקעז, װאָס איד האָב געפונען 
דעם וועג צו מיין פאָלק! איך פי? זיך, װוי איד װאָלט אויף דאָס 
ניי געבוירן נגעװאָרן! איר בין שטאָלץ און נליקלעד צו דינען 
מיין פאלק און אָפּנעבן אים מיין נאַנצע קראַפט! (מאַרטאַ, גרעטע, 
טרודע קישן זי, דער חזן דריקט איר און. ווערנער'ן די הענט. פראַנץ 
קלאַפּט איר מיט ליבּע אויף די אַקסלען און קושט איר קאָפּ. הי 
אַלעמען אַ בּאַגייסטערטע שטימונג, לאָרע אויפגערעגט, איר קול 
װויבּרירט) און איצט דערלויבט מיר, מיינע ליבע פריינד, צו 
דערציילן אייך אונזער חנובה-געשיכטע. אייננטלעד װאָלט איך 
זיר געקענט באַנוגענען מיט עטלעכע ווערטער און זאָגן אייר דעם 
אינערלעכז זיז פוז אונזער יום-טוב, נעמלעך: ;ניט דורך קראַפט, 
ניט דורך מאַכט, נאַר דורך אונזער גייסט"! דאָס איז אייננטלער 


דער פּרינציפּ פון אידנטום! איד וויל אָבער זיין אויספירלעכער. 


איך װוע? זיר באַמיען זיין קורץ און זאַכלער. 


דער קעניג פון סיריע, אַנטיוכוס, וועלכער האָט מיט צוויי טויזנט 
יאָר צוריק באַזיגט און דעראָבערט פּאַלעסטינע, האָט נעשטרעבט 
דערצו, אַז אַלֶע פון אים באַזינטע פעלקער זאָלן זיך פאַראייניקן 
אין איין פאָלק, און דינען איין גאָט, זיין גאָט צעאוס, און אָנ 
נעמען די העלעניסטישע קולטור. מיט די אידן איז דאָס ניט 
געלונגען, כאָטש דעמאַלט שוין זיינען געווען צווישן די אידן 
אַזעלכע, וועלכע האָבן זיך אָפּנעזאַנגט פון זייער פאָלק, זיר אַסי 
מילירט און געװאָרן העלעניסטן. די גרויסע מערהייט אָבער 
איז נעבליבן נגעטריי זיינע אידעאַלן, האָט זיך מקריב געווען 
פאַר זיין נלויבן, פאַר ציון. דעם 25טן כסלו, אין יאָר 108 פאַר 
אונזער צייטרעכענונג, איז געבראַכט געװאָרן דער ערשטער 
קרבן דעם נאָט צעאוס אין אונזער טעמפּל, וועלכן אַנטיוכוס 
האָט פאַראומרייניקט. ער האָט פאַרניכטעט די הייליקע ספרים 
און אַלְץ װאָס איז ביי אונז געוועז הייליק און טייער. ער האָט גע- 
צוואוננען די אידן, זיי זאָלן ברעננען קרבנות צו דעם גריכישן 
גאָט צעאוס, און עסן טריפע פלייש. אַ סד האָבן זיר אָפּגעזאַגט 
אויסצופירן אַנטיוכוס'עס באַפעל, האָבן זיד מקריב געווען פאַר 
זייער גלויבן, און זיך געלאָזט טויטן. די נעשיכטע דערציילט 
פון אַ אידישער מאַמען און אירע זיבן זין, וועלכע זיינען גע- 


טויטעט געװואָרן פון אַנטיוכוס'ז, ווייל זיי האָבן ניט נעװאָלט 
אַלע: אָננעמען זיין נלויבן און אויספירן זיין באַפעל, 


ביטע, פֿאָרע! פראַניץ: 


שרעקלער! כּיי מאַרטאַ'ן שטייען טרערון אין די אויגן) 
פראַנץ: 


- איך וויים גאָרניט פון חנוכה יום-טוב. דערפאַר װאַלט איר טאַקע לאָרע: 


וועלן הערן אויספירלעך. איך דענק, אַז פילע פון די אַנװעזנדע דער כהן מתתיהו בן יוחנן האָט פאַר זייז טויט פאַרזאַמלט ארום 
זיינען ביי דער זעלבער מיינונג. זיין בעט זיינע זין: יוחנן, שמעון, יהודה, יונתן, אליעזר. ער 


--ן 50 }*- -אן 51 8+- 


האָט זיי געבענטשט מיט די דאַזיקע װוערטער: ,, זייט שטאַרק און 
פעסט, שטייט קרעפטיק און באַשיצט אייער גלויבן. איר זעט. 
יהודה המכבי איז אַ מוטיקער העלד שוין פון זיינע יוננע יאָרן. 
ער וועט זיין אייער פירער אין דעם הייליקן קאַמף. האַלט פעסט 
אונזער הייליקע תורה ! מיט די ווערטער אויף די ליפּן אין 
דער אַלטער פּריסטער געשטאָרבן. אַרום יהודה המכבי'ן, וועל- 
כער איז נעווען שטאַרק וי אַ לייב, האָבן זיר געזאַמלט אַ סר 
אידן, (מ'הערט פון דרויסן, ווי די נאַצי-שטורמיסטן טאַרשירן, 
זינגענדיק: ,ווען דאַס יודנבּלוט פאָם מעסער שפּריצט", לאַרע הערט 
זיך צו צום נאַצי-היטסן, איר שטימע וויבּרירט, ווערט קרעפטיקער, 
נצחונ'דיקער, פראַנץ, מאַרטאַ און דער אָבּער:קאַנטאָר בּאַזאָרגט, טרוו- 
עריק, בּיי דער יוגנט גיסן זיך אַן די אויגן מיט צאָרן און פּראַטעסט- 


געפיל) אין פאַרנלייך אָבער מיט אַנטיכוס'עס אַרמײ, איז 
די צאָל פון די אידן געווען זייער קליין. פונדעסטוועגן האָט 
יהודה המכבי געפירט זיין קליינע אַרמײ נעגן די שטאַרקע און 
מעכטיקע אַרמײען פון פיינט. ער האָט נעזאַנט: (לאָרע וואַרפט 
אַ נצחונ'דיקן בּליק אויף דער גאַס; מיט קראַפט) ,דער זינ אין אַ 
מלחמה העננט ניט אִפּ פון דער גרויס פון דער אַרמײ, נאָר 
פון איר נייסט. די קליינע אַרמײ פון יהורה המכבי האָט אַרױס- 
געוויזן גרויס נבורה'שאַפט. דער שונא איז פאַרניכטעט גנע" 
װאָרן און דער נצחון איז געװוען גרויס. ווען יהודה המכבי 
מיט זיינע מיט-קעמפער זיינען צונענאַנגען נאָענט צו ציונ'ס 
בערנ און האָבן געזען, װי אַלע הייליקטימער זיינען חרוב, 
אומריין, האָבן זיי פון נרויס טרויער צעריסן זייערע קליירער, 
געוויינט, נעפאַלן צו דער ערד און באַדעקט מיט אַש זייערע 
דעפ ניט לאַנג אָבער האָט נעדויערט זייער טרויער. זיי האָבן 
זיר נגענומעז צו דער אַרבעט: אויפבויען דאָס, װאָס דער שונא 
האָט פאַרניכטעט, אַפּרייניקן דאָס, װאָס אַנטיוכוס האָט באַ- 
שמוצט. ווען דער טעמפּל איז געווען אָפּנערײניקט פון די פרעמ- 
דע נעטער, האָבן זיי אָנגעצינדן ליכט. דעם 28טן כסלו, דעם 
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זעלבן טאָג, אין וועלכן דער טעמפּל איז פון אַנטיוכוס'ז פאַר- 
אומרייניקט געװאָרן, האָבן די אידן נעהייליקט און געדאַנקט 
זייער נאָט, דעם נאָט פון ישרא?! פיל פרייד האָט נעהערשט 
דעמאָלט צווישן די אידן. אַכט טענ האָבן זיי נעפייערט דעם 
זינ. זיי האָבן דעמאָלט פעסטנעליינט פאַר אַלע צײסן, אַז 
אומעטום, וואו אידן וואוינען, זאָל מען פייערן אַכט טעג לכבור 
דעם גרויסן נס, און דער יום-טוב זאָל הייסן חנוכה, דאָס הייסט 
באַנייאונג פון בית-המקדש. מיט פרייד, געזאַנג און טענץ 
פייערן מיר, אידן, שוין צוויי טויזנט יאָר אונזער חנוכה יום-טוב! 
(אַלע זיינען בּאַגייסטערט, דאַנקען לאָרע'ן, בּאַזונדערס שטאַרק רעדט 
אַרויס זיין דאַנק פראַנץ לעווענטאַל) 


ווערנער: 

מיינע ליבע נעסט! איר האָט געהערט די קורצע נעשיכטע פון 
אונזער יום-טוב חנוכה. אין דעם דאָזיקן יום-טוב לינט אַ טיפער 
זין, וועלכן מיר אַלֶע מוזן וויסן. חנוכה! באַנייאונג, הייליקונג, 
רייניקוננ! מיר מוזן רייניקן אונזער אינערלעכן טעמפּל, מיר 
מוזן רייניקן אונזער אידישע נשמה, פּלאַנצן אין די הערצער 
פון דער יוננט אַ ליבע צו אונזער פאָלק! די מאַקאַבײיער זיינען 
געווען מוטיקע, אומדערשראָקענע פרייהייטס-קעמפער! זיי זיינען 
געווען שטאַרקע געגנער פון יעדער אַסימילאַציע, קנעכטשאַפט 
אונטערדריקונג. דאָס איז און דאַרף זיין דער סימבאָל פון 
אונזער חנוכה יום-טוב פאַר אַלע צייטן! איר זעט, מיינע 
פריינד, וי וואונדערבאַר איז דער געדאַנק, וועלכן לאַרע האָט 
דאַ דערמאַנט: ניט דורך קראַפט, ניט דורך מאַכט ועלן מיר 
דערגרייכן אונזער ציל, נאַר דורך אונזער נייסט! (צום אָבּער- 
קאַנטאָר געווענדט) הער אָבער-קאַנטאָר! פילייכט װעט איר אונז 
עפּעס דערציילן ווענן אונזער חנוכה? 


ביטע, ביטע, הער אָבער-קאַנטאָר! 
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אָבער-קאַנטאָר: 


אַלע 


* 
* 


מיינע דאַמען און הערן! פריילין לאַרע און ווערנער האָבן אַזױ 
אויספירלער און שיין גערעדט, זיי האָבן אַלץ אַזױ פיין דער" 
קלערט, אַז מיר איז נאָרניט נעבליבן צו זאָגן. איך וויל נאָר 
באַטאַנען, (װואַרפט אַ בּליק צו דער גאַס) אַז בלוט פאַרניסן, די 
שרעקלעכסטע פייניקונגען און מערדערייען, וועלכע אונזערע 
שונאים טוען אונז אָן שוין מער װווי צוויי טויזנט יאָר, האָבן 
אונזער פאָלק ניט פאַרניכטעט און װעלן ניט פאַרניכטן! מיר 
לעבן און װעלן לעבןן 


(אַלע; בּראַוואָ! בּראַוואָ!) 


און איצט, אַנטשולדיקט מיר, איך מוז אייך ליידער פאַרלאָזן. 
איך מוז נאָך אַ פאַמיליע באַזוכן. עס איז געווען אַ וואונדער- 
באַרער אַוונט, דער שענסטער אָװונט אין מיין לעבן! איך װעל 
אים קיינמאָל ניט פאַרגעסן. צום אַפּשייד װויל איך דערפאַר 
אַ אידיש ליד זינגען. 


ביטע, הער אָבער-קאַנטאָר! 


פראַנץ: 


(צום אָבּער-קאַנטאָר) איר װועט אונז פאַרשאַפן גרויס פרייר. 


אָנער-קאַנטאָר: 


(געווענדט צו דער מנורה, זינגט); 


אַ,. איר קלייגע ליכטעלעך, 
איר דערציילט געשיכטעלען. 
מעשהילעך אֶן צאָלן 
איר דערציילט פון בלוטיקיײיט, 
בריה'שאפט אוו מוטיקייט, 

| וואונדער פון אַמאָלן 
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װען איך זע אײך שמינסלענדיק, 
קומט אַ חלום פינסלענדיקי 
רערט אַן אַלטער טרוים: 
איד, דו האָסט געקריגט אַמאֵל, 
איד, דו האָסט געזיגט אַמאָל. 
גאָט, דאָס גלויבט זיך קויםן 


סיאיז בי דיר ט טאָלס געװוען 
ביזט אַמאֵל 8 פאָלס געװען, 
האָסט אַמאָל רעגירט. 
האָסט אַמאֵל אַ לאַנד געהאַט, 
האָסט אַמאֶל אַ האַנט געהאַט, 
אד, װי טיף דאָס רירט! 


אָ. איר קליינע ליכטעלעך, 
אײיערע געשיכטעלעך 
װעקן אויף מײן פּײן. 
טיף אין האַרץ באַװעגט עס זיך, 
און מיט טרערן פרעגט עס זיך: 
װאָס װעט איצטער זײןף" 


בראַװואָ, הער אָבער-קאַנטאָר! בראַװאַ! וואונדערבאַר! (פראַנץ 
דריקט אים די האַנט און דאַנקט, דער חון געזעגנט זיך און וויל 


גיין) 


פראַנץ: 


(צום אָבּער-קאַנטאָר) ביטע, הער אָבער-קאַנטאָר, אַן אויננבליק! 
(צו אַלעמען) איך האָב פאַר אייך אַלעמען (שמייכלט) חנוכה" 
מתנות. איך דערלויב זיך, הער אָבער-קאַנטאָר! (גיט אים אַ 
מתנה; פאַרטיילט אַלעמען מתנות, אַלע דאַנקען פראַנץ לעווענטאַל, 
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דער אָבּער-קאַנטאָר געזעגנט זיך מיט די ווערטער; ,,לשנה הבאה, 
איבּער אַ יאָר ניט ערגער". אַלע בּאַדאַנקען אום) 
(אָבּער-קאַנטאָר אָפּ) 

ווערנער: 
(צום פאָטער) עס איז זייער פיין פון דיר, פאָטער! איך בין 
שטאַלץ מיט דיר! פאָטער, זאָג מיר, איך בעט דיך, איז דען 
אונזער חנוכה יום-טוב ניט שיין? מוזן מיר דען נאָכמאַכן 
אונזערע שכנים און פייערן זייערע ימים-טובים, פרעמרע ימים" 
טובים? 

האַנס: 


װיינאַכטן איז קיין פרעמדער יום-טוב. ויינאַכטן איז אונזער 
דייטשער יום-טוב. מיר זיינען דאָך דייטשן! 


קורט: : 
ניין, האַנס, דו האָסט אַ טעות; ויינאַכטן איז אַ קריסטלעכער 
יום-טוב, 
פראַנץ: 
(צו קורט'ן) אַ פאָלקס יום-טוב, ווילסטו זאָגן? 
עריך: 
דערלויבט מיר צו זאָנן אַ פּאַר ווערטער. הער לעװענטאַל איז 
גערעכט. וויינאַכטן איז אַ דייטשער פאָלקס יום-טוב! פון קינד- 


ווייז אָן האָט מען אונז דערציילט פון װיינאַכטן. ביי אונז אין 
הויז פייערט מען שטענדיק וויינאַכטן. 


טרודע: 
ביי אונז אויך! מיינע עלטערן זאַנן שטענדיק, אַז װיינאַכטן איז 
אַן אַלטער דייטשער פאָלקס יום-טוב. 


קורט: 
(צו אַלעמען געווענדט) איך זע, אַז קיינער פון אייר האָט אַלין 
די זאַך ניט אויסגעפאַרשט. איר זאָגט נאָר דאָס, װאָס איר האָט 
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געהערט פון אייערע עלטערן. די עלטערן זיינען אויך ניט 
שולדיק. זיי האָבן דאָס נעהערט פון זייערע עלטערן, און רי 
לעצטע --- פון זייערע עלטערן, און אַזױ ווייטער. די צייט איז 
שוין לאַנג רייף, אַז מיר זאָלן אויסנלייכן דעם וװועג פון דעם 
עלטערן דור, דעמאַלט וועלן מיר ניט שטיין אַזױ וױיט און 
אָפּנעזונדערט פון אונזערע עלטערן. דאָס װעט זיין פאַר ביירע 
צדדים אַ גרויס געווינס. קורץ --- מיר וילן און װעלן צוריק- 
געפינען דעם וועג צו אונזער פאָלק! דאָס איז דער זין און דער 
צוועק פון אונזער לעבן! צוריק צו דער פראַנע: װינאַכטן. 
װיינאַכטן איז אַ קריפטלעכער יום-טוב, און נאָך מיין מיינונג, 
דאַרף אונזער טאַקט-געפי? אונז זאָגן, אַן מיר זאָלן אַזעלכע 
ימים-טובים ניט פייערן! 
גרעטע: 

(צו קורט'ן) דו האָסט ריכטיק און שיין גערעדט. זאָג מיר, קורט, 
איך בעט דיך, צו װאָס באַטאַנסט דו שטענדיק: פרעמדע, פרעמדע 


ימים-טובים? מיר זיינען דאָך דייטשן! דאָס זעלבע האָט שטענ- 
דיק געזאָגט קאָנסטאַנצע. 


האַנם; 
(פּאַטשט מיט די הענט, בּאַגייסטערט) בראַװאַ! בראַװאַ! ענדלעך 
האָט אויך גרעטע געעפנט איר מויל! 

טרודע: 
איך פאַרשטיי דאָס אייננטלער ניט. קען מען דען ניט פייערן 
ביידע ימים-טובים: חנוכה און װיינאַכטן? 
(אַלע לאַכן) 

גרעטע: 
טרודע האַלט שטענדיק פון ימים-טובים! 

פראַנץ: 


(צו אַלעמען) טרודע איז נערעכט. אָבער אין קורט'ס ווערטער 
שטעקט אויך אַ שטיק אמת. 
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ווערנער: 

קורט האָט דעם געדאַנק ריכטיק אַרױסגעבראַכט. לאָמיר מאַכן 
אַ סוף מיט דער פראַנע. מיינע פריינד! װיינאַכטן איז אַ קריסט" 
לעכער יום-טוב, נאָר אונזער טאַקטלאָזיקײט. - . אַנטשולדיקט 
מיר, ביטע, איך מיין אונזער ניט-באַקאַנטשאַפּט מיט דער זאַך, 
האָט אינז געבראַכט צו דער פאַלשער מיינונג, וועלכע איז דאָ 
פון האַנס'ן און אַנדעוע אַרױסגעזאָגט געװאָרן, (צו גרעטל) 
ווענן קאָנסטאַנצע'ן זאָרג זיך ניט. זי איז געװאָרן אַן אַנדערע. 
איך בין אין דעם איבערצייגט. 


מאַרטאַ: 
(צו ווערנער'ן) קען מען דען ניט אין דער זעלבער צייט זיין אַ 
דייטש און אַ איד? 


קורט: 
(פאַרבּיטערט) אַ דייטש און אַ איד!-.- -נאָד דעם וי זיי האָבן 
אונז דערנידעריקט, באַשמוצט, פּאָנראָמען אויף אונז געמאַכט, 
באָיקאָטן אויף אונז אַרוסנערופן, אונזער נשמה פאַרפּײיניקט, 
פאַרשקלאַפּט! ניין, ניין!-י. 


ווערנער: 
ניין, קורט, אונזער נשמה איז ניט פאַרשקלאַפט! אויסערלער 
זיינען מיר קנעכט, אינערלעך פּריי, פּרײי! 


פראַנץ: 
(צו מאַרטאַ'ן, מיט אַ צווייפלענדיקעו שטיטע) יאָ, יאָ, אַלטיטשקע, 
דאָס איז אַ קלונע פראַנע! (קלאַפּט איר אויף די אַקסלען) הע, הע, 
- מאַרטאַ! 


קורט: 
ניט האַלב און האַלב! (בּאַגייסטערט) מיר ליבן דייטשלאַנד, איר 
ערד, איר נאַטור, איר שפּראַך, איר קולטור, דעם בעסטן טייל 
פון דייטשן פאָלק, אָבער דאָס אַלְּץ ניט אונז פונדעסטוועגן ניט 
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דאָס רעכט צו פייערן אַ קריסטלעכן יום טוב. (צו גרעטל) דו 
האָסט דערמאַנט קאַנסטאַנצע'ס נאָמען. דו האָסט, גרעטל, אבער 
פאַרגעסן יענעם אַװונט, ווען קאַנסטאַנצע איז געקומען פון די 
גאָלדשמידס און האָט דערציילט, װאָס פאַר אַ חורבן די נאַציס 
האָבן נעמאַכט אין זייער געשעפט, וי זיי האָבן אַלץ פאַר- 
ניכטעט און די קליינע קינדער געשלאָגן. (ער ווייזט מיט בּאַי 
וועגונגען, וי די נאַציס האָבּן געטאָן) נערענקסט, גרעטל, וי 
קאָנסטאַנצע האָט אויסגעשריען מיט אַלע אירע כחות: ;די 
פאַרברעכער באַנדע! דאָס זיינען דייטשן?! ניין, איד שעם זיך 
אָנרופן מיט'ן נאָמען דייטשקע!" (צו אַלעמען) קענט איר זיר 
אַלֶע דערמאַָנען דעם מאַמענט, ווען איך האָב דערציילט קאָנ- 
סטאַנצע'ז, װאָס עס טוט זיך אין דער שול: װען אַ קליין 
אידיש מיידעלע האָט זיר געשטעלט אין דער ריי צוזאַמען מיט 
די אַנדערע שילערינס, אירע שול-חבר'טעס, און אויסגעשטרעקט 
איר הענטעלע צו באַקומען אַ גלאָז מילד פו} דער לערערין צום 
פרישטיק, האָט די לערערין איר אַ קלאַפּ געגעבן איבער'ז האַנט 
און אַרױסנגעשטױסן דאָס קינד פון דער ריי מיט די ווערטער: ,,דו 
באַקומסט ניט סיין מילך! ניי אַװעק! דו ביזט אַ אידין!' (קורט 
ווייוט מיט די הענט און בּאַוועגונגען די סצענע מיט'ן קינד) עס 
קליננט נאָך איצט אין מיינע אויערן קאַנסטאַנצע'ס געשריי: ,,איר 
האַלט דאָס מער ניט אויס! איך קען דאָ מער ניט בלייבן!" 
(צו פּראַנץ'ן) געדענקט איר, הער לעװענטאַל, װי קאַנסטאַנצע 
איז צוגעשטאַנען צו אייד מיט פּראָטעסטיװערטער: ,,פאָטער, 
פאַרװאָס האָסטו אונז ניט דערצויגן אַלֶּס אידן, װאָלטן מיר 
געוואוסט, פאַר װאָס מיר ליידן! איצט האָב איד דערװואַכט! "--- 
האָט אויסגעשריען קאָנסטאַנצע! אָט דעם מאַמענט מוזט איר 
אַלע גוט געדענקעןו! | 


פראַנץ: 


(שולדיק) איך האָב דאָך אַלֵייז ניט געוואוסט. מ'האָט מיד אויד 
אַזױ דערצוינן. איצט, איצט אָבער, שטיי איר ביסלעכווייז אויף 
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פון טיפן שלאָף. איך דערװאַך! (מיט פּאַטאָס) נענטער צו דיר, 
מיין פּאָלק, איך קום אַלץ נענטער צו דיר, פון וועלכן איך בין 
געשטאַנען אַזױ וייט! (שולדיק) קינדער, פילייכט בין איך 
שולדיק! באַשולדיקט מיך אָבער ניט צופיל! מיר זיינען גענונ 
געשטראַפט! 


ווערנער: 


(צו אַלעמען) נאָר קלאָרקייט, אמת! נו, מיינע ליבע געסט, גענוג. 
מיר האָבן זיד דורכגעשמועסט, אַראָפּנענומען אַביס? פון האַרצן 
דאָס, װאָס האָט אונז אַלֶעמען געדריקט. גענונ! עס איז היינט 
יום-טוב! חנוכה! לאָמִיר פריילעך זיין, אויף צו להכעיס אונ' 
זערע שונאים! מיר ניבן זיד ניט אונטער! ניין, דאָס פּאָלק ישרטל 
לעבט! און טאַקע אַלס צייכן פון אונזער לעבן, (וויל אַריינ- 
בּרענגען אַבּיסל מונטערקייט אין דער געשאַפענער געדריקטער שטי- 
מונג) דערלויבט מיר, אַלס אָנדענק פון היינטיקן שיינעם אוונט, 
געבן יעדערן פון אייד אַ קליינע חנוכה-מתנה! די שענסטע מתנה 
דעם פאָטער! (פֿאַרטיילט די מתנות, אַלע בּאַדאַנקען, פרייען זיך. 
בּאַזונדערס גערירט איז פראַנץ לעווענטאַל, ער נעמט אַרום ווערנער'ן) 
און איצט, לאָמיר אַלֶע צוואַמען, טאַלע נאָכאַמאָל אונזערע 
שונאים אויף צו להכעיס, מאַכן אַ טענצל, אַ אידיש טענצלן 
פאָטער, מוטער, אַלע, אַלע, אַלע צוזאַמען! 
(טאַנצן האָראַ און זינגען); 

װאָס מיר זײגע--זײנען מיר, 

אבער אידן זײיגען מיר... 


פּראַנץ; 


(זינגט בּאַגייסטערט, זיין שטימע הערט זיך העכער ווי די אַנדערע. 
רייסט זיך אַרויס פון רינג, לאַכט) איך קען ניט מער! מאַרטאַ, 
װאָס זאָנסטו צו אונזער ווערנער'ז? װאָס ער מאַכט פון אונז! 
(אַלע טאַנצן, לאַכן, זינגען, אַ וואונדערבּאַרע שטימונג) 


מאַרטאַ: 


יע, פראַנצל, דו זעסט? דורך די קינדער ווערן מיר אויך יוננ! 
(אַלע, מיד פון טאַנצן, וואַרפן זיך אויף די סאָפעס, קליינע פּויזע) 
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האַנס; 


(צו אַלעמען) דער היינטיקער אַוונט אין באמת אַ ואונדער- 
באַרער! אידך האָב מיטנעזוננען אידישע לידער, מיטנעטאַנצט, 
מיט באַגייסטערונג זיך נעפרייט, און מיט טיפן שמערץ זיך 
צוגעהערט צו קורט'ס ווערטער. ניט קוקנדיק אָבער אויף דעם 
פּייז און די באַליידיקוננען, װאָס עס ברעננט אונז די נאַס, פי?ן 
זיר אָבער אַ סך פון אונז אַלס דייטשן! אַ סך פון אונז וועלן 
דאַ בלייבן, אונטער אַלע אומשטענדן... דאָ קעמפן, דאָ אַר- 
בעטן, דאָ האָפן אויף אַ בעסערע צוקונפט, דאָ, אין דייטשלאַנר! 
אין דער פייערלעכער שעה, וועלכע מיר לעבן איצט דורך, מון 
אויך אונזער ליבע, אונזער איבערנגעגעבנקייט צו אונזער פאָטער- 
לאַנד דערמאַנט ווערן. היטלער איז דאָך ניט דייטשלאַנד און 
דייטשלאַנד איז דאָך ניט היטלער! (ער קוקט אין דער ווייט און 
דעקלאַטירט מיט בּאַגייסטערונג אַ דייטש-פּאַטריאָטיש ליד); 


,דאָרט, װאו די אייכערביימער רוישן, 

צום הימל געהויבן די סעם, 

דאָרט, װאו די שטארקע שטראמ ברױין -- 
דאַרט איז מײן לאַנ-- 

דייטשלטנד ! 

דאָרט, װאו דער גאַלדענער רהין זיך צופליסט, 
דאָרט, װאו דער זילבעריבלויער מאַין זיך צעגיסט, 
דאָרט, װאו אונזערע לידער זיך צעזינגען 

דאַרט, װאו אונזערע װערטער זיך צעקליגגען--- 
דאָרט איז מיין פאטערלאנדן 

אַ. דײטשלאַנד, אַ, זיסער סלאַנג, 

דיך ליב איך מיײין לעבן לאנגן" 


(קליינע פּויזע) 
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(צו אַלעמען) איר קענט זאָגן און זינגען, װאָס איר ווילט, מיר 
זײיגען דייטשןן 
(פּלוצלינג הערט מען פעסטע טריט. מ'קלאַפּט שטאַרק מיט בּיקסן" 
קאָלבּעס אין דער טיר, מ'קלינגט. לאָטע עפנט די טיר, עס רייסן זיך 
אריין עטלעכע נאַצי-מענער אין בּרוינער אוניפאָרם) 

ערשטער נאַצי: 
דער איד לעװוענטאַל? 


צווייטער נאַצי: 
אויפשטיין! אַלע! 


ערשטער נאַצי: 
אַלץ זאָל בלייבן לינן! 


צווייטער נאַצי: 
ניט אַנרירן! 
(זיי רייסן אויף דעם טיש, דעם שראַנק, וואַרפן די זאַכן אויפ'ן 
דיל, זוכן אין די שופּלאָדן, אייניקע פון די נאַציס גייען אין דעם 
צווייטן צימער, אייניקע בּלייבּן אין דעם גרויסן צימער. זיי זוכן, 
װואַרפן די זאַכן, טרעטן זיי מיט די פיס, די נאַציס קומען צוריק 
פון צווייטן צימער) 


ערשטער נאַצי: 


(ווייזט אָן אויף דער חנוכה-מנורה) װאָס איז דאָס? (זעט אידישע 
בּוכשטאַבּן אויף דער מנורה, שליידערט זי אויפ'ן דיל. פון אַלע 
אנוועזענדע, וועלכע שטייען דערשראַקן און נידערגעשלאָגן, רייסט 
זיך אַרויס אַ געשריי) 


צווייטער נאַצי: 
שטי?, פאַרפלוכטע אידן! 


ערשטער נאַצי: 


(גייט צו נענטער צו פּראַנץ לעווענשאַל, וועלכער האָט אויסגע- 
שטרעקט זיין בּרוסט, כדי דער אייזערנער קרייץ זאָל זיך בּולט'ער 
װאַרפן אין די אויגן פון די נאַציס, דער צווייטער נאַצי רייסט 
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מיט רציחה דעם קרייץ, וואַרפט אים אויפ'ן טיש, לעווענטאַל ציטערט) 
איד לעװענטאַל! מיר האָכן דעם אָרדער צו זוכן ביי אייר װאַפן! 


פראַנץ: 
װאַפן?!--. 


מאַרטאַ: 
אום נאָטעס ווילן!--. 


פראַנץ: 
מיר האָבן ניט קיין װאַפן! 


צווייטער נאַצײַ 
האַלט דאָס מויל, איד! 


ערשטער נאַצי: 
ניט בעסער אַרױיס די װאַפן מיט נוטן. אויב זיי זיינען ביי אייר 
באַהאַלטן און מיר וועלן זיי געפינען, װעט איר זייער שלעכט 
אָפּשנײרן. 
(זיי זוכן) 


צווייטער נאַצי: 
(צום ערשטן) די אידן האָבן די װאַפן באַהאַלטן, צום דאַנער- 
װועטער! 


מאַרטא: 
(בּרעכט אוים אין אַ געוויין) פאַרבאַרנענע װאַפן?! (ענערגיש) 
ניין, מיינע הערן, מיר האָבן ניט קיינע װאַפן! 
(די נאַציס זוכן, זוכן, ערגערן זיך זייער, װאָס זיי געפינען ניט. 
וידלען) 


ווערנער: 
(צו די נאַציס) מיינע הערן! אידך װעל אייער אַרבעט לייכטער 
מאַכן, איר דאַרפט מער ניט זוכן. אי װועל אייר באַלד ברענגען 
אונזערע באַהאַלטענע װאַפן! 
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(די נאַציס מאַכן אַ גליקלעך-צופרידענעם פּנים, וואָס זאָל בּאַדייטן: 
דער יונג איז אַ קערל, אַ כוואַט! אלע אנוועזענדע שטייען דער- 
שראַקענע, ווי פּאַראַליזירט, קוקן אויף ווערנער'ן, ווי זיי וואַלטן 
אים פרעגן; וואָס טוט זיך מיט דיר? ווערנער עפגט דעם בּיכער- 
שראַנק, נעמט אַװויס פון דאָרט אַ דיק בּוך, מאַכט עטלעכע טריט 
טיט דעם בּוך צו די נאַציס, הויבּט אויף הויך דאָס בּוך) 


דאָס איז אונזער װאַפן! די ביבל איז אונזער װאַפֿן, מיינע הערז! 

(די נאַציס רייסן אַרויס צאַרנדיק די בּיבּל פון ווערנער'ס האַנט, 

וװואַרפן זי אויפ'ן דיל, האַנס הויבּט אויף די בּיבּל, קושט זי) 
האַנם; 

(צו די נאַציס) יאָ, יאָ, מיינע הערן! די צען נעבאָט, וועלכע 

האָבן אונז טויזנטער יאָרן געוויזן אונזער וועג, זי זיינען און- 


זערע װאַפּן, מיינע הערן! 

(די נאַציס נעמען זיך צו ווערנער'ן און צו האַנס'ן, ווילן זיוּ 
שלאָגן, די דאַמען וויינען, שרייען, קורט, עריך, מאַכן אַ בּאַווע- 
גונג אַרויסצורייסן ווערנער'ן און האַנס'ן פון די נאַציס הענט, אין 
זייער בּאַוועגונג, צו וועלכער עס טרעטן צו לאָרע, גרעטל און טרודע, 
איז צו בּאַמערקן, אַז זיי זיינען גרייט אויף אַלץ, אויף אַ געפער- 
לעכן שריט אפילו -- זיך שלאָגן מיט די נאַציס, מאַרטאַ, טרודע, 
לאָטע וויינען, שרייען. די נאַצים לאָון אָפּ ווערנער'ן און האַנס'ן, 
זעענדיק, אַז די סיטואַציע קען ווערן געפערלער) 


לאָטע: 
(צו די נאַציס) איך בעט אייך, מיינע הערן! טוט ניט קיין 
שלעכטס אונזערע יוננע הערן. מיר האָבן דאָך ניט קיינע װאַפן! 
ערשטער נאַצי: 
(צו לאָטע'ן) ווער זיינט איר? 
לאָטע: 
אַ דינערין. מיינע באַלעבאַטים זיינען די בעסטע מענטשן אין 
דער וועלט! 
צווייטער נאַצי: 
(טיט אַ צאָרנדיקער גרימאַסע) מענטשן... פאַרפלוכטע אידן 
זיינען זיי! און ווער זיינט איר? 
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לאָטע: 

אַ דייטשע מיידל, 
ערשטער נאַצי: 

אַן אַריערין? 


לאָטע: 
יא, אַן אַריערין! 

צווייטער נאַצי: 
שעמט זיך! איר זיינט אַ אידישער קנעכט! אַן אַריערין זאָל זיך 
געפינען אין א אידיש הויז! אַ שאַנדע! 


לאָטע: 
גאָט צו דאַנקען, איך בין שוין אין דעם הוֹיז צען יאָר, און 
נאָר גוטס האָב איך נעזען פון מיינע הערשאַפטן. 


ערשטער נאַצי: 
האלט ס'מויל, איר, אומפאַרשעמטע דייטשע מיידל?! באַלעבאַ- 
טים! הערשאַפטן! שמוציקע אידן זיינען זיי! (צו ווערנער'ן) 
װאָס איז דיין נאַמען, דו, איר? 


ווערנער: 
(מיט שטאָלץ) ווערנער לעװענטאַל! (דער צווייטער נאַצי שרייבּט 
אַריין אין אַ בּיכל) 


ערשטער נאַצי; 
באַשעפטיקוננ? 


ווערנער: 
סטודענט (אונטערשטרייכט) פון דעם קייזער פרידריד-ווילהעלם 
אוניווערסיטעט! (צווייטער נאַצי שרייבּט אין בּיכל, מורמלט טימ 
פאַראַכטונג דאָס וואָרט, וואָס ווערנער האָט געזאָגט; ‏ קֵיזֶער... 
מיר האָבּן ניט מער קיין קייזער! אַ פירער האָבּן מיר! אַדאָלף 
היטלער! ") 
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ערשטער נאַצי: 
(צו האַנס'ן) און דו, שמוציקער אינגל? 


האַנס; 
(הויך, מיט שטאָלץ) האַנס לעװוענטאַל, אַ זון פון פראָנט-קעמפער 
און דייטשן העלד, דעם אַדװאָקאַט פראַנץ לעװענטאַל! (פראַנץ 
לעווענטאַל בּרעכט אויס אין אַ געוויין) 
(צווייטער נאַצי שרייבּט אַריין אין זיין בּיכל) 


ערשטער נאַצי: 
(צו האַנס'ן) באַשעפטיקונג? 


האַנס: 
(אויפגערעגט פון פאָטער'ס געוויין, שרייט אויס) דער ערשטער 
סטודענט פון דער רעאַל-שו?, וועלכע טראָגט דעם נאָמען פון 
דעם גרעסטן דייטשן דיכטער געטע! / 
(צווייטער נאַצי קוקט קרום אויף האַנס'ן, שרייבּט אין זיין בּיכל) 


ערשטער נאַצי: 

(הויבּט אויף זיין פויסט, דראָענד, צו ווערנער'ן און האַנס'ן) איר 
וועט שוין קרינן! (צו לאָטע'ן) אויך איר, אידישער סנעכט! 

(די נאַציס, אין סאַלדאַטישער האַלטונג, מיט געהויבּענע קעפּ, ווי 
נאָך אַן אָפּגעהאַלטענעם זיג, גייען אַרויס פון צימער אין מיליטערישן 
טריט, קלאַפּן מיט וציחה די טיר, טיט די ווערטער; ,,אויף ווידער- 
זען, שמוציקע אידן!, מאַרטאַ בּרעכט צוזאַמען, אַלע פרויען, אויך 
לאָטע, וויינען היסטעריש. פּראַנץ נידערגעשלאַגן,. ער נעמט דעם 
אייזערנעם קרייץ אין דער האַנט, בּאַטראַכט אים, און וואַרְפט אים 
צוריק אויפ'ן שיש, ווערנער נעמט די בּיבּל, טוט זי אַ קוש און 
שטעלט זי צוריק אין שראַנק, קורט, עריך--- אין ערנסטער, קעמ- 
פערישער שטימונג) 


האַנם; 
(פָאַרבּיטערט, צאָרנדיק, נידערגעשלאָגן) מיר זײיגען דייטשן! (לאַכט 
און וויינט היסטעריש) 


פאָרהאַנג. 
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דריטער אַקט 


דער זעלבער צימער בײ פואַוץ לעװענטאל. עס זעט אָבעהר אויס 
אנדערש. ניטאַ פריערדיקע ברײטקײט. די מעב? צוזאמענגע" 
שרומפּן, צוזאַמענגערוסט. דער צימער גופא זעט אויס אַביסל 
קלענער. אַן אוואַרדעגונג. דאָ און דאָרט ליגן זאַכטן. עסלעכע 
גרויסע װאַליזעס. האַלביגעפּאסט,. שטײען אפ א צײכןה אז 
עמיצער פארט אֵפּ טין אַ' װײטער גסיעה. 


פרילינג, בי" השמשות. 


קאַנסטאַנצע זיצט בײ דער פּיאַנאַ, זינגט א טרויעריט הערבסט" 
ליד, אַקאַמפּאַנירט זיך אַלײן. 


פאָרהאַנג גייט אויף. 


קאָנסטאַנצע בּלייבּט זיצן אין דער פּאָזץ, זינגט און שפּילט, עס 
עפנט זיך שטיל די טיר, גרעטע קומט אַריין, בּלייבּט שטיין, הערט 
זיך צו צום געזאַנג און שפּיל פון איר עלטערער שוועסטער. קאָנ" 
סטאַנצע ענדיקט דאָס שפּילן, לויגט איר קאָפּ אויף דער פּיאַנע. 
הויבּט אויף איר קאָפּ, לויגט צוזאַמען אירע הענט הינטערן הינ- 
טערשטן טייל פון קאָפּ, זיפצט, 


גרעטע: 


(גייט צו אויף די שפּיץ פינגער מיט לאַנגואַמע שטילע טריט צו 
קאָנסטאַנצע'ן, לייגט צערטלעך אירע הענט אויף קאָנסטאַנצע'ס 
שולטערן, קאָנסטאַנצע כאַפּט זיך אויף אַבּיסל דערשראָקן, נעטט אַרום 
איר שוועסטער פאַר דער טאַליע) קאַנסטאַנצע, דו ביזט וידער 
טרויעריק? װאָס איז מיט דיר, מיין שוועסטער? 


קאַנסטאַנצע: 


עס איז טרויעריק, מיין קינד, זייער טרויעריק, 
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גרעטע: 
שטענדיק ביזטו טרויעריק. דו זעסט, איצט איז דאָך פרילינג! 
(עפנט די פענסטער) אַך, וי וואונדערבאַר, וי שיין! פילסטו 
דען ניט, קאַנסטאַנצע? פרילינג, פרילינג! 


קאָנסטאַנצע: 
יע, פרילינג! אָבער אויך דער פרילינג ברענגט מיט זיך זיין 
קומער, פריליננ-ביינקשאַפט!--. 

גרעטע: 
ווייסטו, פרילינג פיל איך זיך אַזױי הערלעך, אַזױ פריילעך, 


אַז איך בין נרייט אַרומצונעמען די נאַנצע נאַטור, די נאַנצע 
וועלט, און דרייען זיך אין אַ װאַנזיניקן קאַראַהאָר, 


קאָנסטאַנצע: : 
די יוננט רעדט אין דיר. דער רוף פון לעבן! 
גרעטע: 
און דו? 
קאָנסטאַנצע: 
איך בין אַלֵט נעװאָרן... אַלְץ אין דער פאַרנאַנגענהײט... 
אויס. . . דאָס לעבן איז אַװעקנענאַננען. . . קומט ניט מער... 
גרעטע: 
(אינערלעכע ליידן, פּרואווט זי אויפמונטערן) געזאַנט ---אַלט... 


טו נאָר אַ קוק אויף זיך: יונג, שיין ביזטו! מ'ליבט דיך.-.. 
(לאָרע קומט אַריין) 


לאָרע: 
שטער איך אפשר? 
קאָנסטאַנצע: 


װאָס רעדסְטו, לאַרכען? פאַרקערט, איך פריי זיך זייער, ווען 
איר זע דיר. 
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גרעטע: 
(לאַכט) איך אָבער ניט, (נעמט לאָרע'ן אַרום, קושט זי) 


לאָרע: 
פאַרװאָס זיצט איר פאַרשטעקט, אָפּנעזונדערט, אין בין- 
השמשות? אַד, װוי אין דרויסן איז שיין! די לופט. . -פרילינג. . * 
וואונדערבאַר. . . 


גרעטע: 
(צו לאָרע'ן) װוי געפעלט דיר קאַנסטאַנצע? זי זאַנט, אַז זי איז 
אַלט, אָפּנעלעבט... . 


לאָרע: 
(צו קאָנסטאַנצע'ן) ווען איך װאָלט דיך ניט געקענט, װאָלט איך 
געמיינט, אַז דו ביזט וי אַלע פרויען, און האָסט ליב 
קאָמפּלימענטן. אָבער װאָס אמת איז אמת. דו ביזט ווירקלער 
שיין! 


קאַנסטאַנצע: 
(מיט בּיטערקייט) שיין, שיין! אַך, קינדער, קינדער, איר ווילט 
מיך ניט פאַרשטיין. מיין נאַנצע שיינקייט בין איך נרייט אָפּצו- 
געבן פאַר אַ מאַמענט פון ריכטיקן לעבן, אינהאַלטספולן לעבן, 
אַ לעבן פול מיט קראַפט, מיט שיינקייט, וי פריער. עס ווילט 
זיר אַזױ אַרומנעמען דאָס לעבן מיט אַלע כוחות, מיט דער 
גאַנצער ליידנשאַפט, צודריקן דאָס לעבן צום האַרצן, און לאַכן 
פרייען זיך... לאַכן, לאַכן פון דער נאַנצער ברוסט, לאַכן 
געזונט, קרעפטיק, נצחונ'דיק, קלאַנגפול, און דרייען זיך, וי 
גרעטל האָט פריער געזאָגט, אין אַ ואַנזיניקן קאַראַהאָר! אַך! 


(מ'הערט מאַרטאַ לעווענטאַל'ס שטימע: ,,גרעטע, בּיטע!" גרעטע אָפּ) 


לאָרע: 
(צו קאָנסטאַנצע'ן) דו וייסט, קאַנסטאַנצע, אַז איך האָב דיך 
ליב, ניט נאָר װי מיינע אַ שווענערין און מיינע אַ קוזינע. װי 
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אַ שוועסטער ביזטו מיר טייער! עפן מיר דיין האַרץ! זאָג מיר, 
װאָס טוט זיר ביי דיר? װאָס לאַזט דיר ניט פירן אַן אינהאַלטס- 
פולן לעבן, װוי דו האָסט זיך אויסגעדריקט? זאָג דאָך, איך 
בעט דיך, זאָנ! 


קאַנסטאַנצע: 


איך בין מיד, זייער מיד... אַנטױישט... 


לאָרע: 


דו זאָלסט דאָס זאָגן, דו.. . 8 מענטש מיט אַזױ פיל מעלות, 
אַ מענטש, וועלכער קען אַנדערע באַנײיסטערן, א מענטש, וועל- 
כער האָט געקעמפט... דו, דו ביזט מיד... 


קאַנסטאַנצע: 


יאַ! עס איז ניט צו מאַכן... אַזױ איז עס... איך בין מיר... 
אַנטױישט. . - פאַרלוירן דעם גלויבן איַן אַנדערע אוֹן אין זיך 
אַלֵיין, (קליינע פּויזע) לאָרע! איר אַלֶע וייסט מיינע באַצ- 
אוננען צו דר. שולץ. איר ווייסט, אַז אונזערע הערצער זיינען 
פאַרבונדן פון אַ לאַנגער צייט. מיר ביידע האָבן געאַרבעט, 
געשטרעבט, געבויט שלעסער, נעקעמפט פאַר אַ בעסער און 
שענער לעבן פאַר טַלֹע מענטשן. איצט --אַלֶעס פאַרביי. ער 
אין דאָך אַן אַריער... קענסט לייענען זיין בריוו. קענסט 
לייענען הויד. מער קיין שמערצן װועט דאָס מיר ניט פאַרשאַפן. 
(לאָרץ לייענט; ,מיין ליב, איינציק מיידל, מיין קאַנסטאַנצע! 
דיין געשטאַלט וועט אייביק זיין איינגעקריצט אין די טיפענישן 
פון מיין האַרצן. דאָס פאַרשאָלטענע לעבּן ווייזט זיך אַרויס שטאַרקער 
ווי מיר, אונזערע וועגן וועלן זיך מוזן צעשיידן, אויבּ.ניט -- 
וועלן סיר בּיידע מוזן פאַרבּריינגען אונזערע יאָרן אין געפענגעניש. 
דו --- לענגער ווי איך! זיי סוטיק! דו וועסט נאָך דיין גליק 
געפינען! דו בּיזט אַ טאַכטער פון אַן אַלט פאָלק, וואָס איו גע- 
וואוינט צו ליידן און צו קעמפן, אין זיין ליידן איז עס אויך 
שטאָלץ און וויודיק! וואָס מיט מיר וועט זיין---ווייס איך 
ניט! זאָרג ניט! פיל גליק אין דער צוקונפט ווינטשט דיר, אייביק 
דיינער, פרידריך") 


(ווערנער קומט אַריין) 
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ווערנער: 
נוטן אוונט! װאָס זיצט איר װוי צוויי טייבעלעך? ואו אין 
גרעטל? 


קאָנסטאַנצע: 
גרעטל איז ביי דער מוטער, זי העלפט איר אין קיך. 


לאָרץ: 
(צו ווערנער'ן) זאָג מיר, װערנער: איז דאָס ניט שרעקלער פון 
קאַנסטאַנצע'ן? זי זאָגט, אַז זי איזן מיד, אַנטישט, און אַז 
דאָס לעבן האָט פאַרלוירן ביי איר זיין רייץ, זיין אינהאַלט. 


ווערנער: 

פּמוי, קאַָנסטאַנצע, שעם זיך! איך רייד צו דיר, ניט נאָר װוי צו 
אַ שוועסטער, וועלכע איך האָב ליב, איר רייד צו דיר, צו אַ 
מענטשן, וועלכן איך פאַרעהר. דו ביזט אַ יונגער, געזונטער, 
קרעפטיקער מענטש, מיט בילדונג און דערפאַרונג אין לעבן. 
דו האָסט פיל גערייזט, פיל געלערנט, פיל געקעמפט, פיל דורכ- 
געמאַכט. . . און דו, דו, א מענטש, וועלכער קען אַרבעטן און 
מוו אַרבעטן, קעמפן, אַנדערע באַנייסטערן, ליינגסט צוזאַמען 
די הענט אין שויס און פאַרטיק! מיד... קיין ציל... קיין 
צוועק. . -! ניין, קאַנסטאַנצע, איצט איז ניט די צייט צו לאָזן 
זיר באַאַיינפלוסן פון שטימוננען, און זיך לאָזן באַזינן פון 
רייז-פּערזענלעכע זאַכן! קאַנסטאַנצע, מיין ליבע שוועסטער! איר 
פיל, איך ווייס, װאָס עס טוט זיך איצט ביי דיר אין האַרצן. 
איך ווייס אַלץ... אַלץ, פון דיינע פּערזענלעכע שמערצן. 
קעמפן מוזן מיר אַלַע! אַרבעטן!... דו הערסט דאָך, װאָס 
פאָטער זאָנט: ,אַ געוויטער איז געקומען... אַ שטורעם- 
ווינט!". -. 


קאַנסטאַנצע: 
יאָ, ווערנער, דו ביזט נגערעכט! װאָס זאָל איך אָבער טאָן? 
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ווערנער: 
דו, קאָנסטאַנצע, די בעסטע און פעאיקסטע פון אונז אַלעמען, 
דו פרענגסט ביי מיר, װאָס דו זאָלסט טאַן} אַרבעטן, ליב קינר, 
קעמפן. . . יעדערער פון אונז איז איצט אַ סאַלדאַט. . . ווירמע 
זיר אַ נייעם אידעאַל און קעמף פאַר דעם אידעאַל! 


לאָרץ: 
(צו קאָנסטאַנצע'ן) זייט דעם, וי איך האָב געפונען אַ זין אין 
לעבן, אַן אידעאַל, וי ווערנער רופט עס, בין איך גליקלער. 
איך בין מיט צװאַנציק יאָר אינגער געװאָרן! אמת, ווערנער?! 


ווערנער: 
(צו לאָרע'ן) הייסט עס, דו ביזט איצט אַ זוינ-קינד! זאָל איך דיר 
געבן אַ סאָסקע? אַ שיינע פרוֹי האָב איך אויסנעזוכט! אַ 
מפּיל-קינד! 
(אַלע לאַכן) 


קאַנסטאַנצע: 
קינדער! ווען איך בין צווישן אייך, פיל איך מיך טאַקע איננער, 
קרעפטיקער, לוסטיקער, ע, קאַנסטאַנצע, קאַנסטאַנצע, פלינלען 
פעלן דיר! אָפּנעהאַקט!--. 


לאָרע: 
(צו קאָנסטאַנצע'ן) דו זעסט? דו מוזט שטענדיק זיין מיט אונז, 
און מיט אונז צוזאַמען פאָרן קיין ארץ-דישראל. | 


ווערנער: 
איך דענק, אַז פאַר קאַנסטאַנצע'ן איז בעסער, ווען זי װאָלט 
דורכגעמאַכט אַן אינערלעכע הכשרה. (צו לאָרע'ן) דוֹ װאָלסט 
איר געדאַרפט העלפן אין דער דאָזיקער הייליקער אַרבעט. נאָכ- 
דעם קען מען ריידן וועגן אַן עליה קיין ארץיישראל, 
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קאָנסטאַנצע: 
(צו בּיידן) עס גייט ניט אַזױ שנעל, קינדער! ביי אייך, יוננע 
מענטשן, איז דאָס גאַנץ אַנדערש. 


לאָרע: 
(צו קאָנסטאַנצע'ן) ווידער מיט דיינע נאַרישקייטן. אַלט, יונג! 
אַר, קאַנסטאַנצע, אַ שיין לעבן װעלן מיר אויפבויען. װאַרט נאָר! 

קאַנסטאַנצע: 
גוט. איך װאַרט. איך האָב צייט. מיר מוזן זיך טלע איצט 
באַװאַפענען מיט נעדולד. אָבער די עלטערן?... זייער לאַנע 
איז זייער טרויעריק! דאָס, װאָס פאָטער האָט איצט אויסנע- 
שטודירט די אידישע געשיכטע און אויסגעפונען דעם שווערן 
וועג, וועלכן אונזער פאָלק האָט דודכגעמאַכט, דאָס מאַכט אים 
לייכטער צו דערטראַנן דעם שווערן נורל. ער וייסט איצט, 
פאַר װאָס מיר ליידן! אויך איך האָב פיל געלייענט, פיל געלערנט. 
די אוינן האָבן זיך ביי אונז אַלעמען געעפנט. מיר האָבן דער- 
װאַכט פון טיפן שלאָף. עך, פאָטער, פאָטער, וי ריכטיק זיינען 
דיינע װערטער: ,,אַ שטורעם-ווינט. . . געוויטער.. " (קליינץ 
פּויזע) קינדער, איך ניי צום פאָטער. ער איז אַלֵיין אין זיין 
צימער. (אָפּ) 


לאָרעץ: 
אַ פיינער, ערלעכער מענטש איז קאָנסטאַנצע! איך האָב זי 
זייער ליב! 
ווערנער: 
צו איר נשמה מוז מען פאָרזיכטיק צוניין. זי האָט פיל דורכ- 
געמאַכט... אַ סד אַנטוישוננען. . - פאַרלוירן דעם גלויבן אין 
מענטשן און אין זיך אליין. - . ביז זי װועט נעפינען דאָס, װאָס 
זי האָט פאַרלוירן, װועט נעמעז צייט. נאָר פאַרזיכטיק מיט איר! 
לאָרץ: 
אירך האָף, אַז אין ארץדישראל וועט זי ווערן אַן אַנדער מענטש! 
אַ ניי לעבן, אַן אַנדער סביבה, אַנדערע צילן, אַנדערע שטרע- 
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בוננגען... דער עיקר ---פי? אַרבעט, צווישן די העלדישע לאָרע: 
אַנשטרעננונגען פון אונזערע חלוצים... קאָנסטאַנצע איז אַ (קוקט אים אָן מיט שרעק, פאַרוואונדערט) ווען, ווען, זאָג מיר?! 
מענטש פיט אידעאַלן. זי וועט זיך באַשטימט דאָרט איינלעבן. ווערנער: 


ווערנער: דעמאָלט, אין װיינאַכט אוונט, ווען דו ביזט געקומען אין מיין 
אָן אידעאַליזם, אָן פייער אין האַרצן, אָן פאַרבאַרייטונג צו צימער רופן מיך, אַז איך זאָל פייערן צוזאַמען מיט אונזער 
יערן קרבן, טאר מען קיין ארץ-ישראל ניט פאָרן. פאַמיליע דעם דאָזיקן אוונט! קענסט זיך דערמאַנען? איך האָב 
לאָרע: דיר פעסט, קאַטעגאָריש געענטפערט: ,,נייז, איך גיי ניט!. און 
איד בין איבערציינט, אַז אין ארץ-ישראל, מיט אונז צוזאַמען, װוען דו האָסט מיך דעמאַלט געבעטן: ,װערנער, טו דאָס 
איז איר ריכטיקער פּלאַץ אין לעבן. זי איז מיר אַזױ ליב, וי צוליב מיר", האָב איך דיר נאָר שטאַרקער געענטפערט: ,,ניין, 


אַ שוועסטער. דאָס טו איך ניט!" 


ווערנער: לאָרע: 
זי איז דאָך מיין שוועסטער, איז זי אויך דײינע. 


(בּאַרואיקט, שטראַלט פון אינערלעכן גליק) מיין ליבער! מיין 
ליבסטער װערנער! פון אָט-ייענעם אוונט האָב איך דיך געליבט 
שטאַרקער, הייסער. אין יענעם אוונט ביזטו הויך אױיסגעװואַקסן 
אין מיינע אוינן. װוי אַ הויכער באַרג האָסטו דעמאָלט אויסנעזען, 
װאָס זיין שפּיץ אין ניט לייכט צו דערגרייכן! (פּויזע) פאַר 
מיינע דעמאָלט אַרױסגעזאַגטע ווערטער שעם איך זיך, נאָך 
איצט. . . איך בין דאָך אָבער אַ פרוי. . - אַ פרוי, וועלכע ליבט, 
ליבט שטאַרק!... 


לאָרעץ: 
געוויס. אַך, ווערנער, וי לייכט און גוט איז מיר מיט דיר, 
האַנט אין האַנט, צו נגיין אין לעבן. איך בין נליקלעד, װאָס 
איך באַזיץ דיד, װאָס דו ביזט מיינער! דאָס רעדט אין מיר ניט 
דאָס נאַטירלעכע נעפי? פון ליבע, נאָר אויך דער מענטש, וועל- 
כער דענקט. אַלץ, אַלץ ביזטו ביי מיר! אין מיינע אויערן קלינגט 
נאָך איצט דיין איינפאַכע ליבעס-דערקלערונג: ,,לאָרע", האָסטו 
דעמאָלט נעזאָגט, ,,איד ליב דיד. זיי מיין פרוי! איין באַדינגונג ווערנער: 


נאָר; ביידע זאָלן מיר אַרבעטן צוזאַמען פאַר אונזער אידעאַל! " 
איך הער נאָך איצט דעם קלאַנג פון דיינע ווערטער. װוי גרויס 
ביזטו דעמאַלט געווען אין מיינע אוינן! איד ליב דיך, װערנער! 


ווערנער: 


(בּאַגייסטערט) איך בין זייער גליקלעד, װאָס איך האָב דיך! 
ווייסטו, לאָרע, איין אויננבליק, נאָר אַן אויננבליק, האָב איך 
געמיינט, אַז איך פאַרליר דיך! דער אויננבליק איז געווען פאַר 
מיר אַן אייביקייט! ניין, ניט נאָר איך פאַרליר דיד, נאָר מיר 
פאַרלירן זיך ביידע, און אונזערע ועגן נייען זיך פאַנאַנדער! 
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דאָס פאַרשטיי איך, ליבע לאָרכען! ווייסטו, ניט לאַנג צוריק 
איז מיר פּלוצלינג געקומען אַ געדאַנק: װאָס װאָלט געווען, 
ווען איך פאַרליר דיך דעמאָלט? 


לאָרע: 


(מיט שרעק, נייגעריק) נו, װאָס װאָלט נגעווען? זאָג זשע! 


ווערנער: 


לאַרע! דיין ליבע צו מיר ניט מיר שטענדיק קראַפט, מוט, 
פרייד, באַגייסטערונג, גלויבן ---אַלץ װאָס איז נייטיק פאַר 
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אַ וויכטיקער קאַמף-אַרבעט! ווען איך װאָלט דיך דעמאַלט 
פאַרלוירן, האָב איך דאָ ניט לאַנג געקלערט, װאָלט מיין אַרבעט 
דערפון זייער געליטן. איד װאָלט, נאַטירלעד, אָנגעהאַלטן מייז 
טעטיקייט, איך װאָלט געאַרבעט אַ סך, אפשר אויך פיל מער 
װוי איצט, אָבער אין דער אַרבעט מיינער װאָלט געפעלט, וי 
זאָל איך דיר דאָס דערקלערן, דער נייסט, דאָס הייליקע פייער, 
דער ברען, די באַגייסטערונג, אָט דאָס, װאָס עס ניט מיר דיין 
ליבע! 


לאָרע: 


(גליקלעך, שטראַלט, איז שטאָלץ) װוי נליקלעך האָסטו מיד איצט 
געמאַכט מיט דיינע ווערטער! אין מיין האַרץ איז פריליננ! 
ווייסטו, מיין ווערנער, ווען איך װאָלט גאָר געווען אַ פרוי, 
וועלכע ליבט, װאָכט אין יענעם אוונט, וועלכן דו האָסט דאַ 
דערמאַנט, אין אמת'ז געדאַרפט זיך אויפהויבן אַ שטורעם אין 
מיין האַרצן, אַ פּראָטעסט-נעפיל נעגן דיר און דיין אַרבעט. 
אין מיין נשמה װאָלט דעמאָלט, מיט דער גאַנצער קראַפט, 
געדאַרפט ריידן די אייפערזוכט, דאָס שטאַרקע געתיל פון אַ 
פרוי, וועלכע װויל זיך ניט טיילן, װויל האָבן דעם גאַנצן מאַן 
פּאַר זיך. (פּויזע) נאָט צו דאַנקען, בין אידך ניט באַזינט געװאַרן 
פון די דאָזיקע געפילן, ווייל איך בין שוין דעמאָלט געווען 
ניט נאָר אַ פרוי, וועלכע ליבט, נאָר אויך אַ װאַפּז-טרענער, 
דיין מיטקעמפער, דיין קאַמעראַד! 


ווערנער: 


מיין נאַלדענע פרוי! אַ ניי לעבן װעלן מיר אויפבויען אין 
ארץ-ישראל, אַן אינהאַלטסרייך, באַנײיסטערט לעבן, א פרי- 
לעבן! קינדער זאָלסטו מיר ברענגנען: איננלעך, איננלעך, דו 
הערסט! 
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לאָרע: 
(עטוואָס שעמעוודיק) געוויס, אָבער אויך מיידעלעד, דיר אויף 
צו להכעיס! (זיי נעמען זיך אַרום, קושן זיך; בּיי דער סצענע 
קומט אַריין גרעטע) 


גרעטע: 
(שטעלט זיך אַוועק לעבּן טיר, פאַרלייגט ד' הענם) נו, װאָס 
זאָגסטו צו די טייבעלער! קורט און איך פאָרן מאָרגן אַװעק, 
און זיי פרייען זיך! קיין אַנדער צייט אויף האַלזערײיען און 


קושערייען האָט איר ניט געקענט נעפינען?! (נעמט זיי בּיידן 
אַרום און קושט זיי) 


ווערנער: 
(צו גרעטע'ן) וואו אין קורט? 

גרעטע: 
ער לויפט אַרום אַ נאַנצן טאָג געזעגענען זיך מיט פריינד און 
באַקאַנטע. יא, מאָרנן אין דער צייט װועט אונז די באַן טראַנן 


דורך פעלדער און וועלדער, טאַלן און בערג! 
(אַבּיסל טרויעריקע שטימונג) 


לאָרע: 
וואו איז קאָנסטאַנצע? 
גרעטע: 
זי איז מיט'ן פאָטער, אין זיין צימער. 
לאָרע: | 
איך ניי זי רופן, (אָפּ) 
גרעטע: 


מוטער וויינט, זי קען זיר ניט באַרואיקן. זי איז זייער טרויעריק, 
װאָס מיר פאָרן מאַרגן אַװעק. 
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ווערנער: 
קאָנסטאַנצע און לאָרע וועלן זי באַרואיקן און אַכטונג נעבן 
אויף איר, 

גרעטע: 
איר פאָרט דאָך אויך באַלד אַװעק קיין ארץ-ישראל. אַזױ 
ווערן מיר צעזייט און צעשפּרײט. (זיפצט) 
(פראַנץ לעווענטאַל, לאָרע און קאָנסטאַנצע קומען אַריין, פראַנץ 
לעווענטאַל געבּויגן, פיל עלטער געװואָרן) 

פראַנץ: 
עס איז דאָך פרילינג, און אַזאַ געוויטער אין האַרצן... אַ 
שטורעם-ווינט. . - 
(גרעטע אָ5ּ) 


ווערנער: 
קאָפּ הויך, פאָטער! עס ועלן נאָך קומען נוטע צייטן. די 
האָפענונג ניט פאַרלירן. דו הערסט, פאָטער! (גלעט אים די 
האָר פון קאָפּ) 


(מאַרטאַ און גרעטע קומען אַריין) 


מאַרטאַ:; 
(קוקט אויס טרויעריק, וואַרפט טרויעריקע בּליקן אויף די וואַ- 
ליזעס, נעמט אַרום גרעטע'ן) נרעטל! איך בעט דיך, נעם די 
װאַליזעס אַװעק. איך קען זיי ניט אָנקוקן. 
(קורט קימט אַריין) 


גרעטע: 
מוטער, איך בעט דיך! זיי ניט טרויעריק! איך װועל? דיר שיקן 
נרינסן, נעפלאַנצטע מיט מיינע איינענע הענט! 


קורט: 
און איך װעל אייך שיקן עופות, ביי מיר אַליין אױיסנעהאַ- 
דעװועטע! 
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פראַנץ: 
(זיפצט) אַַ שיינע אַרבעט! 

ווערנער: 
אַ וואונדערבאַרע אַרבעט, פאָטער! אַ געזונטע, אַ פּראָדוק- 
טיווע, אויף דער פרייער נאַטור. 


קורט: 
די נאַטור מאַכט דעם מענטשן פריי. מענטשן זיינען דאָרט 
וי פיינל. הינער, אָט אַזעלכע, (ווייזט מיט די הענט) על איך 
אַליין אויסהאָדעווען! 

קאָנסטאַנצע: 
קורט, איך װעל דיר געבן אַ נוטע עצה: דו זאָלסט דיינע הינער 
ניט געבן צופי? פרייהייט, װואָרים דו קענסט נאָך בלייבן מיט 
דער פרייהייט, און די הינער --- היידא! (אַלע לאַכן) 
(האַנס קומט אַריון) 

קורט; 
(צו קאָנסטאַנצע'ן) לאַד, לאַד! איך שווער דיר, אַז אין ארץ- 
ישראל וועסטו אַליין האָדעוען הינער. 

האַנם; 
אַ קאָמעדיע מיט קורט'ן! אומעטום איז ער דאָ מיט זיינע הינער. 
וואו ער שטייט און וואו ער גייט, זעט ער נאָר הינער. 

קורט: 
(צו האַנס'ן) און װאָס זעסטו, חכם מיינער? 


האַנם: 


איך זע שוין גענוג. (צו גרעטע'ן) מאָרנן אַלזאָ... נעפאָרן... 
באַשטימט... 


מאַרטאַ: 
(צו האַנס'ן) דערמאָן מיר ניט דעם מאָרננדיקן טאָנ! (וויינט) 
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קאַנסטאַנצע: 


מוטער, װאָס איז מיט דיר? שעם זיך! אַ מוטער, וועלכע האָט 
אַזעלכע קינדער, וי ווערנער, גרעט?, האַנס, לאָרע, קורט, טאָר 
אַזױ ניט ריידן! די יוננט מון גיין איר וועג! זיי זיינען יוננ, 
זיי וועלן זינן! 


מאַרטא: 


(צו קאָנסטאַנצע'ן) אויך מיט דיר, מיין קינד, בין איך שטאַלץ! 
איך בין דאָך אָבער אַ מאַמע! דאָס קענסטו ניט פאַרשטיין, 
מיין קינד! (צעוויינט זיך) 


פראַנץ: 


(צו זיך) דאָס געוויטער צוויננט... אַ שטורעםװוינט... (צו 
מאַרטאַ'ן) גענוג אָבער, מאַרטאַ. זיי שטאַרק, זיי מוטיק! דו 
ביזט דאָך די פרוי פון פראַנץ לעװענטאַל! (שטייט אויף פון 
זיין פּלאַץ; שטרעקט אויס זיין בּרוסט, ווי אַמאָל אין די גוטע 
יאָרן) דו הערסט, װאָס איך זאָג דיר! קאָפּ הויך! 


מאַרטא: 
נוט! איך וויין ניט מער, פראַנצל! 


(לאָמע קומט אַריין מיט בּלומען, זי גיט זיי גרעטע'ן) 


לאָטע: 
נוטן אוונט, ננעדיקע פרוי! נוטן אוונט, ננעדיקער הער! נוטו 
אוונט, מיינע הערשאַפטן! 


אַלץ: 
(בּאַגריסן זי וואַרעם, דריקן איר די האַנט) נוטן אַװונט, לאָטע! 
(גרעטע בּאַדאַנקט איר פאַר די בּלומען) 


* 


מאַרטאַ: - 
(צו לאָטע'ן) וי נייט עס אייד אויף דער נייער שטעלע? 
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לאָטע: 
אַ דאַנק פאַר'ן פרעגן, גנעדיקע פרוי. מ'מוז צופרידן זיין. אַזױ 
נוט, װוי ביי אייך אין הויז, װעל איך שוין מער ניט האָבן. איך 
װועל אייך קיינמאָל ניט פאַרגעסן. 


פראַנץ: 
יע! נעוויטער.. . אַ שטורעם-ווינט!... 


לאָטע: 
פריילין נרעטע, איר פארט מאַרנן אַװעק. איך בין נעקומען זיך 
געזענענען מיט אייך, און ווינטשן אייך פיל נליק. 


גרעטע: 
(נעמט אַרום לאָטע'ן, לאָטע וויינט) איך דאַנק אייך זייער! עס 
איז זייער פיין פון אייך, פריילין לאָטע, װאָס איר זיינט נעסומען. 


האַנס; 


(צו גרעטע'ן) נרעטעלע, נאַר! דו מיינסט, פריילין לאָטע איז 
געקומען צו דיר? זי איז נאָר נעקומען זען ווערנער'ן! זי איז 
דאָך אין אים פאַרליבט! 


לאָטע: 
(שעמעוודיק) אָבער, הער האַנס! וי קאָנט איר דאָס נאָר זאָנן, 
אַזעלכעס! איך בין דאָך אַן אַריערין! (שמייכלט) 


לאָרץ: 
(צו לאָטע'ן) פֿאַרװאָס זאָלט איר ניט ליב האָבן מיין מאַן?! 
איז דען הער ווערנער ניט שיין? איך בין ניט אייפערזיכטיק! 
(אַלע לאַכן) 


מאַרטא; 


(צו לאָטע'ן) איך בעט אייך, לאָטע! זעצט זיך, מיר ועלן 
טרינקען קאָפע, 
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לאָטע: 

איך דאַנק אייך זייער, גנעדיקע פרוי! איך מוז ליידער ניין. איך 
בין אַרײינגעשפּרונגען צו אַייך אויף אַ מינוט, נאָר זיר נעזע" 
גענען מיט פריילין גרעטל און הער קורט. איך טאָר דאָך אייער 
הויז ניט באַטרעטן! א, ווען די נאַצי פרויען-אָרגאַניזאַציע (פאַר- 
בּיטערט און פאַראַכטנד) דערוויסט זיך, אַז איך בין ביי אייך 
געווען, באַקום איך אַ שווערע שטראָף. װאָס זאָל איך אָבער 
טאָזן? עס ציט מיך צו אייך, אין אייער הויז, וואו איך האָב 
מיינע שענסטע יאָרן פאַרלעבט און וואו מיר איז געווען אַזױ 
גוט. ווען איך װאָלט אַלְט געווען 49 יאָר, װאָלט איך געקענט 
ביי אייך, לויט דעם נעזעץ, בלייבן. אָן געהאַלט װאָלט איך 
אייך געדינט, און מיט אַלְץ זיר מיט אייך נעטיילט. (קוקט אַרום 
דאָס צימער, שאַקלט טרויעריק מיט'ן קאָפּ) 


האַנם: 
(צו לאָטע'ן) דאָס אָבער נלויב איך אייך ניט, פריילין לאָטע, 
אַז איר װאָלט שוין וועלן אַלט זיין 49 יאָר. אַלע פרויען ווילן 
דאָך שטענדיק זיין יונג. 


לאָטע: 
איך שווער אייך, הער האַנס! אין דעם פאַל, נלויבט מיר, טוט 
עס מיר זייער לייד, װאָס איך בין אינגער. איך װויל נאָר מיט 
אייך צוזאַמען זיין. נו, מיינע הערשאַפטן, אַ גוטע נאַכט! פיל 
גליק, פריילין גרעט? און הער קורט! (אַלע: אַ דאַנק, פריילין 
לאָטע! אַ גוטע נאַכט! אייך אויך פיל גליק!) 
(לאָטע אָפּ) 

מאַרטאַ: 
אַ וואונדערבאַרע מיירל איז לאָטע! 

פראַנץ: + 
צען יאָר ביי אונז געווען. װי אַן איינן קינד האָסטו זי באַ- 


האַנדלט, ‏ 
(עריך קומט אַריין, אַלגעמיינע בּאַגריסונג) 
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האַנם; 
(צו עריך'ן) נו, וי געפעלט דיר דיין אַרבעט? 
עריך: 
אויסגעצייכנט! איך בין צופרידן! די טישלעריי ניט מיר אַסך 
פאַרגענינן! גאָט צו דאַנקען, פּטור געװאָרן פון זייער פאַר- 
שאָלטענער שול! 
האַנם; 
(צו עריך'ן) קענסטו שוין מאַכן אַ ,, נאַכט-שטול"? 
עריך: 
(מיט שמאָלץ) געוויס! 
(אַלע לאַכן) 
האַנס; 
אויב אַזױ, מז?-טוב דיר! 
עריך: 
(צו האַנס'ן) און דו? 
האַנט: 


מיין מייסטער איז צופרידן. ער זאָנט, אַז באַלד ווע? איך שוין 
קענען צו יעדן שלאָס מאַכן אַ שליס?, און אַז פון מיר וועט 
אַרויסקומען אַ נוטער שלאָסער! 


פראַנץ: 
(צופרידן) זייער נוט, מיין זון! אַרבעט נאָר! 
קורט: 


(צו האַנס'ן) פאַרגעס ניט צו מאַכן אַ נוטן שלאָס פאַר מיינע 
הינער, ,, הער שלאָסער-מייסטער"! 
(אַלע לאַכן) 


מאַרטאַ; 
די קינדער פאָרן מאָרגן אָפּ און מאַכן זיר אַביס? פריילער! 
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קאָנסטאַנצע: 
ריכטיק! לאַכן, נאָר לאַכן, אונזערע פיינט (פאַרבּיטערט) אויף 
צו להכעיס! 
(טרודע קומט אַריין, אַלגעמיינע בּאַגריסונג) 


טרודע: 
זאָגט אונז מז?-טוב! מיינע עלטערן האָבן שוין אַלע פּאַפּירן 
פאַר פּאַלעסטינע, און קענען באַלד אָפּפאָרן. מיין מוטער דער" 
ציילט, אַז ביים באַקומען די פּאַפּירן, זיינען נעשטאַנען הונ- 
דערטע מענטשן מיט אויסנעשטרעקטע הענט און בעטנדיקע 
בליקן: ניט אונז סערטיפיקאַטן! האָט רחמנות! 
(אַלע גראַטולירן טרודע'ן) 


מאַרטאַ: , 
שרעקלעך! (צו טרודע'ן) און דיין ברודער? 


טרודע: 
ערנסט ווי?ל ניט אין פּאַלעסטינע. ער פאָרט קיין אַרנענטינע און 
האָט שוין אויך זיינע פּאַפּירן. אויר ער דערציילט, אַז טויזנטער 
מענטשן שטייען טאָג-איין, טאָג-אױס, און װאַרטן אויף זייער 
גליק --- אויסצואװאַנדערן אין די ווייטע לענדער. 


האַנס: 
בראַװאָ! זעסטו, װערנער! 

ווערנער: 
(צו האַנס'ן) װאָס איז ביי דיר די שמחה אַזױ נגרויס?! 

האַנם; 
(צו ווערנער'ן) ווייל ערנסט נעהערט צו מיין ריכטונג. ער פאָרט 
ניט קיין פּאַלעסטינע! 

קורט: 
(צו האַנס'ן) פאַרפאַלן! פון דיר װעלן מיר שוין קיין מענטש 
ניט מאַכן! (שטייכלט) דו ביזט פאַרלױירן, אינגל! 
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האַנס; 
(צו קורט'ן) ניט אַלע קענען זיין, װי דוֹי.. 


עריך: 
און דאַרפן ניט זיין! 


האַנט; 
ריכטיק! 


ווערנער: 
(צו קורט'ן) האַנס, עריך, ערנסט און אַלֶע זייערע חברים האָבן 
א רעכט אויף זייער מיינוננ. זייער אינערלעכע סטרוקטור איז 
אַנדערש, וי ביי אונז. זאָלן זיי נאָר זיין נוטע מענטשן און 


איבערנענגעבענע אירן! 
(האַנס, עריך; געוויס!) 


טרודע: 


(צו ווערנער'ן) אין דאָס נאָר אַן אינערלעכע, נעפילאַננע- 
לעננהייט? 


לאָרץ: 
(צו טרודע'ן) אין אַ געוויסער מאָס. דאָס נעפיל שפּילט דאַ אַ 
גרויסע ראָלֶע. 

קורט: 
אין דער פאַמיליע זיינען דאָ פיר קינדער, און אַלֶע פילן פאַרשירן. 


האַנם; 


עס שטימט ניט! אין אונזער פאַמיליע זיינען דאַ אַֿכּט מענטשן, 
און פאַרטיילט נאָר אויף צוויי פּאַרטײען. : 


לאָרע: 
וי אַזױ מאַכסטו דיין חשבון? 
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האַנם; 
(צו לאָרע'ן) דו, ווערנער, נגרעטל און קורט---איר זיינט ציוניסטן. 
פאָטער, מוטער, קאַנסטאַנצע, איך --- מיר פאַרטרעטן אַן אַנדער 
מיינונג. מיר זיינען ניט קיין ציוניסטן. 

ווערנער: 
אידן זיינט איר דאָד אָבער, שטאָלצע אירן! 

האַנם: 
געוויס, שטאָלצע אירן! 

פראַנץ: 
אַלע זיינען מיר געװאָרן אידן, און בלייבן אידן! אַ געוויטער.. * 
אַ שטורעם-ווינט!. . . מיר האבן דערװואַכט פון שלאָף.-.. 

קורט: 
ריכטיק! 

קאַנפטאַנצע: 
איך געהער איצט ניט צו קיין פּאַרטײ. (ענערגיש) איך בין אָבער 
אַ אידין, װועל אַ אידין בלייבן און מיט שטאָלץ טראָגן די געלע 
לאַטע! (אַלע; וואונדערבּאַר, קאָנסטאַנצע!) 

ווערנער: 
די פריערדיקע (מיט אַ שטייבל) ,, אַלטע" קאָנסטאַנצע! 

פראַנץ: 
אויך איך נעהער ניט צו קיין פּאַרטײ, איך בין אָבער אַ איר, 
און איך בין שטאָלץ מיט מיין אידישקייט! (צו מאַרטאַ'ן) און 
דו, אַלטע? 

מאַרטאַ: 
אַ מוטער נייט שטענדיק מיט אירע קינדער! 
(אַלע; וואונדערבּאַר, מוטער!) 

פראַנץ: 
(צוֹ טאַרטאַ'ן) דו האָסט דאָך אָבער געהערט: די קינדער זיינען 
פאַרשידן אין זייערע מיינונגען. 
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מאַרטאַ: 
דאָס קען אַ מאַן ניט פאַרשטיין! יערעס קינד איז אַ שטיק פון 
מוטער'ס הארץ. אַ מוטער נייט מיט אַלע קינדער. די מוטער, 
װאָס גייט ניט מיט אירע קינדער צוזאַמען, איז ניט קיין ריכטיקע 
מוטער! 

קאַנסטאַנצע: 
(צו מאַרטאַ'ן) װוי שיין דו האָסט דאָס נעזאַנט, ליבע מוטער! 
(אַלע קינדער, בּאַגייסטערט פון מומער'ס ווערטער, גייען צו איר 
צו, קושן זי) 

ווערנער: 
(צו מאַרטאַ'ן) וואונדערבאַר, מוטער! (שמיינלט) דו ביזט דאַך 
אָבער מיט אונזן 

קורט: 
(צו האַנס'ן) נו, האַנס?, וואו איז דיין סטאַטיסטיק? 

האַנם; 
(צו קורט'ן) איך בין ניט קיין סטאַטיסטיקער. איך בין אַ 
שלאַפער, פאַרשטייסט? 


פראַנץ: 
(פאַרבּיטערט) אַ שלאָסער, א שלאָסער. -. 


האַנס; 
ניט קוקנדיק אויף דער שרעקלעכער אינקוויזיציע, וועלכע איך 
האָב דורכנעמאַכט אין מיין שול נאָך יענעם חנוכה אַוװנט, 
ווען די נאַציס זיינען ביי אונז געווען, בין איך נליקלער, װאָס 
זיי האָבן סיך פון דער שול אַרױסנעטריבן, און איך בין 
געװאָרן אַ שלאָסער! פאָטער! נלויב מיר, איך בין נליקלעף. 
און צופרירן! 


עריך: 
אויך איך בין נליקלעך, װאָס איך בין אַ סטאָליער! 
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מאַרטאַ: 
(צו האַנס'ן און צו עריך'ן) נעבענטשט זאָלן זיין אייערע הענט! 
(צו אַלעמען) זייט מיר אַלע נליקלעד, וואו איר זיינט און װאָס 
איר זיינט! 


טרודע: 
דער הער אָבער-קאַנטאַר האָט אונז דערציילט, אַז אַלע גרויסע 
מענטשן פון אונעזר געשיכטע, אַלע חכמים, זיינען געוועז באַל- 
מעלאַבכעס. 


לאָרע 
ריכטיק! און זיינען פאַרבליבן באַלמעלאַכעס זייער נאַנץ לעבן! 


טרודע: 

(צו מאַרטאַ'ן) פרוי לעװענטאַל! אַלס פריינט פון אייער פאַמיליע, 
דערלויב איך מיר צו שטעלן אייך אַ פראַנע: (אַלע נייגעריק) 
גרעטל און קורט פאָרן מאַרנן אָפּ. ווערנער און לאָרע פאָרן 
אויך באַלד קיין ארץדישראל. קאַנסטאַנצע און האַנס בלייבן 
פאַרלויפיק דאָ. װאָס װעט זיין מיט דער מוטער'ס האַרץ? 
(אַלע קוקן זי אָן בּייזלעך. זייערע בּליקן זיינען געווענדט צו איר, 
וי זיי וואָלטן וועלן זאָגן: נו, אַ חכמה! קיין אַנדער פראַגע האָסטו 
ניש? די ריכטיקע צייט איצט אויסגעקליבּן! טרודע פאַרשטייט 
זייערע בּליקן, און פאַרענטפערט זיך מיט די דאָזיקע ווערטער:) 
קינדער! עס איז ניט צו מאַכן! אין אונזער פאַמיליע און אין 
אַנדערע אידישע פאַמיליעס איז די זעלבע טראַנישע פראַגע. 
פאַפיליעס ווערן צעבראַכז, צעזייט און צעשפּרײיט... 


פראַנץ: 
(צו טרודע'ן) פאַרװאָס פרענסטו ניט, װאָס װועט זיין מיט דעם 
פאָטער'ס האַרץ? איך האָב דאָך אויך אַ שטיקל האַרץ. 


ווערנער: 
(מאַכט טרודע'ס פראַגע לעכערלעך; וויל אַריינטראָגן אַבּיסל הייטער- 
קייט אין דער געשאַפענער שטימונג) (צו פראַנץ'ן) וייל נאָר אַ 
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שטיסעלע האַרץ איז ביי דיר נעבליבן, פאָטער. דו ביזט דאָך 
נעווען אַ פראָנט-קעמפער, אַ פּאַטריאָט. דאָס ,גאַנצע" האַרין 
האָסטו אָפּנענגעבן אונזער (פאַרבּיטערט און איראָניש) דייטשן 
פאַטערלאַנר! 


טרודע: 
(שטייט ניט אָפּ פון דער פראַגע, וועלכע זי האָט בּאַרירט) אַנט" 
שולדיקט: איך האָב נעהאט אַ טעות. איך מיין: דאָס האַרץ פון 
די עלטערן. 


מאַרטאַ; 
(צו טרודע'ן) אַן אומנעוויינלער שווערע פראַנע האָסטו נע- 
שטעלט, טרודעלכען! (וויל איר פאַרטיידיקן און אַרויסנעמען 
פון דער פארלעגנהייט און שולדיקייט, אין וועלכער זי געפינט זיך) 
אָבער אַ וויכטיקע פראַנע, וועלכע מוז נעפרענט וערן. איינס 
קען איר דערויף ענטפערן: שווער, זייער שווער צו זיין אַ אי" 
דישע מאַמע! דאָס האַרץ בלוטיקט! (זי האַלט זיך מושיק) 


טרודע: 
מיין מוטער זאָנט אויך די זעלבע ווערטער. 


קאָנסטאַנצע: 
ס'איז אַ שרעק מיט די עלטערן! שטענדיק ווילן זיי, אַז זייערע 
קינדער זאָלן אייביק בלייבן ביי זיי און מיט זיי, אָט װי קורט 


וויל, אַז זיינע , הויכנעשעצטע" הינער זאָלן אים תמיד באַנלייטן. 
(די יוגנט לאַכט) 


מאַרטא: 
(צו קאָנסטאַנצע'ן) איך דאַנק דיר, מיין קינד, װאָס דו ווילסט 
אַריינברעננען אַביסל הייטערקייט אין אונזער איצטיקער גע- 
דריקטער שטימוננ. (צו האַנס'ן) שפּי?ל, איך בעט דיך, אַ טרוו- 
עריק ליד. זאָל זיר מיין האַרץ ריכטיק אויסוויינען. עס װעט 
מיר לייכטער ווערן. איך זאָג אייך צו, קינדערלער, אַז מער 
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װועל איך ניט ויינען. ווען איר וװועט אָפּפאָרן, על איך זיין 
פריילעך, לוסטיק. איך בעט דיך, האַנספ! 


קאָנסטאַנצע: 
(צו מאַרטאַ'ן) מוטער! דו מאַכסט זיר דערמיט שווערער אויפ'ן 
האַרצן. נלויב מיר! איז דען אַזױ ניט שווער גענוג! איך װועל 
דיר בעפער זיננען אַ שיין, פריילעך ליד! (וויל זינגען, מאַרטאַ 
האַלט איר אָפּ) 


מאַרטאַ:; 
(צו קאָנסטאַנצע'ן) ניין, מיין קינד, דאָס פאַרשטייסטו ניט. דו 
ביזט נאָך ניט נגעווען קיין מאַמע! איך בעט דיך, האַנס, שפּיפ 
דאָר! 


האַנם: 
(מאַכט אַ ניט-צעפרידענע מינע) אויב דו ווילסט ניט אַנדערש! 
(האַנס שפּילט אַ טרויעריק ליד, מאַרטאַ וויינם, אַ געדריקטע 
שטימונג) 


ווערנער: 
(אַבּיסל שטרענג) װואָס איז דאָ אייננטלעד נגעשען? מיר פאָרן אין 
אונזער לאַנד, בויען אַ ניי, פריי לעבן, פאַר אונז, פאַר אונזערע 
עלטערן און פאַר אונזערע קינדער! מיר ווילן אָנגרייטן א פּלאַץ 
פאַר דעם נאַנצן אידישן פאלק (צו האַנס'ן, צו עריך'ן) און פאַר 
אייד אויר! 


האַנם; 
אַ דאַנק! מיר פאָרן קיין אַמעריקע, קיין בראַזיל. מיר האָבן 
אונזער פּלאַץ. 


פראַנץ; ' 
וואוהין זאָלן מיר אָבער ניין אין אונזערע אַלטע טעג? מיר 
זיינען דאָך אַלט, צעבראַכן... 
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מאַרטאַ: 


(צו זיך) דאַ אין דאָך אַלץ... אונזער פאַרגאַנגענהײיט... 
אונזערע שיינע חלומות... אונזער נאַנץ לעבן... די סברים 
פון אונזערע עלטערן, וועלכע זיינען אונז טייער און הייליק, 
זיינען דאָך דאָ, אין דייטשלאַנר! 


לאָרץ: 
די קברים פון מיינע עלטערן זיינען אויך דאָ. זאָלן זיי ליגן אין 
רו און פרידן. מיר זיינען יונג, פו?ל מיט האַפענונג. מיר מוזן 
אויפבויען אַ ניי, פריי לעבן. מיר װעלן דאָס דערגרייכן. מיר 
זיינען שטאַרק, קרעפטיק; מיר וועלן נובר זיין! 
(דער אָבּער"קאַנטאָר קוסט אַריין, געגנזייטיקע בּאַגריסונג) 


אָבער-קאַנטאָר; 
איד בין געקומען זיך נאָכאַמאָל נעזענגענען מיט מיינע בעסטע 
תלמידים --- קורט און גרעטע! 


אַלע: 
זייער שיין, זייער פריינטלעך! 
האַנס; 


(צום חזן) הער אָבער-קאַנטאָר, איר געדענקט, ווען מיר האָבן 
געפייערט חנוכה ביי אונז אין הויזן, האָט איר זיך דעמאַלט 
אויסגעדריקט, אויב איך האָב ניט קיין טעות, (איראָניזירנדיק) 
אַז לאַרע איז אייער בעסטע שילערין? 

(אַלע לאַכן, אויך דער אָבּער"קאַנטאָר) 


לאָרע 


אַלע שילער פונם הער אָבער-קאַנטאָר זיינען די בעסטע, נאָר 
דו, שנץ! (דרייט מיט ליבּשאַפּט זיין אויער) 


אָבער-קאַנטאָר; 
(צו לאָרע'ן) ריכטיק! 
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מאַרטאַ: 
(צום אָבּער-קאַנטאָר) מיין האַנס האָט אַסאַרשט דערמאַנט חנוכה. 
אַ וואונדערבאַרן אַװנט האָבן מיר דאַן דורכנעלעבט! אפשר 
זיינען מיר דאַן צום לעצטן מאָל נעווען צוזאַמען ביי אַזאַ הער" 
לעכן אידישן יום"טוב. 


ווערנער: 
(שטרענג) מוטער! װאָס זיינען דאָס פאַר אַ װוערטער: צום לעצטן 
מאָל.. . צום נעקסטן חנוכה קומט איר אַלֶע צו אונז קיין 
ארץדישראל, און מיר אַלֶע וועלן דאָרט פייערן דעם חנוכה 
יום-טוב, נאָר שענער, נאָך אינהאַלטסרײכער, וי דאָ אין נלות! 
אַלע צוזאַמען: איר, הער אָבער-קאַנטאָר, אויך דו, האַנס, דו, 
עריך. אַלע, אַלע, לשנה הבאה! | 


אַבער-קאַנטאָר: 
אויב גאָט װעט נאָר וועלן, װעל איר זיכער קומען! 

לאָרץ: 
הערלער וועלן מיר פייערן! אויף דער פרייער מאַמע-ערד, אונטער 
דעם פרייען הימל! 

אָבער-קאַנטאָר; 
(צו לאָרע'ן, שטיל, אָבּער אַלע הערן) אויך אַ ברית מוזן מיר 
דאָרט פּראַװען, אם ירצה השם. דאָס מוז זיין אַן אמת'ער 
מאַקאַבײיער! 

לאָרץ: 
(שעמעוודיק) איך האָף, הער אָבער-קאַנטאַר! 

אַלע: 
אַ אינגל! אַ מיידל! 

ווערנער: 
(צו לאָרע'ן) דו הערסט, לאַרע! אָרדערס ניבן זיי דיר פון אַלֶע 
זייטן! צווילינגס ווילן זיי! נו, חברה! | 
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אָבער-קאַנטאָר; 
(צו האַנס'ן) און דו, האַנס? 


האַנם; 
(צום אָבּער-קאַנטאָר) איך װויל ניט האָבן קיין קינדער, הער 
אָבער-קאַנטאָר! 


אָבער-קאַנטאָר: 
(צו האַנס'ן, שאָקלט מיט'ן קאָפּ, וואָס זאָל בּאַדייטן; נו אַ חברה-מאַן) 
ניין, ניט דאָס מיין איך! איך פרעג: װאָס וועסטו טאָן? וואוהין 
פאָרסטו? 


האַנס; 
אַן ערלעכער שלאָסער װעל איך זיין. אַ מענטש און א איר! 
איך פאָר קיין אַמעריקע. 
(אַדאָלף קומט אַריין) 


אַדאָלף; 
גוטן אַװונט, מיינע דאַמען און הערן! 
(אַלע: גוטן אוונט, אַדאָלף!) 


האַנם; 
(צו אַדאָלף'ן) איך וואונדער זידך, וואו נעמסטו דאָס כח צו טראָגן 
אויף דיינע פּלייצעס אַזאַ גרויסן נאַמען. . + אַ---דאַ---5ף! אַזאַ 


נאָמען טראָנט דאָך , אונזער. פירער!.. - אַדאָלף היטלער... 
(די יוגנט לאַכט, די עלטערע מאַכן אַן ערנסט פּנים) 


אַדאָלף: 
(צו האַנס'ן) אָט זעסטו דאָך! (צום אָבּער"קאַנטאָר, עטװואָס אוּן 
שפּאַס, ווייזט זיינע שטאַרקע מוסקולן און געזונטע בּרוסט) נאָט 
ניט מיר קראַפט! (צו דער יוגנם) נו, חברה ---פּאַלעסטינצעס, 
אַמעריקאַנער, בראַזיליאַנער, אַרגענטינער.. . דער נוטער יאָר 
ווייס אייך --- מאָרגן מאַרש אין דער פרייער וועלט! 
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מאַרטאַ: 
מאַרנן,. אין אַ נגליקלעכער שעה! 
(די שטימונג ווערט אַן ערנסטע) 


אַדאָלף: 
פיל נליק, חברה! יאַטן זאָלט איר מיר דאָרט זיין! (איראָניש) 
און ניט פאַרשעמען דעם דייטשן נאָמען! 


האַנס: 
(צו אַדאָלף'ן, עטװואָס איראָניש, אין ענגליש) יעס, סער! 


פראַנץ: 
(צו אַדאָלף'ן, ווייזט אויף דער יוגנט) די קינדער פאָרן אין 
נייע, ווייטע לענדער צו בויען אַ ניי לעבן פאַר זיך, פאַר די 
עלטערן, פאַר נייע דורות. און דו? װאָס װועסטו טאַן מיט דיין 


קראַפט, אַדאָלף? 


אַדאָלף: 

איך און מיין קראַפט בלייבן דאַ! איך בלייב אין דעם לאַנד, 
וואו איך בין נעבוירן, וואו מיינע עלטערן, אור-אור עלטערן, 
נאַנצע דורות האָבן דאַ געלעבט, און מיט שוייס און בלוט 
באַזאַפטיקט די ערד! די ערד איז מײין ערד! איך בלייב דאָ, 
כדי צוזאַמען מיט אַלֶע פרייהייטס-קעמפער, מיט דעם בעסער 
טייל פון דייטשן פאָלק, אַרבעטן, קעמפן פאַר אַ בעסערער צו" 
קונפט, פאַר אַ פריי דייטשלאַנד! 


קורט: 
און פאַר אונזער פאָלְק װאָס װועסטו טאָן? 


האַנס: . 
(צו קורט'ן, איראָניש) ניט וױייניקער װוי דו סמיט דיינע הינער 


דאָרט... ' 
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אַדאָלף: 
(צו האַנס'ן) ניין, האַנס, דו האָסט ניט קיין רעכט צו איראַ- 
ניזירן. הינער אויסהאָדעװען, אַ פאַרמער זיין, אין זייער אַ 
נוצלעכע אַרבעט, אַ גרויסע אַרבעט, וועלכע פאָדערט פיל ליבע, 
איבערגעגעבנקייט. איבעריקנס, יעדערער טוט דאָס, צו װאָס 
עס רופט אים זיין אינערלעבע שטימע. 


האַנם; 


(צו אַדאָלף'ן) דו ווייסט ניט קורט'ס שװאַכקייט. זיין נאַנצער 
ציל אין לעבן איז אױסצוהאַדעװען דורות פון הינער. (גייט 
צו צו קורט'ן, קלאַפּט אים מיט ליבּע אין דער פּלייצע) 


ווערנער: 


(צו האַנס'ן) גענוג, האַנסל. אַלץ מיט אַ מאָס! די שטונדע איז 
צו ערנסט! 


האַנס; 
טאַקע דערפאַר. 


קורט: 
(צו אַדאָלף'ן) דו ביזט מיר נאָר שולדיק אַן ענטפער, אַדאָלף. 


אַדאָלף: 
(צו קורט'ן) איך האָב ניט פאַרגעסן. (קוקט אין דער ווייט, רעדט 
אַרויס שאַרף, דייטלעך, ציט די ווערטער) װאָס על איך טאַן 
פאַר דעם אידישן פאָלק? (פאַרטראַכט זיך) אַ סך! דורך דער 
באַפרייאונג פון דייטשן פאָלק װעט דאָס אידישע פאלק פריי 
ווערן! ווען דאָס דייטשע פאָלק װעט צערייסן די קייטן, אין 
וועלכע עס איז נעשמידט, וען דאָס פאָלֹק װעט פון זיך 
אַראָפּװאַרפן די קנעכטשאַפט און דעם שווערן יאָך, און װעט 
ווערן פריי --- דעמאָלט װעט פריי ווערן אויך דאָס אידישע 
פאָלק! װוי איר האָב שוין געזאָגט, איך בלייב דאָ און מח דאַ 


= 7 אי- 


בלייבן, צו העלפן מיינע חברים אין אָט דעם הייליקן קאַמף, 
צו העלפן אויך מיינע אידישע ברידער אין זייער טאַניטעגלעכן 
שווערן לעבן. 


ווערנער: 
(צו אַדאָלף'ן) און דערמיט, דענקסטו, װועט פאַרענטפערט ווערן 
די אַלטע אידישע פראַנע. 


אַדאָלף; 

(קאַטעגאָריש, איבּערצייגנד) יאָ! איך בין אין דעם איבערציינט! 
דאָס אידישע פאָלק איז אַ טיי? פון דער מענטשהייט. איז די 
מענטשהייט פריי --- איז פריי דאָס אידישע פאָלק; איז זי אין 
קנעכטשאַפט -- איז פאַרשקלאַפט אויך דאָס אידישע פאָלְק! 
קורץ --- דער נור? פון אונזער פאָלק אין ענג פאַרבונדן מיט 
דעם נור? פון די פעלקער, צווישן וועלכע מיר וואוינען, מיט 
דער נאַנצער מענטשהייט! 


טרודע: 
(צו אַדאָלף'ן) אייך איז לייכט צו ריידן, איר בלייבט דאָך דאָ, 
אין דער היים, אין דייטשלאַנד. . . (פאַרטראַכט זיך) 


אַדאָלף: 
(שאָקלט מיט'ן קאָפּ, עטוואָס פאַרביטערט) יע, לייכט... האָסטו 
אַן אַנוננ! 


ווערנער: | 
ניין, טרודע! פיל, פיל לייכטער איז אויסצואװאַנדערן. אָבער 
בלייבן דאָ... אין דער ,היים"... (פאַרבּיטערט) דאָס איז 
פיל, פיל שווערער... 


לאָרע: 
(צו אַדאָלה'ן) אַ גרויסן קרבן ברעננסטו דערמיט, װאָס דו 
בלייבפט דאָ! גנרויס איז דיין אֶפֹּם.. . 
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אַדאָלף; 
(מאַכט אַ בּאַוועגונג מיט דער האַנט אין לאָרע'ס זייט) אַנטשולדיק, 
לאָרע, װאָס איך שלאָנ דיר איבער. ס'איז ניט קיין קרבן, וי 
דו רופסט עס, ניט קיין אָפּפער פון מיין זייט! אַ קרבן װאָלט 
דאָס נגעווען דעמאַָלט, ווען מ'װואָלט מיך דערצו נעצוואוננען. 
(מיט שטאָלץ און קראַפט) איך אַלֵיין האָב מיר אויסנעקליבן מיין 
וועג! 


אָבער-קאַנטאָר: 
(צו אַדאָלף'ן) דאָס איז דאָר אָבער אַ סכנה! איר אָפּפערט דאַך 
אייער לעבן! איר ווייסט דאָך מיט װאָס דאָס שמעקט!... 


אַדאָלף: 
(מאַכט קליין די גאַנצע זאַך) סכנה. . - עך. . . איר נעדענסט דאָך, 
הער אָבער-קאַנטאָר, װאָס דער דיכטער זאָנט: 
סאַמף מאַכט לעבעדיס, 
סאמף פאַרהטרטעועט, 
קאַמף גיט מוטן 
אין טאַמף געפיגסט מען זיך, 
אי טסאַמף דערהויבט מען זיך, 
אי קאַמף שלאָנט הײס דאָס בלוט! 
(פויזע) 
הער אָבער-קאַנטאָר, לאָמיר בעסער ריידן פון אַנדערע זאַכן. 
וואוהין פארט איר, זאָגט מיר? 


אָבער-קאַנטאָר; 
איך בלייב דאַ מיט מיין געמיינדע. איד װוע? שטאַרקן די שװואַכע, 
געבזן טרייסט די פאַרצווייפלטע, העלפן די, וועלכע נויטיקן זיך 
אין הילף. 


עריך: 
איר זעט דאָך, הער אָבער-קאַנטאָר, װאָס בלייבט פון דער נע- 
מיינדע. פֿאַמיליעס ווערן צעריסן. . . קיינער בלייבט ניט... 


יק שש 4- 


מאַרטאַ: 
צעזייט און צעשפּרייט איבער אַלֶע ימים. עס בלייבן דאָך נאָר 
אַלטע און שװאַכע. 


אָבער-קאַנטאָר: 
איך בלייב מיט זיי, מיט די אַלטע און שװאַכע, װוי איר האָט 
געזאַנט, פרוי לעװענטאַל! 


גרעטע: 
און ווען די אַלטע און שװואַכע וועלן אוױיסװאַנדערן צו זייערע 
קינדער, װועט דאָך פון דער נעמיינדע ניט בלייבן קיינער. 


אָבער-קאַנטאָר; 
כל-זמן אפילו איין איד װועט בלייבן דאָ, בלייב איך מיט איסן 
(אַלע קוקן אָן דעם חזן מיט רעספּעקט און יראת-הכבוד) 


אַדאָלף: 
(נעמט אַרום דעם חזן) פיין, וואונדערבאַר! 


האַנס: 
(צום אָבּער-קאַנטאָר) זאָרנגט ניט, הער אָבער-קאַנטאָר, איין איר 
בלייבט דאָך געוויס: דאָס איז דאָך אַדאָלף. ניט קיין אַײאַיאַי 
איד, אָבער פאָרט אַ איד! (קלאַפּט אַדאָלם'ן אויף די אַקסלען) 


לאָרע: 
(צו אַלעמען) מיט אונזער אָבער-קאַנטאָר קענען מיר שטאָלץ 
זיין, קינדער, מיר האָבן ביז היינט ניט געוואוסט, װאָס פאַר 


אַ לערער מיר האָבן געהאט! 


פראַנץ: 
(דריקט שטאַרק די האַנט פון אָבּער-קאַנטאָר) הער אָבער-קאַנטאָר! 
אייר זיינט דער ריכטיקער קאַפּיטאַן! איר ווילט דער לעצטער 
פאַרלאָזן די שיף. עס וועט לאַנג ניט דויערן. די שיף איז צע- 
שמעטערט, צעבראַכן, און באַלד וװעט זי שוין זינקען. 


-אן 98 4+- 


אַדאָלף; 
(צו פראַנץ'ן) ניט פּעסימיסטיש זיין, הער לעװענטאַל! ניט פאַר- 
צווייפלט זיין! איר זיינט דאָר אַ סאַָלדאַט!; די שיף וועט גניט 
אונטערניין! (מיט בּיטערקייט) זיי װעלן אונז גיט פאַרניכטו! 
דאָס אידישע פאָלק לעבט און װעט לעבן! זי וװעלן פאַרניכטעט 
ווערן! זאָל נאָר סומען די גליקלעכע שטונדע! א! װע? איך זיך 
מיט זיי אָפּרעכענען! 

ווערנער: 
איך גלויב אויך אין זייער מפּלה און אין אונזער באַפרייאונג, 
אָפּרעכענען זיר מיט אונזערע פיינט -- דאָס ניט! צו דעם האָבז 
מיר, אידן, אַ קורצן זכרון. מיר פאַרגעסן אַלַע אונזערע באַ- 
ליידיקונגען, צרות און פּייניקונגען, וועלכע אונזערע שונאים 
האָבן אונז אָנגעטאָן. מיר פאַרנעסן אַלִין. נאָר איין זאַך פאַר- 
געסט ניט דאָס אידישע פאָלק, דאָס איז ירושלים... 

לאָרע: 
ירושלים! וואונדערבאַר האָסטו דאָס אַרױסגעזאָגט, ווערנער! 
קיין שפּראַר אין דער וועלט: יערוזאַלעם, דזשערופעלעם, יע- 
רוסאַלים, דריקט ניט אויס דאָס הייליקע, באַנייסטערטע, ערהא- 
בענע, װאָס ליגט אין דעם װאָרט: ירושלים! (קליינע פּויזע) 
י---רוֹ---ש---לים ! איד הער די טריט פון די נביאים, אין מיינע 
אויערן קלינגען די סימפאַניעס פון אונזערע לויים, איך זע די 
גרויסקייט פון אונזער פאָלק. אָט שטייען פאַר מיינע אוינן 
די שיינע טעכטער ציונ'ס, טאַנצנדיק אין די גערטנער און 
פעלדער פון יהודה. פרייע מענטשן זיינען מיר געװוען אויף 
דער פרייער נאַטור! (קליינע פּויזע) איו ניט פּראַכטפו?, אַדאָלף?! 
זאָג אָפן, ווען אפילו דו געהערסט ניט צו אונז! 

גרעטע: 
(צו לאָרע'ן) װאָס הייסט אַדאָלפ געהערט ניט צו אונז?! ער האָט 


8 װאַרעם אידיש האַרץ, טראָצדעם, װאָס ער איז אַ פרייהייטס- 
קעמפער. 
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קורט: 
געוויס! ער איז אונזערער אַ יאַט! 


אַדאָלף: 

(צו גרעטע'ן און קורט'ן) נוט. אַייעדער, אונזערער... איך וויל 
זיר ניט שפּאַרן. (צו לאָרע'ן) איד וויל דיר נאָר זאָנן, לאָרע, אַז 
מיינע אויערן זיינען ליידער ניט קיין מוזיקאַלישע. איר הער ניט 
און זע ניט דאָס, װואָס דו הערסט און זעסט. פאַר מיר איז אַרבעט 
דאָס װיכטיקסטע! ניט די ראָמאַנטיק פון ירושלים, וועלכע דו 
האָסט אַזױ פאַרביק און שיין אויסגעדריקט, פאַרכאַפּט מידך, נאַר 
די פּאָעזיע פון אַרבעט --די אַרבעט פון די חלוצים, וועלכע 
בויען אַ ניי, געזונט, פריי לעבן אויף סאַציאַליסטישע יסודות! 
פאַר זייער העלדישקייט, גלויבן, פאַר זייער אימפּעט, עקשנות, 
פאַר זייער ברען און הייליקן פייער, מיט וועלכן זיי לעבן און 
שאַפן, בויג איך מיינע קני! (קליינע פּויזע) קורץ --- פּאַלעסטינע 
איז ביי מיר אַ לאַנד, וי אַלֶע אַנדערע לענדער, וועלכע קענען 
געבן אַן אָרט און אַרבעט פאַר פאַריאַנטע. 


ווערנער: 

(צו אַדאָלה'ן) אוי, דאַרפן מיר האָבן אין ארץדישראל אַזעלכע 
יאַטן, װוי דו! (קלאַפּט אים חבר'יש אין דער פּלייצע) 

(קאָנסטאַנצע האָט בּיי דער גאַנצער סצענע, פון דער צייט אָן, ווען 
אַדאָלף איז אריין אין צימער, קיין אַנטייל ניט גענומען אין די 
אַלע געשפּרעכן, נאָר מיט לאַנגזאַמע טריט געגאַנגען הין און צוריק, 
די הענט פאַרלייגט הינטן, די גאַנצע פיגור עטוואָס געבּויגן, 
ואַרפנדיק אירע בּליקן פון צייט צו צייט אויף אַדאָלף'ן און אויף 
אנדערע, בּיסלעכווייז גלייכט זיך אויס איר קערפּער, די אַקסלען 
ווערן העכער, דער גאַנצער קערפּער אָנגעפילט מיט שטאַרקייט און 
ענערגיע. אויף אַ פעקונדע האָט זי זיך אָפּגעשטעלט בּיים שפּיגל, 
זיך אָנקוקנדיק) 


אַדאָלף: 
(צו קאָנסטאַנצע'ן) קאַנסטאַנצע, דו ביזט אַ חכמה! מיר רייסן 
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זיר דאַ די העלזער, מיר זיינען שוין באַלד הייזעריק, און דו 
שפּאַצירסט און שווייגסט!... 


האַנם; 


קאָנסטאַנצע, וויפיל מייל האָסטו שוין נעמאַכט? דו האָסט שוין 
געקענט זיין אין פּאַלעסטינע, ביי קורט'ס הינ. - ., אַנטשולדיקט, 
אין קורט'ס פאַרם! 


קאָנסטאַנצע: 
איך האָב אַלץ נעהערט, אויפמערקזאַם געהערט. אייערע אַלעמענס 
רייד דורכנגעטראַכט, דורכגעווייטיקט, דורכנעפילט... 

אַדאָלף: 
נו, וואוהין גייסטו? 

גרעטע: 
קאָנסטאַנצע פארט מיט אונז קיין ארץיישראל. דאָס איז שוין 
גאַנץ זיכער, 

האַנם; 


אפשר װעט זיך קאָנסטאַנצע מיישב זיין, און פאָרן מיט מיף 
קיין אַמעריקע? 


אַדאָלף; 
(צו אַלעמען) אפשר בראַזיל, אַרגענטינע? ברעננט זשע קאָן" 
סטאַנצע'ן אייערע אַנדערע איינלאַדונגען! ניין, פּאַלעסטינע איז 
ניט פאַר קאַנסטאַנצע'ן! קאַנסטאַנצע איז אַ מענטש פון נרויסן 
קאַמף, קאָנסטאַנצע איז אַ פּאָעטין, אַ מאָלערין. קאָנסטאַנצע 
מוז האָבן גרויסע שלאַכטפעלדער, גרויסע לייווענטן, גװאַלריקע 
אַנרענונגען פאַר גרויסע פּאָעמען! 


ווערנער: 


(צו אַדאָלף'ן) דאָס אַלְץ פאַרמאַנט ארץ-ישראל. ארץ-ישרא? 
נויטיקט זיך אין העלדישע קעמפער און אין מענטשן, וועלבע 
זאָלן פאַרהערלעכן און באַזינגען דעם קאַמף! 
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אַדאָלף: 


ווערנער! איך קען גוט קאָנסטאַנצע'ן! איך בין מיט איר גנע- 
שטאַנען זייט ביי זייט, איך האָב זי נעזען אין אַ הייליקן 
קאַמף פאַר פרייהייט, װוי זי ברענט אַליין, באַגייסטערט און 
צינדט אָן אַנדערע. איך האָב נעזען, וי זי קוקט גלייכגילטיק 
דעם טויט אין די אוינן. קאָנסטאַנצע איז אַ מענטש פון שטאָרט, 
פון גרויסע פּלעצער! פּאַלעסטינע אין פאַר איר צו ענג. זי 
וועט דאָרט דערשטיקט ווערן! 


קאַנסטאַנצע: 


(אַלע נייגעריק) אַדאָלף! דו איבערשעצט מיך. דוֹ האָסט געזאָגט, 
אַז דו ביזט ניט קיין פּאָעט. צעזונגען האָסטו זיך דאָ אויף אַלֶע 
טענער, ניט ערגער װוי לאָרע. (קליינע פּויזע) אַדאָלף! פון דער 
פריערדיקער קאָנסטאַנצע איז ניט פיל געבליבן. פאַרטאַכלע- 
וועט, פאַרברענט. איך בין אָבער ניט באַנקראָט! (הויבּט אָן 
ריידן בּאַגייסטערט, פלאַקערט, וואָס ווייטער ווערן אירע ווערטער 
שטאַרקער און ליידנשאַפּטלעכער; איר קאָם העכער, און איר גאַנצער 
קערפּער פילט זיך אָן מיט עלעקטריציטעט) אַדאָלף! דו און איר 
אַלע, איר ווייסט דאָך פון מיין פּערזענלעכן לעבן. מיט אַ שעה 
צוריק בין איך נגעזעסן ביי דער פּיאַנע, געשפּילט אַ טרויעריק 
ליר, געזעסן צעבראָכן, נידערגעשלאָנן, פאַרצווייפלט, קליין אַזױי 
ביי זיך, אַז איך אַלײן, און דאָס אין דאָס שרעקלעכסטע, 
האָב אויף זיך אַ רחמנות געפי? באַקומען. גרעט?, לאָרע 
און ווערנער האָבן מיד באַרואיקט, געצערטלט, וי אַ מוטער 
באַהאַנדלט אַ קראַנק קינד. פּפוי, איךר שעם זיך דאָס אַלעס 
צו זאָגן! איצט, ניין! קאָנסטאַנצע לעבטן איך פיל, וי פליג- 
לען זיינען ביי מיר אויסנעװאַקסן, וועלכע הויבן מיך אין די 
הויכע הויכקייטן! אַ סוף מיט דער פאַרגאַנגענהײט! עס איז 
אַ שאַנדע צו לאָזן זיך איצט באַהערשן פון פּערזענלעכע 
נידערלאַגעס. גענונ! צום קאַמף! צו אַרבעט! קאַנסטאַנצע האָט 
דערװאַכטז (אַלע: בּראַװואָ! בּאַגייסטערטעץ שטימונג) קינדער! 
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איך פאָר ניט קיין פּאַלעסטינע, איך פאָר אויך ניט אין קיין 
אַנדערע לענדער. איך בלייב דאָן (אַדאָלף, די אַלטע לעווענ- 
טאַלס, דער אָבּער-קאַנטאָר גליקלעך, צופרידן) מיין אָרט אין דאָן 
איך על זיין מיט די עלטערן, װאַכן איבער זיי, איך על 
אייר, הער אָבער-קאַנטאָר, העלפן אין אייער אַרבעט: שטאַרקן 
די שװואַכע, געבן טרייסט און אויפמונטערונג די פאַרצווייפלטע. 
איך װעל דינען מיין פאָלק, װאָס איז מיר פריער געווען פרעמר 
און איצט אַזױ נאָענט! איך װע? אויך דיר, אַדאָלף, העלפן 
אין דיין הייליקן קאַמף! אַך, װי גוט איז מיר איצט! איך פיל 
זיר איצט אַזױ יונג, קרעפטיק, פו? מיט האָפענונג! איצט אין 
פרילינג. די גאַנצע נאַטור האָט דערװאַכט פון טיפן שלאֵף, 
און אויר פאַר מיר איז געקומען די דערװאַכונגן (מאַרטאַ לויפט 
צו איר צו, קושט זי; מיין קאָנסטאַנצע, מיין קינד!) אַר, מוטער, 
וי שיין און אינהאַלטסרייך איז דאָס לעבן! (צו אַלעמען) קינדער! 
פאָראויס! דאָס לעבן האָט ניט קיין זין, ווען מ'פאַרלירט 
דעם גלויבן אין מענטשן און אין דעם ענדלעכן זיג פון ליבע 
און פרייהייט! 

(אַלע גיוען צו קאָנסטאַנצע'ן, נעמען זי אַרום, קושן זי; דער אָבּער- 
קאַנטאָר און אַדאָלף דריקן איר בּאַגייסטערט די הענט, קאָנסטאַנצע, 
אַבּיסל דערשעפּט, זעצט זיך) איך בין טאַקע מיד. (מיט אַ שמייבל) 
אַ קלייניקייט --- אַזױ פיל מייל גענאַנגען דורכ'ן צימער, 


אַדאָלף; 


אַלץ 


איר זעט, חברה, איך האָב געזינט! איך מיין, קאַנסטאַנצע'ס 
באַשלוס האָב איך זיך אַזױ פאָרגעשטעלט. לעבו זאָל קאָן- 
סטאַנצע'ס דערװאַכונג! 


לעבן זאָל קאָנסטאַנצע! 
(קאָנסטאַנצע בּאַדאַנקט) 


פּראַנץ; 


(צו מאַרטאַ'ן) נו, װאָס האָב איך דיר געזאַנגט, מאַרטא! אַלּע 
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צרות, װאָס מיר האָבן דורכגעמאַכט אין לעבן, האָבן זיך נע- 
לוינט! אויך צו אונז, עלטערן דור, איז געקומען די דערװאַכוננ! 
(צו קאָנסטאַנצע'ן) קום צו מיר, מיין קינד! (דריקט זי צו זיין 
בּרוסט) אויך דיין אַלטער פאָטער איז יונג געװאָרן! (בּאַפרייט 
זי פון זיינע אָרימס) אויך איך בין געווען צעבראַכן, דערני- 
דעריקט, פריצייטיק נעעלטערט, נעפילט זיך אַזױױי קליין, אִנ- 
מעכטיק, שװאַר. נאַנצע טעג געזעסן און געבורטשעט: נע- 
וויטער. . . שטורעם. . - (קליינע פּויזע) אויס! (שטרעקט אויס 
זיין פאָלדאַטישע בּרוסט) פּראַוץ לעװענטאַל האָט דערװאַכטן 
דערװואַכט פאַר זיין פאָלק! איך װועל דינען מיין פאָלק מיט אַלַע 
מיינע כוחות! איך בין יונג! 


האַנם; 
(לויפט צו צו זיין מוטער, פירט איר צו צום פאָטער, גליקלעך, 
צופרידן) אָט האָסטו, מוטער, מיטאַמאָל געקראָגן אַ יונגן מאַן! 
(אַלע לאַכן צופרידן) 


פראַנץ: 
(דרייט האַנס'ן פאַר'ן אויער) און װאָס האָב איך געקראָגן? (צו 
מאַרטאַ'ן מיט אַ צופרידענעם שמייכל) די זעלבע אַלטיטשקע מאַרטאַ! 


ווערנער: 
(צו פּראַנין'ן) ניין, פאָטער! מוטער איז שטענדיק יונג. זי איז 
שטענדיק געווען מיט אונז! 
(אַלע; מוטער איז יונג, פאָטער יונג, הערלעך איז דאָס לעבּן!) 


אָבער-קאַנטאָר; 
שטאָלץ קענען מיר זיין מיט אונזער יוגנט, מיט אונזערע חלוצים. 
האָבנדיק אַזאַ יוגנט, װועט אונזער פאָלֶק ניט אונטערניין, פאַר- 
קערט --- מיר וועלן נובר זיין! מ'קען מאַכן אַ באַנײסטערטן 
שִהחיינו, ווען מ'זעט, װוי קינדער זיינען צוזאַמען מיט די עלטערן 
און די עלטערן מיט די קינדער! פרוי לעװענטאַל! הער לעווענ- 
טאַל! איר זיינט די גליקלעכסטע מענטשן, איר האָט דאָך אַזעלכע 
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קינדער! געבענטשט זאָלן זיי זיין דאָ און דאָרט. (צו אַלעמען) 
גאָט זאָל מיט אייך זיין אומעטום, וואו איר זיינט! 


ווערנער: 
איר האָט ריכטיק געזאָגט, הער אָבער-קאַנטאָר, דאָ און דאַרט. 
דאָרט, אין ארץ-ישראל, וואוהין מיר נייען, און אין אַנדערע 
לענדער, וואוהין אידן נייען, דאָ, אין די לענדער, וואו אירן 
בלייבן, אומעטום, וואו אידן בויען אַ ניי לעבן, אַ פריי לעבן, 
אַ האָרעפּאַשנע לעבן, זאָלן נעבענטשט זיין זייערע הענט און 
געשטאַרקט ווערן זייערע כוחות! 


אַדאָלף; 
און װאָס זאָלן טאָן די יעניקע פון אונזערע ברידער, וועלכע 
קענען דאָ ווייטער ניט בלייבן, מוזן אוױיסװאַנדערן, און ס'איז 
ניטאָ, וואוהין? 


קאָנסטאַנצע: 
עס בלייבט איין װעג: ווענדן זיך צו אַלֶע מענטשן אין דער 
װעלט: מענסשן, עפנט די טױערט מענטשן, עפגסט אײערע 
הערצערן מענטשן, זייט מענטשןן 


מאַרטא; 
און איך, איינע פון די מאַמעס, וועמעס קינדער ווערן צעזייט 
און צעשפּרײיט איבער דער נאַנצער וועלט, ווענרע זיך מיט 


שמערץ און טיפן ווייטיק צו אייך, מאַמעס פון דער גאַנוצער 
וועלט: העלפט אונזערע קינדער, העלפטן 


פאָ רה אַנג. 
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פון באָריס קאַדער 
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װאָס די קריטיקער זאָגן. 


דר. א. מוקרוני; 

, . . , עס איז מיר געווען ביו גאַר אָנגענעם צו לייענען די דרא 
,, דערוואַכונג", , , די דאָזיגע היטלער-דראַמע האָט אין זיך אַזוי פיע 
אמת'דיגקייט . , , עס איז בשום אופן ניט קיין קינסטליכער אָפּטימיזם, 
איז עס בשום אופן ניט קיין אויסגעטראַכטער אָמּטימיום , , , בבלל 
אָבער איז עס די אָריגינעלסטע און די טשיקאַווסטע היטלער-דראַטע; 
עס איז אַ היטלער-דראַמע אָן קינות, אָן איכה'ס, אָן יאוש און אָן פאַר- 
ביטערונג, אפשר איז עס אַ געזונטער צוגאַנג, אפשר איו עס דער 
ריכטיגער צוגאַנג" 


== וא : ' : אברהם רייזען; 

, . . . ביים לייענען וועקט עס פּראָגן און נאָכן לייענען גיט עס 
וב ה-י = ישי :א 8 ,169 סט--1עעט 4 עבצתם 8,610 ענטפערס --- אויף וויפיל עס זיינען בכלל דאָ ענטפערס צו אַזעלכע ביו 
= 3 === 4 : אן א ' אַהער ניט געשטעלטע פראַגן, עס קומט אַ גרויס יישר כח פאַר אַזאַ ווערק 
אב 2 יש 8 רעק : אין אַזאַ צייט, די דראַמע ,דערוואַכונג" דאַרף יעדער איד לייענען 

מ א / 0 7 און פילעס וואָס ער האָט ניט געוואוסט וועגן אונזערע ברידער אין 
געוועזענעם דייטשלאַנד און אין היינטיגן נאַצי-לאַנד, וועט אים קלאָר 
א : : 7 ווערן,. אויפער דעם וועט ער שטאַרקער דערפילן זייער צער, דערגיין 
בי א8- : זייער מוט און דערמיט אונז אַלעמען מוטיקן אין אַזאַ שטורמישער 
צייט פאַר אונז אידן און פאַר פיל אַנדערע פעלקער, וואָס זיינען באַ- 

פאַלן געוואָרן פון אַ גרויזאַמען שונא," 


אברהם ביק; 


{ . . . אַן אַקטועלע דראַמע וואָס האָט אַ אינטערעס פאַר די ברייטע 
נאַציאָנאַלע אידישע מאַסן . . . אַ מורא'דיקע שטיק ווירקלעכקייט און 
אין ליכט פון איר טראַגישקייט אַריינגעהויכט אַ דורכאויס אידישע 
אידעע וואָס דאַרף דינען אַלס מוסר השכל פאר דעם שארית ישראל וואָס 
לעבט נאָך אונטער דעמאָקראַטישע רעזשימען. 


{ . . . די טיפן זיינען אַרויסגעבראַכט עכט אינטערעסאַנט און גע- 
שריבן איז עס פריש און בילדער'ש און איו שפּאַנענד אין דער 
האַנדלונג . . . איר פילט דעם שטאַרקן אָפּטימיזם וואָס ווייעט פון דער 
דראַמע. אונטער די גרויליקע שילדערונגען פון דעם היטלעריסטישן 
קאָשמאַר קלאַפּט דער גלויבן אין נאַציאָנאַלער און אידיש-סאַציאַלער 
דערוואַכונג, 


. . . ,,דערוואַכונג" איז אַ דראַמאַטישע פּאָעמע געשריבן אין אַ שטאַרק 
דראַמאַטישן נוסח וואָס פאַרמאָגט דעם געהעריקן סצענישן לבוש. די 
כאַראַקטעריסטיקעס זיינען טרעפליך געמאָלן. די דראַמע האָט אַ שפע 
פון בילדער, סיטואַציעס און איז עכט דינאַמיש, פאַר דער בינע וועט 
די אַקטועלע דראַמע זיין ממש אן אוצר " 


{,. . . אין זיין נייעם בוך ,,דערוואַכונג" שילדערט דר. קאַדער דאָס 
לעבן פון די אידן אין נאַצי-דייטשלאַנד. אין רירענדע פאַרבן מאָלט ער 
די איצטיקע טראַגעדיע פון די דייטשע אידן און זייער דערוואַכונג 
צום קאַמף פאַר אידישע אידעאַלן און אידישע האַפענונגען; אַ דער- 
וואַכונג וואָס איז געקומען נאַכדעם ווי די דייטשע אידן זיינען 
אויסגעריסן געוואָרן פון זייערע וואַרצלען. 


שילדערנדיק דאָס רירענדע טראַגישע לעבן פון די אידן אין נאֲַצו- 
דייטשלאַנד, בריינגט ער אָבער אויס זייער נאַציאָנאַלע דערוואַכונג וואָס 
האָט זיך ווי אַ שטורם אַ ריס געטאַן. 


, . . . דאָס בוך האָט געמאַכט אַ גרויסן רושם צוליב דעם אויסער- 
געוועהנליך ערנסט -- אינטערעסאַנטן און אינפאַרמאַטיוון אינהאַלט 
און אויך צוליב דעם פיינעם, געשליפענעם ליטעראַרישן סטיל פון 
מחבר "" 

--,, פאַרווערטסײ---(שיקאגא) 


, . . . די דראַמע , דערוואַכונג" שילדערט דעם דערוואַכונג-פּראַצעס, 
וואָס די דייטשע אַסימילירטע אידן האָבן דורכגעמאַכט אונטער דעם 
פייער פון היטלעריזם, דאָס ווערק איז אי באַלערנט, אי שפּאַנענד, מיט 
זיין דראַמאַטישן, טיף מענטשליכן אינהאַלט . . . ער פירט ארויס 
אינטערעסאַנטע טיפּן און כאַראַקטערס פון דעם דייטשן אידנפום. דאָס 
מוד איז אינטערעסאַנט, און ענטהאַלט אַ טיפן מוסר השכל פאַר יעדן 
אידן, און עס דאַרף געלייענט ווערן פון יעדן אידן " 

-- ,, פטוריער"י 


. . . דר, קאַדער, דער מחבר, אליין אַ קרבן פון היטלער'ס אַכזריות, 
איז, ווי די יונגע העלדן זיינע, אָפּטימיסטיש וועגן דער צוקונפט, און 
דערפאַר ויין אמונה, אַז די נאַציאָנאַלע דערוואַכונג פון די אַסימילירטע 
אידן וועט זיי פירן צום נצחון. 


. . . דער בוך איז זעהר אינטערעסאַנט, באַלעונט און האָט אַ רייכן 
אינהאַלט, אין וועלכן עס שפּיגלט זיך אָפּ דאָס לעבן פון דייטשן אידנטום, 
עס איז זעהר ראַטזאַם אַז דער בוך זאָל זיך געפינען אין יעדן אידישן 
הויז. 

---, דער טאַגײ 


, . . , באָריס קאַדער האָט וואונדערליך געכאַפּט דעם געמיט פון דעם 
אַסימילירטן דייטשישן אידן," 
--- ,,מאָרגען זשורגאליי 


, , . . ערליכע, פיינע און צאַרטע פאַרבן . . . די פּיעסע האָט אין זיך 
פיל יונג-בלוט . , , די פּיעסע פאַרהערליכט, פאַרהייליגט ממש דעם גייסט 
פון דעם ארץ-ישראלדיקן חלוציזם . . . ,דערוואַכונג" איז ביז גאַר 
אן ערליך ווערק, געשריבן האַרציק, וואַרעם, מיט ליבע און באַגיים- 
טערונג צו דער יוגנט, דער רייץ פון דעם דאָזיקן בוך ליגט אין דער 
באַשיידענקייט און נאַטירליכקייט, מיט אַ געזונטן אָפּטימיזם און 
טיפן גלויבן אין דעם נצחון איז אָנגעפילט די גאַנצע פּיעסע. ניטאַ אַ 
האָר יאוש! , . . דאָס איז אַ בוך פון וועלכן יעדער אידישער לעוער 
וועט פיל געניסן, באַזונדערס רעקאַמענדירן מיר דעם דאָזיקן בוך צו 
דער יוגנט. די יוגנט, וועלכע לייענט ניט קיין אידיש, האָט געדאַרפט 
האָבן אַזאַ ווערק אין ענגליש." 

---;, דאָס אידישע פטלה" 


, . . . די דערוואַכונג שילדערט דר, ב. קאַדער אין אַ דראַמע אויף אַ 
העכסט קינסטלערישן אופן מיט אַ שיינער אָנציענדער קלאָרער שפּראַך 
און מיט אַ שיינעם סטיל, וואָס ער פאַרמאָגט , . ., די ,דערוואַכונג" 
איז אַ אינערלאַכער רוף צו קאַמף און לעבן, צו ארבעט און טעטיגקייט 
פאַר דעם אידישן פאָלק, די , דערוואַכונג" איז אַ שיינער בייטראָג צו 
דער אידישער ליטעראַטור און יעדער איד דאַרף עס לייענען, יעדע 
אידישע היים דאַרף עס האָבן." 

---,, אינדריטצץיס יום: סוב שריפמןײ 


, . . . קאַדער קאָן דאָס לעבן פון די דייטשע אידן אויסגעצייכנט גוט. 
דערפאַר שילדערט ער עס מיט אַזאַ נאַטירליכער, בולטער פאַרב . ., . 
פאַראָן אין דעם גאַנצן שטיק אַ פּאַר דראַמאַטיש שטאַרקע מאָמענטן, 
אַפילו רירנדיקע מאָמענטן " 

--,,פענגעדער אדלערי 


, . . . אין כל ספק שהרעיון המרכזי הבולט במחוה ,,התעוררות" כולו 
אמת הוא, דר, קאַדער יכול לכתוב באופן מענין ובסגנון עדין. רואים 
שנשמת משורר לו ומחשבותיו מתבטאות ברגש ובטוב טעם." 

--,, 3 ירוי 


ותנסק 60600116 8 מזהש "2468/60002' 6ו0זאו ז16846 צם ‏ * 
5021טמט 01 65קץז מפ0ס{ 16צופ 618102110 סת8 תו פשסװפ 116 .שסנט 
2591101181661 ץ/8טסזסמ1 2660 סטגגן סגוטט מסמזסאי 826 מסוז ;161651מ1 


6 עסם} +026} ת1681122400 106 10 800286060 7/מ500606 סטהח 
8 2060 19:246מ1 {סנוזס 84 625 ת2551101120 זוס0} 1021 ;00108919 
-מסק 1146:-1116 מסטוק פהו ז424606 זט . . . /ת06ז1ת01ק41580 681זט 
14008015 זוסם} 206 8011008 זוסוז ,מסמזסטר 8060 מסמז 01 001:68ען 

.ת5510סזץ 1 62 4 168708 8108ט זסתמהמז 8 מו 


---*')10080 161015/ )0/10016016" 


6 
. 


זוס0} 886 60016ק מפּואסן 6 הזו 46815 הסנםא ,צ|ם 8 . 
.צת61108?)-821אן 6ק20 264 001:0/6 אסםת 2 10 9ת/ת866886 


/460000467, ס/'1**--- 


מז10006 תו 7 166154 4 01 3ז810 106 18 "עתומס הא סחי'ך" 
8 0882268 ,סתו168 ספמעק 106 01 2604056 ,סגשר ץתםומעס) 
-885101118 ת2 800 0211 מג .1116 04 צִמקספס1נ 16ס אי 

".8110041151 מפאיס { 84 068ז2600 /00818016 0061 סת1 ,186ת10} 


"ז6טזספט0'*--- 


פּרייז { דאלאר 


צו באַקומען אֵין אַלע בוכהאַנדלוננען און אין 
פאַרלאַג ,,אַרבעטער וועלט" 


עס גרייט זיך צום דרוק און אינגיכן 
װועט דערשיינען אַ בוך 


פון דר. בּאָריס קאַדער 
אגוועגן שק"רישע ביבח" 


פּאַרלאַג פרבעמער וועלפ"' 


808 סאוט קעדזי עוועניו, שיקאגא, אילפ. 


2 0 לײבאַר װאַירלד פּרעס, 808 ס. קעדזי עוועניו. שיקאַנאָ. 


